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Safety Information
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High voltages are used in the operation of

this product.to reduce the risk of electric

shock,do not remove cover of the cabinet,

refer servicing to qualified service personal 

If the TV any changes or coarse adjustment, electric shocks 

to be hurt, do not attempt to open a machine-maintenance,

customer contact centres needed overhaul.

The exclamation point within an equilateral

triangle is intended to alert the user to the

presence of important operting in the

literature accompanying the appliance.

Warning
The lightning flash with arrowhead symbol
within an equilateral triangle,is inten ded to
alert the user to the presence of uninsulated
dangerous voltage within the products 
enclosure that may be of sufficient magnitude
to constitute a risk of electric shock to persons.
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Important Safety Precautions

1. Read these instructions.  

2. Keep these instructions.   

3. Heed all warnings.

4. Follow all instructions.  

5. Do not use this apparatus near water.   

6. Clean only with dry cloth.   

7. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the 

    manufacturer’s instructions.

8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or 

    other apparatus (including amplifiers) that produce heat.

9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A 

    polarized plug has two blades with one wider than the other. A grounding type plug 

    has two blades and third grounding prong. The wide blade or third prong are 

    provided for your safety. When the provided plug does not fit into your outlet, 

    consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

10. Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, 

    convenience receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12.          Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 

                manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used caution when 

                moving the cart/apparatus combination to avoid injury tip-over. 

13. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods 

    of time. 

14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the 

    apparatus has been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is 

    damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the 

    apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has 

    been dropped. Warning to reduce the risk of fire or electric shock, do not expose 

    this apparatus to rain or moisture. 

15. The apparatus shall be disconnected from the mains by placing the power/standby

    switch in the standby position and unplugging the power cord of the apparatus from

     the AC mains receptacle. 

16. The socket-out shall be installed near the equipment and shall be easily accessible. 

17. This product should never be placed in a built-in installation such as a bookcase 

    or rack unless proper ventilation is provided or the manufacturer's instructions have 

    been adhered to. 

18. Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing.

19. Do not place any sources of danger on the apparatus (e.g. liquid filled objects, 

    lighted candles).

20. Wall or Ceiling Mounting - The appliance should be mounted to a wall or ceiling 

    only as recommended by the manufacturer.

21.          Never place the TV, remote control or batteries near naked  flames or other 

                heat sources, including direct sunlight. To prevent the spread of  fire, keep

                candles or other flames away from the TV, remote control and batteries at 

                all times. 

22. The USB terminal should be loaded with 0.5 A under normal operation.
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TV Bracket assemble

Fix the TV on the wall

1.First,put the TV on the table smoothly and put some soft cloth on the table to avoid

   scratching the screen.

2.User the screw driver to take off the screws which are fixed on the bottom stand

   (the direction of the arrow, refer to the ptoto1).And take off the bottom stand(please

   take off the screws and bottom stand carefully).

3.Make one bracket which can fix on the wall according to the size of arrow direction

   of photo2 and photo3.

4.Drill four holes properly on the wall (the size only for reference) and put into four 

   screws.(optional parts) Drill four holes properly on the wall (the size only for reference)

   and put into four screws.(optional parts)

5.according to the step 4,use the screwdriver to lock the screw on the back of the TV.

   then hang the TV on the wall. 

1 2

3 4

Note:

1.The bracket fixed on the wall is optional part.

2.when you assemble the TV, there should be no other articles on the around and front

    and please keep the distance from other articles.

3.When assemble the TV, please ask the career man to fix in order to avoid the danger.

4.The fixing picture is only for reference.

5.Please follow the use manual about bracket assemble to fix the TV.

6.Attach the mounting bracket from the VESA compatible wall mounting kit.



TV Buttons And Terminal Interface

TV Buttons

    :Turn ON/OFF Power.

SOURCE:External Signal Input Selection.

MENU:Display Main MENU And Confirm MENU Item Selection.

CH+/-:Selecting Channel.

VOL+/-:Adjusting Volume.

Note: The following is only functional schematic, And the actual position and 
           arrangement of different models may be different.

Terminal Interface

Note: The following are the various terminal interface, the actual position and 
          arrangement, the number of different models may be different.

VIDEO R L

INPUT

Y Pb Pr

INPUT

HDMI

AV input
External AV Signal Input And 
Relevant  Rith/Left Sound Channel

CI SLOT
The card reader input CI(common 
interface) this requires CAM
(conditional access module) 
used for pay TV.

Y Pb Pr input
Connect to the composite terminal of
 your DVD/VCR
(Some models without this interface)

HDMI input
Digital signal input from HDMI video 
connector.

ANT 75
Connect the antennal/cadle tv input
(75/VHF/UHF)

VGA input
PC analog signal input

PC AUDIO INPUT
VGA input and audio input when VGA
 input

EARPHONE output
When earphones are plugged in, 
speakers are disabled

USB input
Connect a USB device here to play 
its media files or to recordprograms 
via the PVR function.

SCART input
standard,it supports composite and 
RGBsignal input.lt is a connection 
for european
(Some models without this interface)
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CI

COAXIAL

COAXIAL
Connect the SPDIF receiver.



External device connection diagram

DVD Set-top boxes

HDMI
HDMI

VIDEO R L

OUTPUT

HDMI input connection

VIDEO R L

INPUT

AV input connection

AV output connection

VIDEO R L

INPUT
Y Pb Pr

INPUT

AV input connection

USB connection

TV connection

Set-top boxes

SCART connection

6

AV input connection
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Install And Connect TV
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TV ANTFM ANT

TV signal output

Set your TV
To put your TV in a firm place which can
bear the weight of the TV.
To avoid danger, please don’t expose the
TV near water or heating place (such as
light, candle, heating machine),do not block
the ventilation at the back of TV.

Connect antenna and power
1.Connect the antenna cable to the antenna
   socket on the back of the TV.
2.To plug the power cord of TV (AC 100-
   240V~ 50/60Hz).

1

3

Turn on TV
3.Press the power button of the TV the 
    indication light will turn to green. if it is 
    on standby mode (the light is red),press
    the power button on the remote control
    to turn on the TV.

Note:
Picture for reference purposes only.

Note:
Picture for reference purposes only.
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TV Stand Installation Instructions

1.Open the carton and remove the TV 

and scattered accessories and base 

(some models without base).

2.to avoid the injury of the TV, covered 

with a soft mattress, put it on the table, face

down on a soft mattress, the base of the

neck is fixed on the TV with screws.

3.screw the base and connected to the TV.

4. the installation is complete.

Please prevail in kind

Please prevail in kind
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Function Description
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Function Description
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Function Description
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Function Description
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Function Description
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Function Description
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Function Description
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Function Description
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Function Description
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Function Description

OFF/1 hours/2 hours/3 hours/4 hours
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Function Description
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Function Description

Shopping Mode

Shopping Mode.

Channel Detaile

Channel Detaile.

Upgrade

Upgrade.
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Multimedia
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Multimedia
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Multimedia
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Multimedia
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Multimedia



Help
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Machine Technical Specifications

Screen Size

16”

19”

22”

24”

32”

39”/40”

39”/40”

42”

46”

50”

TV System

PAL/SECAM

Speaker Output

Power Consumption

5W+5W

5W+5W

5W+5W

5W+5W

10W+10W

10W+10W

10W+10W

10W+10W

10W+10W

24W

36W/48W

48W

56W/65W/100W

70W/75W

85W

110W

135W

36W/48W

Screen Size

16”

19”

22”

24”

32”

42”

46”

50”

26”

Main accessories

User's manual x1 

Remote controller x1

AAA Batteries x2
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PAL/SECAM

PAL/SECAM

PAL/SECAM

PAL/SECAM

PAL/SECAM

PAL/SECAM

PAL/SECAM

PAL/SECAM

LIFE TIME :  60,000 Hrs

20” 5W+5WPAL/SECAM

36W/48W20”
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MTS
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5 64

97 8

SLEEP    P.MODE    S.MODE

CHVOL

FREEZE

DTV/ATV

MTS

RECLIST

FAV/LIST REC

EXIT DISPLAY

ENTER

MENU SOURCE

GUIDE TIMESHIFT ASPECT

CANCEL SUB.PG INDEX

TV/RADIO SUBTITLE REVEAL

SIZE HOLD TEXT
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  Saugumo Informacija                                      LT  
 

 
Naudojama aukšta tampa. Nenuiminėkite 
dangtelio, kad sumažintumėte elektros šoko 
riziką. Kreipkitės  kvalifikuotus techninės 
priežiūros darbuotojus. 
 
 
 

 

 
Jei televizoriuje yra kokių nors pasikeitimų arba rengimas vyko 
netinkamai – galimas elektros šokas, nebandykite nieko daryti 

savarankiškai, kreipkitės dėl remonto  specialistus . 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
Šis simbolis spėja vartotoją apie svarbius 
renginio naudojimo ir priežiūros nurodymus. 

 Šis simbolis spėja vartotoją apie pavojingą 
tampą, kuri gali sukelti elektros šoko riziką. 



  Svarbios atsargumo priemonės                         LT 
  

 

 
1. Perskaitykite šią vartotojo instrukciją. 
2. Pasilikite šią vartotojo instrukciją ateičiai. 
3. Atkreipkite dėmes  ir laikykitės visų spėjimų. 
4. Laikykitės visų nurodymų. 
5. Nenaudokite renginio šalia vandens. 
6. Valykite rengin  tik sausu skudurėliu. 
7. Neužkimškite ventiliacijos angų. Surinkite pagal gamintojo nurodymus. 
8. Nelaikykite šalia tokių šilumą generuojančių šaltinių kaip radiatoriai, šilumos skaitikliai, viryklės ir kiti 

aparatai ( skaitant stiprintuvus). 
9. Neignoruokite poliarizuoto ar žeminto tipo kištuko saugumo paskirties. Poliarizuotas kištukas turi du 

gnybtus, kurių vienas yra didesnis už kitą. žeminto tipo kištukas turi du gnybtus ir vieną žeminimo 
kištuką. Platesnis gnybtas arba trečiasis kištukas yra skirtas saugumo užtikrinimui. Jeigu pridėtas 
kištukas netinka jūsų rozetei, pasikonsultuokite su elektriku dėl netinkamo lizdo pakeitimo. 

10. Saugokite maitinimo laidą nuo sumindžiojimo arba žnaibymo, ypač ties kištuku, šakotuvais ir 
vieta, kur jie išeina iš renginio. 

11. Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus. 

12. Naudokite tik su gamintojo nurodytu arba drauge su televizoriumi sigytu vežimėliu, 
stovu, trikoju, laikikliu ar stalu. Būkite atsargūs, judindami mobilų vežimėl  su televizoriumi, kad 
išvengtumėte apvirtimo. 

 

13. Audrų su perkūnija atveju bei tuomet, kai televizorius nenaudojamas ilgą laiką, ištraukite kištuką 
iš lizdo. 

14. Visus techninės priežiūros darbus patikėkite kvalifikuotam personalui. Techninis aptarnavimas 
būtinas, pasireiškus televizoriaus ar maitinimo laido, kištuko gedimui, kitai situacijai, kuomet  
televizorių patenka vandens, pašalinių daiktų, televizorius kontaktuoja su drėgme, prastai veikia arba 
buvo numestas. 

15. Televizorius atjungiamas nuo maitinimo, nustatant maitinimo/parengties jungikl   parengties 
režimo padėt  ir ištraukiant maitinimo laidą iš AC kištukinio lizdo. 

16. Maitinimo kištukas turi būti šalia televizoriaus ir lengvai pasiekiamas.  
17. Televizoriaus negalima laikyti knygų lentynoje, spintoje ar panašiame rengime, jeigu ten nėra 

tinkamos ventiliacijos arba nesilaikoma gamintojo nurodymų. 
18. Televizorių reikia saugoti nuo aptaškymo. 
19. Ant televizoriaus nelaikykite jokių pavojų keliančių šaltinių (pvz., objektų su skysčiais, degančių 

žvakių). 
20. Montavimas prie sienos ar lubų – televizorius montuojamas prie sienos ar lubų tik tokiu būdu, kur  

rekomenduoja gamintojas. 

21. Nelaikykite televizoriaus, nuotolinio valdymo pulto ir baterijų šalia atviros liepsnos ar kitų 
šilumos šaltinių, skaitant tiesioginius saulės spindulius. Norėdami išvengti gaisro, laikykite žvakes ir 
kitus liepsnos šaltinius toliau nuo televizoriaus, nuotolinio valdymo pulto ir baterijų. 

22. Normaliam veikimui reikia, kad USB jungtis būtų apkrauta 0.5 A. 



  Laikyklio surinkimas                                              LT 
  

 

 

Televizoriaus tvirtinimas prie sienos 

1. Iš pradžių padėkite televizorių ant stalo. Norėdami išvengti ekrano subraižymo, 

nepamirškite ant stalo patiesti minkštą audeklą. 
2.Naudodami atsuktuvą, atsukite  varžtus, pritvirtintus prie apatinio stovo (pagal rodyklės 

krypt , žr. 1 pav.). Nuimkite apatin  stovą (varžtus ir apatin  stovą traukite atsargiai). 
3. Pritvirtinkite laikikl , kuris gali būti tvirtinamas prie sienos, sukti pagal rodyklės krypt , 

žr. 2 ir 3 pav. 
4. Sienoje išgręžkite keturias skyles (dydis parodytas tik iliustraciniais tikslais) ir dėkite 

keturis varžtus (papildomos dalys). 
5.  Atsuktuvu prisukite varžtus prie galinės plokštės, žr. pav. 4 ir pakabinkite televizorių 

ant sienos. 

  

1 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pastaba: 

1. Sieninis laikyklis yra papildoma dalis. 

2. Televizoriaus surinkimo metu aplink negali būti jokių kitų daiktų, todėl laikykitės reikiamo 
atstumo. 

3.Montuodami televizorių, paprašykite pagalbininko pritvirtinti j , kad išvengtumėte 
nemalonumų.  

4.Paveikslėliai pateikti tik informaciniais tikslais. 
5.Laikyklio surinkimo metu vadovaukitės atitinkamomis vartotojo instrukcijomis. 
6.Naudokite laikykl  iš sieninio laikyklio montavimo rinkinio. 



  Televizoriaus mygtukai ir jungtys                        LT 
  

 

 

Televizoriaus mygtukai 
Pastaba: žemiau pateikta schema yra tik funkcinė, o faktinė mygtukų padėtis ir 

išsidėstymas gali skirtis, priklausomai nuo modelio. 
 
 
 
     

jungimas/išjungimas 

SOURCE: šaltinio pasirinkimas. 

MENU: Pagrindinio meniu atidarymas ir punkto pasirinkimo patvirtinimas. 

CH+/-: kanalo pasirinkimas. 

VOL+/-: garso reguliavimas. 
 

 
Jungtys 

Pastaba: žemiau pateiktos vairios jungtys, tačiau faktinė jų padėtis ir išsidėstymas, 
gali skirtis priklausomai nuo modelio. 

 

 

 

AV vestis 
Išorinių AV signalų vestis ir 
atitinkamos kairė/dešinė garso 
kanalo vestys. 

 

Ausinių išvestis 
jungus ausines, 
garsiakalbiai neveikia. 

 

CI anga 
Kortelių skaitytuvo vestis CI 
(bendras sąsaja). Reikia CAM 
(sąlyginės prieigos modulio). 

 

USB vestis 
Prijunkite USB rengin , 
norėdami atkurti medijos 
bylas ar rašyti programas, 
naudojant PVR funkciją. 
 

 

Y Pb Pr vestis 
Prijunkite prie kompozitinės 
DVD/VCR jungties (kai kuriuose 
modeliuose šios vesties nėra). 

 

SCART vestis 
Standartinė, palaiko 
sudėtinius ir RGB signalų 
vest . Skirta Europos šalims 
(kai kuriuose modeliuose 
šios jungties nėra). 

 

HDMI vestis 
Skaitmeninių signalų vestis per 
HDMI vaizdo jungt . 

 

Bendraašė jungtis 
Prijunkite SPDIF imtuvą 

 

ANT 75 
Prijunkite anteną (75/VHF/UHF) 

  

 

VGA vestis 
PC analoginių signalų vestis 

  

 

PC garso vestis 
VGA vestis ir garso vestis 
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  Išorinių prietaisų prijungimo schema  
 
 

DVD Imtuvas 
 
 
 

HDMI 

 

 
 
 
 
 

HDMI 

 
        vestis HDMI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INPUT 
VIDEO R L 

 

INPUT 
Y Pb Pr 

 

INPUT 
VIDEO R L 

            vestis AV        vestis AV  

 
 
 
 
 

 
 

 
         vestis AV  

USB prijungimas 

 
Imtuvas 

 
 
 

 
SCART prijungimas 

 

 
 
 

OUTPUT 
VIDEO R L 

 

         Išvestis AV   
Televizoriaus prijungimas 
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Televizoriaus rengimas ir 
prijungimas 
Pastatykite televizorių 
Padėkite televizorių ant tvirto pagrindo, kuris gali 
išlaikyti jo svor . Norėdami išvengti pavojaus, 
nelaikykite televizoriaus šalia vandens ar šildomos 
vietos (žvakių, šildymo renginių), neužkimškite 
televizoriaus galinėje dalyje esančios ventiliacijos. 
 

 
Prijunkite anteną ir junkite  
 
1. kiškite antenos kabel   antenos lizdą, esant  
televizoriaus galinėje dalyje. 
2. kiškite televizoriaus maitinimo laidą  rozetę 
(AC 100- 240V~ 50/60Hz). 
 
 
junkite televizorių 

3. Paspauskite televizoriaus jungimo mygtuką. 
Indikatoriaus lemputėje sižiebia žalia spalva. 
Jeigu tai parengties režimas (raudona spalva), 
paspauskite nuotolinio valdymo pulte esant  
jungimo mygtuką. 
 
Pastaba: 
Paveikslėliai pateikti tik iliustraciniais tikslais. 
 

 

 

  Televizoriaus pagrindo montavimo instrukcijos 
1. Atidarykite dėžę ir išimkite televizorių, priedus bei pagrindą (kai kuriuose modeliuose  
pagrindo nėra). 
2. Norėdami išvengti televizoriaus sugadinimo, 
patieskite minkštą audeklą,ant kurio 
padėkite televizorių ekranu žemyn, 
Pagrindas prie televizoriaus tvirtinamas 
varžtais. 
3. Prisukite pagrindą prie televizoriaus. 
4. Montavimas baigtas. 

Pastaba: 
Paveikslėliai pateikti tik iliustraciniais tikslais.



 

       LT  

 

Funkcijų aprašymas 
 
Vaizdo meniu 
Paveikslėliai pateikti tik iliustraciniais tikslais; faktiškai elementas yra standartinis.  

Paspauskite mygtuką TV MENU, kad atsidarytų pagrindinis meniu. 

Paspauskite mygtuką , kad pasirinktumėte Picture pagrindiniame meniu, 

toliau paspauskite mygtuką ENTER, kad eitumėte. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte tą punktą, kur  jūs norite nustatyti iš Vaizdo meniu, 

paspauskite ENTER arba ►, kad eitumėte. 

2. Paspauskite mygtuką ◄/►, kad atliktumėte nustatymą arba paspauskite ▲/▼, kad pasirinktumėte. 

Paspauskite mygtuką ENTER, kad pasirinktumėte submeniu.  

3. Atlikę nustatymą, paspauskite mygtuką MENU, kad išsaugotumėte ir gr žtumėte  ankstesn  meniu, 

paspauskite mygtuką EXIT, kad išjungtumėte meniu. 

 

Vaizdo režimas  
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte vaizdo režimą, po to paspauskite ENTER, kad 

eitumėte ir paspauskite ◄/►, kad pasirinktumėte. 

Jūs galite pakeisti ryškumo, kontrasto, aiškumo, spalvos reikšmes tik kai vaizdas yra vartotojo režime. 

Pastaba: jūs galite paspausti nuotolinio valdymo pulto mygtuką P-MODE, kad galėtumėte pakeisti 
vaizdo režimą iš karto. 

 

 
 

Kontrastas 

Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Kontrastas, po to paspauskite ENTER, kad eitumėte ir 
paspauskite ◄/►, kad nustatytumėte. Po to paspauskite mygtuką MENU, kad gr žtumėte  ankstesn  
meniu. 
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Funkcijų aprašymas 
 
Ryškumas 

Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Ryškumas, po to paspauskite mygtuką ENTER, kad 

eitumėte ir paspauskite ◄/►, kad nustatytumėte. Po to paspauskite mygtuką MENU, kad gr žtumėte  
ankstesn  meniu. 

 

Spalva 

Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Spalva, po to paspauskite mygtuką ENTER, kad 

eitumėte ir paspauskite ◄/►, kad nustatytumėte. Po to paspauskite mygtuką MENU, kad gr žtumėte  
ankstesn  meniu. 

 
Atspalvis 

Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Atspalvis, po to paspauskite mygtuką ENTER, kad 

eitumėte ir paspauskite ◄/►, kad nustatytumėte. Po to paspauskite mygtuką MENU, kad gr žtumėte  
ankstesn  meniu. 

 
Aiškumas 

Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Aiškumas, po to paspauskite mygtuką ENTER, kad 

eitumėte ir paspauskite ◄/►, kad nustatytumėte. Po to paspauskite mygtuką MENU, kad gr žtumėte  
ankstesn  meniu. 

 
Filtras Contrast Booster 

Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Filtras Contrast Booster, po to paspauskite mygtuką 
ENTER, kad eitumėte ir paspauskite ◄/►, kad pasirinktumėte jung. arba Išjung. Po to paspauskite 

mygtuką MENU, kad gr žtumėte  ankstesn  meniu. 

 
Spalvos temperatūra 

Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Spalvos temperatūra, po to paspauskite mygtuką 
ENTER, kad eitumėte ir paspauskite ◄/►, kad pasirinktumėte standartin , šaltą arba šiltą režimą.  

 

Skaitmeninis triukšmo mažinimas (DNR) 

Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Skaitmeninis triukšmo mažinimas, po to paspauskite 

mygtuką ENTER, kad eitumėte ir paspauskite ◄/►, kad pasirinktumėte triukšmo mažinimo lyg : 

išjung., mažas, vidutinis, didelis. 

 

Nustatymų atkūrimas 

Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Nustatymų atkūrimas, po to paspauskite mygtuką 
ENTER, kad eitumėte  patvirtinimo meniu ir pasirinkite ОК, kad atkurtumėte nustatymus.  
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Funkcijų aprašymas 
 

Garso meniu 
Paveikslėliai pateikti tik iliustraciniais tikslais; faktiškai elementas yra standartinis.  

Paspauskite mygtuką MENU, kad atsidarytų pagrindinis meniu. 

Paspauskite mygtuką , kad pasirinktumėte Sound pagrindiniame meniu, 

toliau paspauskite mygtuką ENTER arba ►, kad eitumėte. 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte tą punktą, kur  jūs norite nustatyti iš Garso meniu, 

paspauskite ENTER. 

2. Paspauskite mygtuką ◄/►, kad atliktumėte nustatymą arba paspauskite ▲/▼, kad pasirinktumėte. 

Paspauskite mygtuką ENTER, kad pasirinktumėte submeniu.  
3. Atlikę nustatymą, paspauskite mygtuką MENU, kad išsaugotumėte ir gr žtumėte  ankstesn  meniu, 
paspauskite mygtuką EXIT, kad išjungtumėte meniu. 
 
Garso režimas 

Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte garso režimą, po to paspauskite ENTER, kad eitumėte 

ir paspauskite ◄/►, kad pasirinktumėte. 

Jūs galite pakeisti žemų ir aukštų dažnių, balanso ir ekvalaizerio reikšmes tik kai garsas yra vartotojo 

režime. 
Pastaba: jūs galite paspausti nuotolinio valdymo pulto mygtuką S-MODE, kad galėtumėte pakeisti 
vaizdo režimą iš karto. 
 
 
 
Žemi dažniai 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Bass, po to paspauskite ENTER arba mygtuką ►, kad 
eitumėte ir paspauskite ◄/►, kad nustatytumėte. Nustatymas gali būti atliktas tik vartotojo režime. Po 
to paspauskite mygtuką MENU, kad gr žtumėte  ankstesn  meniu 
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Funkcijų aprašymas  

 
Aukšti dažniai 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Treble, po to paspauskite ENTER, kad eitumėte ir 
paspauskite ◄/►, kad nustatytumėte. Paspauskite mygtuką MENU, kad gr žtumėte  ankstesn  meniu. 
 
Balansas 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Balance, po to paspauskite ENTER, kad eitumėte ir 
paspauskite ◄/►, kad nustatytumėte. Nustatymas gali būti atliktas tik vartotojo režime. Paspauskite 
mygtuką MENU, kad gr žtumėte  ankstesn  meniu. 
 
Apsupantis garsas 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Surround, po to paspauskite mygtuką ENTER, kad 
eitumėte ir paspauskite ◄/►, kad pasirinktumėte ON arba OFF.  
 
AVL 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte AVL, po to paspauskite mygtuką ENTER, kad 
eitumėte ir paspauskite ◄/►, kad pasirinktumėte ON arba OFF. 
 
Skaitmeninė garso išvestis 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Digital Audio Output, po to paspauskite mygtuką 
ENTER, kad eitumėte ir paspauskite ◄/►, kad pasirinktumėte.  
Po to paspauskite mygtuką ENTER arba ►, kad eitumėte ir paspauskite ◄/►, kad nustatytumėte. 
Paspauskite mygtuką MENU, kad gr žtumėte  ankstesn  meniu. 
 

Nustatymų atkūrimas 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Reset, po to paspauskite mygtuką ENTER, kad 
eitumėte  nustatymų atkūrimo meniu. 
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Funkcijų aprašymas 
 

Programėlės 
Paveikslėliai pateikti tik iliustraciniais tikslais; faktiškai elementas yra standartinis.  

Paspauskite mygtuką MENU, kad atsidarytų pagrindinis meniu. 

Paspauskite mygtuką , kad pasirinktumėte APPLICATIONS pagrindiniame 
meniu, toliau paspauskite mygtuką ENTER, kad eitumėte. 

 

1. Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte tą punktą, kur  jūs norite nustatyti iš Programėlių 

meniu, paspauskite ENTER, kad eitumėte. 

2. Paspauskite mygtuką ◄/►, kad pasirinktumėte ir paspauskite mygtuką ENTER, kad pasirinktumėte 
submeniu.  
3. Atlikę nustatymą, paspauskite mygtuką MENU, kad išsaugotumėte ir gr žtumėte  ankstesn  meniu, 
paspauskite mygtuką EXIT, kad išjungtumėte meniu. 
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Funkcijų aprašymas  

 
Kanalai 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Channel, po to paspauskite ENTER, kad jungtumėte 
pasirinktą kanalą. Matysite tok  meniu: 

 
Mygtukų aprašymas: 
Mygtukas CH: CH+ arba CH-  kanalų perjungimas. 
Raudonas mygtukas: paspauskite š  mygtuką, kad pakeistumėte kanalo numer . 
Žalias mygtukas: paspauskite š  mygtuką, kad perkeltumėte kanalą žemiau. 
Geltonas mygtukas: paspauskite š  mygtuką, kad atkurtumėte kanalų eiliškumą pagal nutylėjimą. 
Mėlynas mygtukas: paspauskite š  mygtuką, kad pašalintumėte pasirinktą kanalą. 
Mygtukai 0-9: spauskite šiuos mygtukus, kad pereitumėte prie atitinkamo kanalo. 
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Kanalo parametrai 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Channel Options, po to paspauskite mygtuką ENTER, 
kad pereitumėte prie kanalų sąrašo. Matysite tok  meniu: 

 
Mygtukų aprašymas: 
Mygtukas CH: CH+ arba CH-  kanalų perjungimas. 
Raudonas mygtukas: paspauskite š  mygtuką, kad nustatytumėte mėgstamus kanalus. 
Žalias mygtukas: paspauskite š  mygtuką, kad užblokuotumėte kanalą. 
Geltonas mygtukas: paspauskite š  mygtuką, kad praleistumėte kanalą, jei kanalai jau praleisti, 
paspauskite Geltoną mygtuką vėl, kad atšauktumėte. 
 
Šalis 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Country, po to paspauskite mygtuką ◄/►, kad 
pasirinktumėte savo šal . 
 
Skaitmeninio TV režimas (DTV) 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte DTV Type, po to paspauskite mygtuką ◄/►, kad 
pasirinktumėte skaitmeninio TV režimą: kabelinis, antžeminis. 
 
Auto nustatymai 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Auto Tuning, po to paspauskite mygtuką ENTER, kad 
eitumėte (jei blokavimo sistema jungta, veskite PIN kodą, kad atblokuotumėte). 
Atidarykite auto paieškos puslap  ir paspauskite mygtuką Enter, kad pradėtumėte paiešką. 
 
Rankinė paieška ATV (analog. TV) 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte ATV Manual Tuning, po to paspauskite mygtuką 
ENTER, kad pradėtumėte paiešką. 

 
 
 



 

       LT  
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Rankinė paieška DTV (skaitmen. TV) 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte DTV Manual Tuning, po to paspauskite mygtuką 
ENTER, kad pradėtumėte paiešką. 
 
Bandra sąsaja 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Common Interface, po to paspauskite mygtuką 
ENTER, kad atsirastų bendros sąsajos informacija. 
 
 

Galimybės 
Paveikslėliai pateikti tik iliustraciniais tikslais; faktiškai elementas yra standartinis.  

Paspauskite mygtuką MENU, kad atsidarytų pagrindinis meniu. 

Paspauskite mygtuką , kad pasirinktumėte PREFERENCES pagrindiniame 
meniu, toliau paspauskite mygtuką ENTER, kad eitumėte. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte tą punktą, kur  jūs norite nustatyti iš Galimybių 

meniu, paspauskite ENTER, kad eitumėte. 

2. Paspauskite mygtuką ◄/►, kad nustatytumėte ir paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte 
submeniu.  
3. Atlikę nustatymą, paspauskite mygtuką MENU, kad išsaugotumėte ir gr žtumėte  ankstesn  meniu, 
paspauskite mygtuką EXIT, kad išjungtumėte meniu. 
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Funkcijų aprašymas  

 
Meniu kalba 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Menu Language, paspauskite mygtuką ENTER arba 
►, kad eitumėte  submeniu, po to, kad pasirinktumėte, paspauskite ▲/▼, paspauskite mygtuką 
ENTER arba ►, kad patvirtintumėte. 
 
Teleteksto kalba 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Teletext Language, paspauskite mygtuką ENTER 
arba ►, kad eitumėte  submeniu, po to, kad pasirinktumėte, paspauskite ▲/▼, paspauskite mygtuką 
ENTER arba ►, kad patvirtintumėte. 
 
Mygtukų blokavimas 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Key Lock, paspauskite mygtuką ENTER, kad eitumėte 
ir paspauskite ◄/►, kad pasirinktumėte ON arba OFF. 
 
Kompiuterio parametrai 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte PC Settings, paspauskite mygtuką ENTER, kad 
eitumėte  submeniu, paspauskite ►, kad eitumėte, po to paspauskite ENTER arba ►, kad 
patvirtintumėte. (Kai kompiuteris jungtas). 
 
 
 
 

Funkcijų aprašymas  

 
PIN nustatymai 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte PIN Setting, paspauskite mygtuką ENTER, kad 
eitumėte  submeniu, ten galėsite nustatyti slaptažod . 
 
Tėvų kontrolė 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Parental Control, paspauskite mygtuką ENTER arba 
►, kad eitumėte  submeniu. Po to paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte amžių (nuo 4 iki 17 
arba nejungti). Po to paspauskite mygtuką ENTER arba ►, kad patvirtintumėte. 
 
PIN kodo pakeitimas 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Change Pin Code, paspauskite mygtuką ENTER, kad 
eitumėte ir pakeistumėte PIN kodą. Pamatysite meniu: 
 
veskite seną slaptažod  ten, kur parašyta „Old Passwordį, (jei senas slaptažodis neteisingas, pakeisti 

slaptažod  bus ne manoma). 
veskite naują slaptažod  ten, kur parašyta „New Passwordį. 

Dar kartą veskite naują slaptažod  ten, kur parašyta «Confirm New Password», jei naujas slaptažodis ir 
pakartotas sutaps, ekrane matysite pranešimą, kad slaptažodžio pakeitimas vyko sėkmingai, kitaip, 
ekrane matysite pranešimą, kad slaptažodžiai nesutapo. 
 
Auto išsijungimas 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Auto Power Down ir paspauskite ◄/►, kad 
pasirinktumėte Išjung./1 val./2 val./3 val./4 val. 
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Nustatymai  
Paveikslėliai pateikti tik iliustraciniais tikslais; faktiškai elementas yra standartinis.  

Paspauskite mygtuką MENU, kad atsidarytų pagrindinis meniu. 

Paspauskite mygtuką , kad pasirinktumėte Setup pagrindiniame meniu, 
toliau paspauskite mygtuką ENTER, kad eitumėte. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte tą punktą, kur  jūs norite nustatyti, paspauskite 

ENTER arba ►, kad eitumėte. 

2. Paspauskite mygtuką ◄/►, kad nustatytumėte ir paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte.  
3. Atlikę nustatymą, paspauskite mygtuką MENU, kad išsaugotumėte ir gr žtumėte  ankstesn  meniu, 
paspauskite mygtuką EXIT, kad išjungtumėte meniu. 
 
Ekrano meniu laikmatis 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte OSD Timer, po to paspauskite mygtuką ◄/►, kad 
pasirinktumėte. (Ekrano meniu galimybės: 10 s., 20 s., 30 s, 40 s., 50 s., 60 s., išjung.), po to 
paspauskite ENTER, kad patvirtintumėte. 
 
Kinas 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Cinema, po to paspauskite mygtuką ◄/►, kad 
pasirinktumėte. (Kino funkcijų galimybės: Auto, 4х3, platus, Super Live), po to paspauskite ENTER, kad 
patvirtintumėte. 
 
С н  э ран (Blue Screen) 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Blue Screen, po to paspauskite mygtuką ◄/►, kad 
pasirinktumėte ON arba OFF. Po to paspauskite ENTER, kad patvirtintumėte. 
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Laukimo laikmatis 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Sleep Timer, po to paspauskite mygtuką ◄/►, kad 
pasirinktumėte. (Režimo galimybės: 00:15, 00:30, 01:00, 01:30, 02:00, išjung.), po to paspauskite 
ENTER, kad patvirtintumėte. 
 
Vieta 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Location, po to paspauskite mygtuką ◄/►, kad 
pasirinktumėte Home arba Store, po to paspauskite ENTER, kad patvirtintumėte. 
 
Greitas nustatymas 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Quick Setup, po to paspauskite mygtuką ENTER, kad 
eitumėte  submeniu, veskite slaptažod , jeigu jungtas blokavimas. Dabar jūs greitai galite atlikti 
pagrindinius televizoriaus nustatymus. 
 
Informacija apie kanalą 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Channel Detaile 
 
Atnaujinimas 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Upgrade. 
 
Televizoriaus nustatymų atkūrimas  
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Reset TV, po to paspauskite ENTER, kad eitumėte  
submeniu, veskite slaptažod , jeigu jungtas blokavimas. Dabar jūs galite atkurti gamyklinius 
nustatymus. 
 
Pirkimo režimas 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte Shopping Mode.
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Multimedija  

 

Medijos funkcijos 
Paveikslėliai pateikti tik iliustraciniais tikslais; faktiškai elementas yra standartinis.  

Pastaba: prieš jungdami media funkcijų meniu, dėkite USB laikmeną arba atminties 

kortelę, po to paspauskite mygtuką SOURCE, kad būtų nustatytas media šaltinis. 

Paspauskite mygtuką , kad pasirinktumėte MEDIA per šaltinių meniu, po to 
paspauskite mygtuką ENTER arba ►, kad eitumėte. Taip pat jūs galite eiti  media 
skyrių, paspaudę nuotolinio valdymo pulto mygtuką MEDIA. 
 

 
1. Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte tą punktą, kur  jūs norite nustatyti, paspauskite ENTER 

arba ►, kad eitumėte. 

2. Paspauskite mygtuką ◄/►, kad nustatytumėte ir paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte.  
3. Atlikę nustatymą, paspauskite mygtuką MENU, kad išsaugotumėte ir gr žtumėte  ankstesn  meniu, 
paspauskite mygtuką EXIT, kad išjungtumėte meniu. 
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Nuotraukos 
Paveikslėliai pateikti tik iliustraciniais tikslais; faktiškai elementas yra standartinis.  

Paspauskite mygtuką ◄/►, kad pasirinktumėte Photo pagrindiniame meniu, toliau 
paspauskite mygtuką ENTER, kad eitumėte. 

Paspauskite mygtuką EXIT, kad gr žtumėte  ankstesn  meniu. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte nuotraukas, paspauskite ENTER arba ►││, kad 
peržiūrėtumėte. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Jūs galite pasižiūrėti rodomos nuotraukos informaciją, paspaudę mygtuką INFO, po to paspauskite 
mygtuką ►││, kad peržiūrėtumėte visas nuotraukas arba sustabdykite, statusą jūs galite matyti iš 
dešinės. 
Po to paspauskite mygtuką ▲/▼arba ◄/►, kad pasuktumėte vaizdą. 
Pastaba: Kitas meniu toks pats kaip skyriuje Kinas. 
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Kinas 
Paveikslėliai pateikti tik iliustraciniais tikslais; faktiškai elementas yra standartinis.  

Paspauskite mygtuką ◄/►, kad pasirinktumėte Movie pagrindiniame meniu, toliau 
paspauskite mygtuką ENTER, kad eitumėte. 
Paspauskite mygtuką EXIT, kad gr žtumėte  ankstesn  meniu. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte aplankalą, kur  jūs norite atidaryti. 
Paspauskite ENTER, kad pasirinktumėte failą. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Paspauskite mygtuką ENTER arba ►||, kad paleistumėte filmą. 
Paspauskite mygtuką ▪ или EXIT, kad sustabdytumėte. 
Paspauskite mygtuką ◄, kad gr žtumėte  ankstesn  puslap . 
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Jūs galite pasižiūrėti failo informaciją kelias sekundes po paleidimo arba paspaudę mygtuką INFO. 

 
Muzika 

Paveikslėliai pateikti tik iliustraciniais tikslais; faktiškai elementas yra standartinis.  

Paspauskite mygtuką ◄/►, kad pasirinktumėte Music pagrindiniame meniu, toliau 
paspauskite mygtuką ENTER, kad eitumėte. 
Paspauskite mygtuką EXIT, kad gr žtumėte  ankstesn  meniu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte dainą, kurios norite pasiklausyti, po to paspauskite mygtuką 
ENTER arba ►||, arba ►, kad paleistumėte. 
Paspauskite mygtuką ◄, kad gr žtumėte  ankstesn  puslap . 
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Jūs galite pasižiūrėti paleistos dainos informaciją kairėje pusėje. 
 
Nustatymai  

Paveikslėliai pateikti tik iliustraciniais tikslais; faktiškai elementas yra standartinis.  

Paspauskite mygtuką ◄/►, kad pasirinktumėte Setup pagrindiniame meniu, toliau 
paspauskite mygtuką ENTER, kad eitumėte. 
Paspauskite mygtuką EXIT, kad gr žtumėte  ankstesn  meniu. 

 
Paspauskite mygtuką ▲/▼, kad pasirinktumėte nustatymą, kur  norite pakeisti, toliau paspauskite mygtuką 
◄/►, kad pasirinktumėte ON arba OFF. 
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Pagalba  
 

Televizorius ne sijungia Pažiūrėkite, ar televizoriaus laidas yra tinkamai kištas. Jeigu televizorius vis 
tiek ne sijungia, ištraukite kištuką ir po 60 sekundžių vėl kiškite. Pabandykite 
jungti televizorių. 

Blogas signalo gavimas  Jeigu netolimoje aplinkoje yra aukštas pastatas arba didelis 
kalnas, vaizdas ekrane gali būti dvigubas arba iliuzinis. Vaizdą 
galite sureguliuoti rankiniu būdu: skaitykite instrukciją arba 
pakeiskite išorinės antenos krypt . 

 Jeigu naudojate vidaus anteną, tam tikromis aplinkybėmis vaizdo 
gavimas gali pasunkėti. Vaizdo reguliavimui keiskite antenos 
krypt . Jeigu problema neišsisprendžia, naudokite išorinę anteną. 

Nėra vaizdo  Patikrinkite, ar antena tinkamai prijungta prie galinės televizoriaus 
dalies. 

 Pabandykite pasirinkti kitus kanalus ir patikrinkite, ar problema 
išlieka. 

Vaizdas yra geras, o 
garsas – ne  

 Padidinkite garsumą. 
 Patikrinkite, ar nėra jungta nutildymo funkcija. Jeigu ji jungta, 

paspauskite MUTE mygtuką. 
Garsas geras, tačiau 
prastos spalvos arba nėra 
vaizdo 

 Padidinkite kontrastą ir ryškumą. 

Sniegas ir triukšmas Patikrinkite, ar antena tinkamai prijungta prie galinės televizoriaus dalies. 
 

Laužtinės linijos Gal jungtas dulkių siurblys ar plaukų džiovintuvas? Išjunkite tokius 
prietaisus, nes jie generuoja trikdžius. 

Dvigubas vaizdas. 
Televizorius nereaguoja  
nuotolinio valdymo pultą. 

 Tikriausiai antenos padėtis yra netinkama. Kryptinė antena gali 
pagerinti vaizdo kokybę. 

 Nukreipkite pultą  televizoriaus jutikl . Jeigu televizorius 
nereaguoja, patikrinkite, ar gerai laikosi nuotolinio pulto dangtelis, 
ar baterijų poliškumas yra tinkamas. Jeigu reikia, dėkite naujas 
baterijas. 

 Negavęs atsako iš nuotolinio valdymo pulto, televizorius po kelių 
minučių pereina prie parengties režimo. 

Esant PC režimui, nėra 
vaizdo 

 Patikrinkite, ar vaizdo kabelis yra tinkamai prijungtas prie VGA 
jungties. 

Vertikalus mirgėjimas (PC 
režimas) 

 eikite  pagrindin  meniu. Norėdami pašalinti vertikalias linijas, 
sureguliuokite vaizdo triukšmą. 

Horizontalus bangavimas 
(PC režimas) 

 Norėdami pašalinti horizontalų bangavimą, sureguliuokite garsą 
pagrindiniame meniu. 

Ekranas pernelyg šviesus 
ar tamsus (PC režimas) 

 Sureguliuokite kontrastą ar ryškumą pagrindiniame meniu. 

PC funkcija neveikia  Patikrinkite, ar kompiuterio nustatymai atitinka vaizdo rezoliuciją. 
Banguojanti linija, 
prijungus RCA 

 Naudokite geros kokybės jungties kabel . 

Problema neišnyksta  Ištraukite maitinimo laidą ir palaukite 30 sekundžių. Tada vėl 
kiškite. Jeigu problema neišnyksta, nebandykite remontuoti 
televizoriaus patys, susisiekite su klientų aptarnavimo centru. 

 

Pastaba: pasirūpinkite, kad tas pats meniu ar statiškas vaizdas, kuris pasižymi didžiuliu ryškumo ir kontrasto 
skirtumu, nebūtų rodomas televizoriaus ekrane pernelyg ilgą laiką.
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1. POWER: jungimo ir išjungimo mygtukas. 

2. MUTE: paspauskite, kad išjungtumėte garsą. Paspauskite vėl, kad jungtumėte garsą arba 

naudokite mygtuką VOL+. 

3. 0-9: paspauskite 0~9, kad pasirinktumėte TV kanalą, kanalas sijungs po 2 s. Naudojami 
puslapių vedimui teleteksto režime. 

4. ATV/DTV: perjungimas tarp analogine ir skaitmenine 

TV. 

5.  gr žimas prie ankstesnės programos. 
6. S.MODE: vairūs garso nustatymai. 
7. SLEEP: nustatykite laiką, po kurio ТV išsijungs 
automatiškai. 
8. MTS: paspauskite, kad rastumėte režimus NICAM. 
9. P.MODE: vairūs vaizdo nustatymai. 
10. MENU: naudojamas pagrindinio meniu jungimui. 
11. SOURCE: šaltinių sąrašas. 

12.  leidžia vykdyti navigaciją per 
ekrano meniu ir nustatyti sistemos parametrus pagal jūsų 
norus. 
13. EXIT: naudojamas, kad išeitumėte iš meniu / veiksmo 
sustabdymas. 
14. DISPLAY: paspauskite, kad atsirastų šaltinis ir 
kanalo informacija. 
 
Maitinimo elementų dėjimas: 
 
Nuimkite nuotolinio valdymo pultelio gale esant  dangtel , 
kuris dengia maitinimo elementų skyrių, o tada dėkite  
vidų 2 x AAA maitinimo elementus. Prašome sitikinti, kad 
maitinimo elementų poliškumai sutampa su žymėjais 
skyriaus viduje. Nedėkite kartu naujus ir senus 
elementus, bei skirtingų tipų. 
Dėkite dangtel , kol jis neatsidurs savo vietoje (išgirsite 
tam tikrą garsą). 
 
Nuotolinio valdymo pulto naudojimas 
 
Nuotolinio valdymo pultas gali valdyti visas televizoriaus 
funkcijas, jei nenurodyta kitaip. 
Pultą visada nukreipkite  nuotolinio valdymo jutikl , kuris 
yra televizoriaus priekiniame skydelyje. 
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15. VOL-/ VOL+: naudojamas garso nustatymui. 
16. TV/RADIO: režimų perjungimas televizija/radijas. 
17. GUIDE: 1. sijungia EPG (programų gidas). 2. 
Greitas režimų perjungimas: PVR ir medijagrotuvas. 
18. TIME SHIFT: 1. kanalų DTV laiko poslinkio funkcija. 
19. CANCEL: 1. kad atidarytumėte puslap , gali prireikti 
laiko, paspauskite mygtuką CANCEL, kad gr žtumėte  
TV režimą. Kai reikalingas puslapis bus rastas, numeris 
atsiras TV vaizdo viršuje, paspauskite mygtuką 
CANCEL, kad gr žtumėte prie teksto režimo. 
20. INDEX: 1. Idekso puslapio užklausa teleteksto 
režime. 2. Atkūrimo funkcijos išjungimas PVR režime 
arba medijagrotuvo. 
21. SIZE: ekrano dydžio pakeitimas teleteksto režime. 
22. REVEAL: rodyti arba nerodyti paslėptus žodžius. 
23. COLOR BUTTONS: naudojamas puslapių valdymui 
teleteksto režime. 
24. CH-/CH+: kanalų perjungimo mygtukai. 
25. FAV/LIST: jungia jūsų mėgstamų kanalų sąrašą. Po 
to pasirinkite mėgstamą kanalą.  
26. ASPECT: pasirinkite vaizdo mastel . 
27. FREEZE: paspauskite, kad „užšaldytumėteį vaizdą. 
28. SUB.PG. 1. Paspauskite, kad atidarytumėte 
papildomą puslap .  
29. SUBTITLE: rodyti ir nustatyti subtitrų kalbą. 
30. HOLD: prilaikyti arba nelaikyti ekrano dabartin  
puslap . 
31. TEXT: teleteksto jung./išjung. 
32. REC LIST: rodyti rašytų failų sąrašą. 
33. REC: rašymo funkcijos mygtukas. 
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1.   ▲/▼,    ,       , 

 ENTER  ►,  . 
2.   ◄/►,      ▲/▼,  .   
ENTER,   .  
3.   ,   MENU,       , 

  EXIT,    . 
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  ▲/▼,   ,    ENTER,     ◄/►, 
 .    MENU,     . 

 

Ц  

  ▲/▼,   Ц ,    ENTER,     ◄/►, 
 .    MENU,     . 

 
 

  ▲/▼,   ,    ENTER,     ◄/►, 
 .    MENU,     . 

 
 

  ▲/▼,   ,    ENTER,     ◄/►, 
 .    MENU,     . 

 
 Contrast BoostОr 

  ▲/▼,    ContrКst BoostОr,    ENTER,    
 ◄/►,     Ы .    MENU,     

. 
 

  

  ▲/▼,    ,    ENTER,    
 ◄/►,   ,    .  

 

Ц   (DNR) 
  ▲/▼,   Ц  ,    ENTER,  

   ◄/►,     : , , , . 
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1.   ▲/▼,    ,       ,   
 ENTER. 

2.   ◄/►,  ,   ▲/▼,  ,    ENTER, 

  . 

3.   ,   MENU,         
  EXIT,    . 

  

  ▲/▼,   Sound mode,    ENTER,  .  
  ◄/►,  . 

       ,   ,     
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:     S-MODE    ,   
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  ▲/▼,   Surround,    ENTER,  ,   
◄/►,   ON  OFF.  

 

AVL 

  ▲/▼,   AVL,    ENTER,  ,   ◄/►, 
  ON  OFF. 

 

Ц   
  ▲/▼,   Digital Audio Output,    ENTER,  ,  
 ◄/►,  .  

   ENTER  ►,  ,   ◄/►,  .   
 MENU,     . 

 

 

  ▲/▼,   Reset,    ENTER,     . 
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   (DTV) 
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  ▲/▼,   PC Settings,    ENTER,    , 
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  ▲/▼,   PIN Setting,    ENTER,    ,  
     . 

 

  
  ▲/▼,   Parental Control,    ENTER  ►,    
.    ▲/▼,    (  4  17   ).   

 ENTER  ►,  . 
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15. VOL-/ VOL+:   /   
. 

16. TV/RADIO:       . 

17. GUIDE: 1.  EPG (  ). 2.  
   PVR   . 

18. TIME SHIFT: 1.      DTV.  
2.    PVR   . 
19. CANCEL: 1.   ,   

 ,   CANCEL,     
.     ,    
 ,   CANCEL,     

. 
2.     PVR   . 
20. INDEX: 1.      . 2. 

     PVR   
. 

21. SIZE:      . 
22. REVEAL:     . 
23. COLOR BUTTONS:      

 . 
24. CH-/CH+:    . 
25. FAV/LIST:     .  

  .  
26. ASPECT:   . 
27. FREEZE: ,  « » . 
28. SUB.PG. 1. ,   . .  
2. .    PVR   . 
29. SUBTITLE:      DTV. 
30. HOLD:       . 
31. TEXT: .  . . 
32. REC LIST:   . 
33. REC:     PVR. 
 

 

 

 

 

 

 



  Ohutusjuhised                                                       EE  
EE 

 
Seadmes kasutatakse kõrgepinget. 
Elektrikahjustuse vältimiseks ei tohi korpuse paneeli 

eemaldada. Pöörduge kvalifitseeritud spetsialisti poole . 
 
 
 
 

 
Kui teleriga on toimunud mingisugused muutused või on teler paigaldatud 
ebakohasel viisil – on võimalik elektrikahjustuse oht, ärge püüdke midagi 
ise teha, remondiks on vajalik pöörduda spetsialisti poole.  

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

  

 
See sümbol näitab oluliste kasutus- ja 
tehniliste juhiste olemasolu kasutusjuhendis. 

 Hoiatus 
See sümbol kolmnurga sees näitab ohtlikku 
pinget antud seadmes, hoiatades 
elektrikahjustuse riski eest. 



  Olulised ettevaatusabinõud                               EE  

 

 
 

 
 

 
1. Lugege juhendit. 

2. Säilitage juhend. 
3. Järgige kõiki hoiatusi. 
4. Täitke kõiki juhendeid. 
5. Ärge kasutage seda seadet vee lähedal. 
6. Kuivatage ainult kuiva rätiga. 
7. Ärge takistage õhu juurdepääsu seadmesse blokeerides ventilatsiooniavasid. 

8. Ärge asetage lähedusse soojusallikaid nagu radiaatorid, soojendajad, ahjud vmt (sh soojust 
kiirgavad võimendid) 

9. Ärge kahjustage pistikute polaarsust või maandust.  Polaarsel pistikul on klemmid erineva 
laiusega. Maanduse pistikul on kaks tavalist ja üks maandusklemm. Laiem klemm (kolmas) on 
ohutuse tagamiseks. Kui pistik ei sobi pistikupesasse, konsulteerige elektrikuga ja vahetage 
vananenud pistikupesa.  

10. Ärge astuge toitekaabli peale ja ärge pigistage seda kokku – seda eriti pistikupesa ning 
seadme läheduses.  

11. Kasutage vaid tootja poolt heakskiidetud lisaseadmeid. 
12. Kinnitage seade vaid koos seadmega müüdava või tootja poolt viidatud alusraamile, 

kolmjalale, kronsteinile või lauale. Alusraami kasutamisel olge seadme ümberpaigutamisel 
ettevaatlik, kuna seade võib ümber kukkuda. 

13. Ühendage seade äikse ja pikema mittekasutamise ajaks toitevõrgust välja. 
14. Seadme hoolduseks pöörduge kvalifitseeritud spetsialisti poole. Hooldus-remonditööd on vajalikud 

kui seade on saanud kahjustada (sh toitekaabel või pistik), kui seadmele on sattunud vedelik või 
niiskus, kui seade on maha kukkunud või kui seade ei tööta nõutaval viisil. Hoiatus. Seadme 
süttimise või elektrikahjustuse vältimiseks ärge jätke seadet vee ja niiskuse kätte.  

15. Seade peab olema välja lülitatud, toitelüliti ooterežiimil, toitekaabel elektrivõrgust lahti ühendatud. 
16. Pistikupesa peab olema seadme lähedal ja kergesti kättesaadav. 
17. Seda seadet ei tohi kunagi panna raamaturiiulile või -kappi, kui seejuures ei ole tagatud piisav õhu 

juurdepääs või ei ole täidetud tootja juhendeid.   
18. Vältige tilkade ja pritsmete sattumist seadmele. 
19. Ärge asetage seadmele ohuallikaid, nagu veeanumad ja põlev küünal.  
20. Seinale või lakke kinnitamine –seade peab olema seinale või lakke kinnitatud ainult vastavuses 

tootjapoolsete soovitustega. 
21. Ärge kunagi jätke telerit, kaugjuhtimispulti või patareisid lahtise tule või teiste soojusallikate 

lähedusse (k.a otsene päikesevalgus). Tule leviku tõkestamiseks hoidke alati küünlad jt 
tuleallikad telerist, kaugjuhtimispuldist ja patareidest eemal.  
 

22. USB-pesad peavad normaalse töö tagamiseks olema koormatud 0,5 A. 



  Kronsteini paigaldamine                                         EE  
 
 
 

Teleri kinnitamine seinale 
1.  Asetage teler lauale. Ekraani kriimustamise vältimiseks pange lauale pehme 

riie. 
2. Keerake kruvikeeraja abil aluse kruvid välja (suund näidatud noolega joonisel 1). 

Eemaldage alus (kruvid ja alus eemaldage ettevaatlikult).  
3. Märkige seinale kinnituskronsteini augud vastavalt nooltega märgitule (joonis 2 ja 3). 
4. Puurige seina 4 auku (mõõtmed ainult võrdluseks) ning paigaldage 4 kruvi 

(lisavarustuses).  
5. Keerake vastavalt joonisel 4 näidatule, kruvikeerajaga, kruvid teleri tagumise 

paneeli külge ning kinnitage teler seinale. 

  

1 2 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Märkus: 
1.  Kronstein on lisavarustuses. 
2.  Teleri seinale paigaldamise ajal veenduge, et läheduses ja teleri ees pole  

kõrvalisi esemeid, säilitage ohutu distants. 
3. Paigaldamise ajal paluge ebameeldivuste vältimiseks teise paigaldaja abi. 
4. Paigaldusjoonised on illustratiivse tähendusega. 
5. Järgige teleri kronsteini paigaldusjuhiseid. 
6. Paigaldage seinakinnituse komplekti kronstein. 



  Nupud ja juhtseadised                                                     EE  
 

 
 

 

Nupud 
Märkus: alltoodu on põhimõtteline skeem, tegelikud asukohad võivad erinevatel 

mudelitel olla erinevad.  
 
 
 

Toitenupp Sees/Väljas 

SISENDSIGNAAL: Sisendsignaali valik. 

MENU: Põhimenüü ja valiku kinnitamine.  

CH+/-: Kanali valik. 

VOL+/-: Helitugevuse seadmine 
 

 

Ühenduspesad 
Märkus: alltoodu on põhimõtteline skeem, tegelikud asukohad võivad erinevatel 
 mudelitel olla erinevad.  

 
 

 
INPUT 

VIDEO R L 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

CI 
 
 
 

 
INPUT 

Y Pb Pr 

AV sisend 
Välise signaali sisend ja vastavad nupud 
parem/vasak heli ja kanal.   

 

 
 
CI-pesa  
CI-pesa, vajalik on CAM-moodul. 
Kasutatakse tasuliste TV-kanalite 
korral.   
 

 

 
YPb Pr-sisend 
DVD/VCR komposiitsignaali pesa. 
Mõnel mudelil puudub. 
 

 
Kõrvaklappide pesa  
Ühendatud kõrvaklappide puhul  
kõlarid ei tööta  

 

 
 

USB-sisend 
Ühendage USB-seade meediafailide 
või programmide salvestamiseks, 
kasutades PRV-funktsiooni.  

 

 
SCART  
Standard. Toetab komposiit- ja 
RGB-signaali. Euro-pesa. 
(Mõnel mudelil puudub). 

 
 

 
 
 

HDMI 

HDMI-pesa  
HDMI-sisend videokaabli 
ühendamiseks.   

 
 
 

 
ANT 75 
Antenni pesa (75/VHF/UHF)  

 

 
 
 
 

VGA-sisend  
Analoogsignaali sisendpesa.  

 

 
 
 
 

PS-audiosisend   
VGA-sisend ja audiosisend  

 
 
 

COAXIAL  

 

 
COAXIAL 
Ühendatakse SPDIF-vastuvõtja.  



 
EE 

 
  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

  Väliste seadmete ühendusskeem   
 
 

DVD-vastuvõtja  
 
 
 

HDMI 

 

 
 
 
 
 

HDMI 

 
HDMI-sisend 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INPUT 
VIDEO R L 

 
INPUT 

Y Pb Pr 

 
INPUT 

VIDEO R L 

             AV-sisend      AV-sisend  

 
 
 
 
 
 
 
 

        AV-sisend  

USB-ühendus  

 
Vastuvõtja 

 
 
 

 
SCART-ühendus  

 

 
 
 

VÄLJUND 
VIDEO R L 

 

        AV-väljund   
Teleri ühendamine 



 
EE 

Paigaldamine ja teleri sisselülitamine 

 
P

aigaldage teler kõvale pinnale, mis seda kannab.  
Ohu vältimiseks hoidke teler eemal veest ja 
soojusallikatest (näit küünal, soojendi), ärge katke 
teleri tagapaneeli ventilatsiooniavasid kinni.   
 
Ühendage antenn ja elektritoide  
1. Ühendage antennikaabel ja kaablipessa  
teleri tagaküljel.  
2. Toitekaabli ühendamine (AC 100–240V~50/60Hz).  
 
 
Lülitage teler sisse 
3. Vajutage teleril asuv sisselülitamise nupp  
sisse, süttib roheline märgutuli, kui teler on 
ooterežiimil, teleri sisselülitamiseks vajutage 
sisselülitamise nuppu kaugjuhtimispuldil.  
 
Märkus: joonised on illustratiivse tähendusega. 

Telerialuse paigaldusjuhend  

1. Avage pakend, võtke välja teler, 
 

 
tarvikud ja alus (mõnel mudelil puudub). 
 
2. Kahjustuste vältimiseks asetage teler 
ekraaniga pehme riide peale, kinnitage aluse 
hoidik kruvidega teleri külge.  
3. Kinnitage alus teleri külge.  
4. Telerialus on paigaldatud. 
 
Märkus: joonised on illustratiivse tähendusega.



EE  

 

Funktsiooni kirjeldus  

 
Kuva menüü 

Pilt on illustratiivse tähendusega. Kujutatu on standard.  

Põhimenüü kuvamiseks vajutage nuppu TV MENU. 

Vajutage nuppu , et valida põhimenüüst Picture, seejärel vajutage sisenemiseks 

ENTER. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Vajutage nuppu , et valida kuva menüüs koht, mida soovite seadistada, sisenemiseks vajutage ENTER  
või ►. 
2. Seadistamiseks vajutage nuppu ◄/► või valiku tegemiseks . Alammenüü valimiseks vajutage ENTER.  
3. Peale seadistamist vajutage kinnitamiseks ja eelmisse menüüsse sisenemiseks MENU. Menüüst väljumiseks  
vajutage EXIT. 
 
Kuva režiim  
Vajutage nuppu , et valida kuva režiim, seejärel vajutage sisenemiseks ENTER, valimiseks vajutage ◄/►.  
Kuva heledust, kontrastust, teravust ja värvi saab muuta üksnes kasutajarežiimis. 
Märkus: te võite kuva režiimi muutmiseks vajutada kaugjuhtimispuldi nuppu P-MODE. 
 
 
 
Kontrastsus 

Vajutage nuppu , et valida kuva kontrastsus, sisenemiseks vajutage ENTER, seadmiseks vajutage ◄/►.  
Seejärel vajutage MENU, et siseneda eelmisse menüüsse.  
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Funktsiooni kirjeldus 
 
Heledus 

Vajutage nuppu , et valida kuva heledus, sisenemiseks vajutage ENTER, seadmiseks vajutage ◄/►. 
Seejärel vajutage MENU, et siseneda eelmisse menüüsse.  
 
Värvitoonid 

Vajutage nuppu , et valida kuva värvitoone, sisenemiseks vajutage ENTER, seadmiseks vajutage ◄/►. 
Seejärel vajutage MENU, et siseneda eelmisse menüüsse.  
 
Varjund 

Vajutage nuppu , et valida kuva varjund, sisenemiseks vajutage ENTER, seadmiseks vajutage ◄/►. 
Seejärel vajutage MENU, et siseneda eelmisse menüüsse.  
 
Teravus 

Vajutage nuppu , et valida kuva teravus, sisenemiseks vajutage ENTER, seadmiseks vajutage ◄/►. 
Seejärel vajutage MENU, et siseneda eelmisse menüüsse.  
 
Kontrastsuse filter 

Vajutage nuppu , et valida kuva kontrastsuse filter, sisenemiseks vajutage ENTER, ON või OFF  
valiku tegemiseks vajutage ◄/►. Seejärel vajutage MENU, et siseneda eelmisse menüüsse.  
 
Värvi temperatuur 
Vajutage nuppu , et valida kuva värvi temperatuur, sisenemiseks vajutage ENTER, standardse, külma  
või sooja värvi seadmiseks vajutage ◄/►. 
 
Digitaalne müra vähendamine (DNR) 

Vajutage nuppu , et valida digitaalne müra vähendamine, sisenemiseks vajutage ENTER. Valikute Väljas,  
Madal, Keskmine, Kõrge seadmiseks vajutage ◄/►.  
 
Algseadistamine 
Vajutage nuppu , et valida väljumine, sisenemiseks vajutage ENTER, kinnitavasse menüüsse sisenemiseks 
valige OK.  
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Funktsiooni kirjeldus 

Heli menüü 
Pilt on illustratiivse tähendusega. Kujutatu on standard.  

Põhimenüü kuvamiseks vajutage nuppu MENU. 

Vajutage nuppu , et valida põhimenüüs Sound, seejärel vajutage sisenemiseks 

ENTER või ►. 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

1. Vajutage nuppu , et valida heli menüüs koht, mida soovite seadistada, seejärel vajutage ENTER. 
2. Seadmiseks vajutage nuppu ◄/►, valiku tegemiseks , seejärel vajutage alammenüü valimiseks ENTER. 
3. Peale seadistamist vajutage kinnitamiseks ja eelmisse menüüsse sisenemiseks MENU. Menüüst väljumiseks  
vajutage EXIT. 
 

Heli režiim 

Vajutage nuppu , et valida Heli režiim, sisenemiseks vajutage ENTER. Valiku tegemiseks vajutage nuppu  
◄/►. 
Te võite muuta madalate ja kõrgete sageduste seadeid ja ekvalaiseri balanssi heli kasutajarežiimis. 
Märkus: te võite vajutada kaugjuhtimispuldi nuppu S-MODE, et muuta helirežiimi. 
 
 
 

Madalad sagedused 

Vajutage nuppu , et valida Bass, sisenemiseks vajutage ENTER või ►, seadmiseks vajutage ◄/►. Seadistusi 
saab teha ainult kasutajarežiimis. 
 
Seejärel vajutage MENU, et siseneda eelmisse menüüsse.  



EE  

 

Funktsiooni kirjeldus  

 

Kõrged sagedused 

Vajutage nuppu , et valida Kõrged sagedused (Treble), sisenemiseks vajutage ENTER, seadmiseks  
vajutage ◄/►. Seejärel vajutage MENU, et siseneda eelmisse menüüsse.  
 
Balanss 

Vajutage nuppu , et valida Balanss (Balance), seejärel vajutage sisenemiseks ENTER, seadmiseks  
vajutage ◄/►.  Seadistusi saab teha ainult kasutajarežiimis. Seejärel vajutage MENU, et siseneda eelmisse 
 menüüsse.  
 
Ruumiline heli 

Vajutage nuppu , et valida Ruumiline heli (Surround), sisenemiseks vajutage ENTER, valiku ON või OFF 
tegemiseks vajutage ◄/►.  
 
AVL 

Vajutage nuppu , et valida Automaatne helitugevuse tasakaalustus (AVL), sisenemiseks vajutage ENTER,  
valiku ON või OFF tegemiseks vajutage ◄/►. 
 
Digitaalne audioväljund 

Vajutage nuppu , et valida Digitaalne audioväljund (Digital Audio Output), sisenemiseks vajutage ENTER, 
seadmiseks vajutage ◄/►. Sisenemiseks vajutage ENTER või ►, seadmiseks vajutage ◄/►. Seejärel vajutage  
MENU, et siseneda eelmisse menüüsse.  
 
Algseadistamine 
Vajutage nuppu , et valida Algseadistamine (Reset), sisenemiseks vajutage nuppu ENTER, et siseneda 
algseadistuse menüüsse. 
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Funktsiooni kirjeldus  

 

Rakendused 

Pilt on illustratiivse tähendusega. Kujutatu on standard.  

Põhimenüü kuvamiseks vajutage nuppu MENU. 
Vajutage nuppu , et valida põhimenüüst Rakendused (APPLICATIONS), seejärel  
vajutage sisenemiseks ENTER. 

 

1. Vajutage nuppu , et valida menüüs koht, mida soovite seadistada, vajutage ENTER. 
2. Valiku tegemiseks vajutage nuppu ◄/► ja alammenüü valimiseks vajutage ENTER. 
3. Peale seadistamist vajutage kinnitamiseks ja eelmisse menüüsse sisenemiseks MENU. Menüüst väljumiseks  
vajutage EXIT. 
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Funktsiooni kirjeldus  

 

Kanali valik 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Kanal (Channel), üleminekuks soovitud kanalile vajutage ENTER. Kuvatakse  
järgmine menüü: 

 
Nupud: 
Nupp CH: lehitsemiseks vajutage CH+ või CH-. 
Punane nupp: vajutage, kui soovite vahetada kanali numbrit. 
Roheline nupp: vajutage, kui soovite vahetada kanaleid alla. 
Kollane nupp: vajutage, kui soovite taastada kanalite vaikejärjestuse. 
Sinine nupp: vajutage, kui soovite valitud kanalit eemaldada. 
Nupud 0 – 9: vajutage, kui soovite üle minna vastavale kanalile, k.a erinevad kanalite numbrid. 
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Funktsiooni kirjeldus  

 
Kanali sätted 

Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Kanali sätted (Channel Options), seejärel vajutage loendi avamiseks ENTER. 
Kuvatakse järgmine menüü: 

 
Nupud: 
Nupp CH: lehitsemiseks vajutage CH+ või CH-. 
Punane nupp: vajutage, kui soovite sätestada lemmikkanaleid. 
Roheline nupp: vajutage, kui soovite kanalit blokeerida. 
Kollane nupp: vajutage, kui soovite kanalit vahele jätta, kui kanalid on juba vahele jäetud, vajutage Kollast nuppu 
veelkord, et tühistada väljajätmist. 
 
Riik  
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Riik (Country), seejärel vajutage ◄/►, et valida teie asukoht.  
 
TV/DTV-režiim 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida TV/DTV-režiim (DTV Type), seejärel vajutage ◄/►, et valida võimalik  
DTV-režiim: kaabel-, antenn. 
 
Automaatne häälestamine 
Vajutage nuppu ▲/▼,  et valida Automaatne häälestamine (Auto Tuning), seejärel vajutage sisenemiseks  
ENTER, (kui blokeering on sisselülitatud, sisestage blokeeringu mahavõtmiseks PIN). 
Avage automaatotsingu lehekülg ja vajutage skaneerimise alustamiseks Enter. 
 
Manuaalne otsing (analoogTV) 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Manuaalne otsing (ATV Manual Tuning), seejärel vajutage skaneerimise  
alustamiseks ENTER. 
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Funktsiooni kirjeldus  

 
Manuaalne otsing DTV (digiTV) 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Manuaalne otsing DTV (DTV Manual Tuning), seejärel vajutage skaneerimise 
alustamiseks ENTER. 
 
Tavaliides 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Tavaliides (Common Interface), seejärel vajutage tavakuva info vaatamiseks  

ENTER. 
 
 

Võimalused 

Pilt on illustratiivse tähendusega. Kujutatu on standard.  

Põhimenüü kuvamiseks vajutage nuppu MENU. 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida põhimenüüs EELISTUSED (PREFERENCES), seejärel  
vajutage sisenemiseks ENTER. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Vajutage nuppu ▲/▼, et valida menüüs koht, mida soovite seadistada, seejärel vajutage sisenemiseks ENTER. 
2. Seadmiseks vajutage nuppu ◄/►, seejärel vajutage ▲/▼, et valida alammenüü. 
3. Peale seadistamist vajutage kinnitamiseks ja eelmisse menüüsse sisenemiseks MENU. Menüüst väljumiseks  
vajutage EXIT. 



EE  

 

Funktsiooni kirjeldus  

 
Menüü keel 

Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Menüü Keel (Menu Language), seejärel vajutage alammenüüsse sisenemiseks  
ENTER või ►, seejärel vajutage valiku tegemiseks ▲/▼, kinnitamiseksvajutage ENTER või ►. 
 
Teleteksti keel 

Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Teleteksti keel (Teletext Language), seejärel vajutage alammenüüsse sisenemiseks 
ENTER või ►, seejärel vajutage valiku tegemiseks ▲/▼, kinnitamiseks vajutage ENTER või ►. 
 
Nuppude blokeerimine 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Nuppude blokeerimine (Key Lock), seejärel sisenemiseks ENTER, seejärel  
vajutage ON või OFF valiku tegemiseks ◄/►. 
 
Arvutiühenduse seaded 

Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Arvutiühenduse seaded (PC Settings), seejärel vajutage alammenüüsse 
sisenemiseks ENTER, seejärel vajutage sisenemiseks ►, kinnitamiseks vajutage ENTER või ►. (Kui arvuti  
on ühendatud). 
 
Funktsiooni kirjeldus  

 

PIN-koodi seadmine 

Vajutage nuppu ▲/▼, et valida PIN-koodi seadmine (PIN Setting), seejärel vajutage alammenüüsse sisenemiseks 
ENTER, seejärel võite määrata parooli. 
 
Lapsevanema kontroll 

Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Lapsevanema kontroll (Parental Control), seejärel vajutage alammenüüsse  

sisenemiseks ENTER või ►. Seejärel vajutage ▲/▼, et valida tase (4 kuni 17, või Mitte lülitada). Seejärel  
vajutage kinnitamiseks ENTER või ►. 
 

PIN-koodi vahetamine 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida PIN-koodi vahetamine (Change Pin Code), seejärel vajutage sisenemiseks ja  
PIN-koodi muutmiseks ENTER. Menüü kuvatakse järgmiselt: 
 
Sisestage vana parool väljale «Old Password» (kui vana parool pole õige, siis parooli muuta ei saa). 
Sisestage uus parool väljale «New Password». 
Sisestage uus parool veelkord väljale «Confirm New Password», kui uus ja kinnitatav parool ühtivad, kuvatakse 
ekraanil info edukast paroolivahetusest, vastasel juhul kuvatakse paroolide mittevastavus. 
 
Automaatne väljalülitamine 

Vajutage nuppu ▲/▼ , et valida Automaatne väljalülitamine (Auto Power Down) ja vajutage ◄/►, et valida 
väljalülitamine/1 tund/2 tundi/3tundi/4 tundi. 
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Seadmine 
Pilt on illustratiivse tähendusega. Kujutatu on standard.  

Põhimenüü kuvamiseks vajutage nuppu MENU. 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida põhimenüüst Seadmine (Setup), seejärel vajutage sisenemiseks 

ENTER. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Vajutage nuppu ▲/▼, et valida koht, mida soovite seada, seejärel vajutage sisenemiseks ENTER või ►. 
2. Seadmiseks vajutage nuppu ◄/►, valimiseks vajutage ▲/▼. 
3. Peale seadmist vajutage kinnitamiseks ja eelmisse menüüsse sisenemiseks MENU. Menüüst väljumiseks  
vajutage EXIT. 
 
Ekraanimenüü taimer 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Ekraanimenüü taimer (OSD Timer), seejärel vajutage valimiseks ◄/►.  
(Võimalused: 10, 20, 30, 40, 50, 60 sek ja Väljas), seejärel vajutage kinnitamiseks ENTER. 
 
Kino 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Kino (Cinema), seejärel vajutage valimiseks ◄/►. (Kino valikud: Auto, 4x3, lai,  
Super Live), seejärel vajutage kinnitamiseks ENTER. 
 
Sinine ekraan (Blue Screen) 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Sinine ekraan (Blue Screen), seejärel vajutage nuppu ◄/►, et valida ON või  
OFF. Seejärel vajutage kinnitamiseks ENTER. 
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Funktsiooni kirjeldus  

 
Ooterežiimi taimer 

Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Ooterežiimi taimer (Sleep Timer), seejärel vajutage valimiseks nuppu ◄/►. 
(Režiimi valikud: 00:15, 00:30, 01:00, 01:30, 02:00, Väljas), seejärel vajutage kinnitamiseks ENTER. 
 
Asukoht 

Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Asukoht (Location), seejärel vajutage nuppu ◄/►, et valida Home või Store,  
seejärel vajutage kinnitamiseks ENTER. 
 
Kiirvalik 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Kiirvalik (Quick Setup), seejärel vajutage alammenüüsse sisenemiseks ENTER, 
sisestage parool, kui blokeerimine ei ole rakendatud, seejärel saate te kiiresti seada teleri mõningaid olulisi seadeid. 
 
Kanali sätted 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Kanali sätted (Channel Details). 
 
Uuendamine 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Uuendamine (Upgrade). 
 
Teleri seadete algseadistamine 

Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Teleri seadete algseadistamine (Reset TV), seejärel vajutage alammenüüsse 
sisenemiseks ENTER, sisestage parool, kui blokeerimine on rakendatud, peale mida saate tehase seaded taastada. 
 
Ostude režiim 

Vajutage nuppu ▲/▼, et valida Ostude režiim (Shopping Mode). 
 

Multimeedia  

 

Meediafunktsioonid 

Pilt on illustratiivse 

tähendusega. Kujutatu on 

standard.  

Märkus: enne 

meediafunktsioonide menüü 

sisselülitamist sisestage 

USB-seade või mälukaart, 

seejärel vajutage nuppu 

SOURCE, et määrata 

meediasignaali allikas. 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida MEDIA, seejäral vajutage sisenemiseks nuppu ENTER või ►. 
Te võite samuti siseneda valikusse Media, vajutades kaugjuhtimispuldil nuppu MEDIA. 

 
1. Vajutage nuppu ▲/▼, et valida see koht, mida te soovite meediamenüü funktsioonides seadistada, seejärel  
vajutage sisenemiseks nuppu ENTER või ►. 
2. Seadistamiseks vajutage nuppu ◄/►, valimiseks vajutage ▲/▼. 
3. Peale seadistamist vajutage kinnitamiseks ja eelmisse menüüsse sisenemiseks MENU. Menüüst väljumiseks  
vajutage EXIT. 
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Multimeedia  

 

Foto 

Pilt on illustratiivse tähendusega. Kujutatu on standard.  
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida põhimenüüs Foto (Photo). Seejärel vajutage sisenemiseks 
ENTER. 

Eelmisse menüüsse sisenemiseks vajutage nuppu EXIT. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida fotod, vaatamiseks vajutage ENTER või ►││.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Te võite vaadata kuvatud foto infot, vajutades nuppu INFO, seejärel vajutage nuppu ►││, et lehitseda või  
sisestada paus, staatust saate vaadadata paremalt. 
Seejärel vajutage kujutise pööramiseks nuppu ▲/▼või ◄/►. 
Märkused: Ülejäänud menüü ja kirjeldused on sama nagu menüüs jaotises Kino. 
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Multimeedia  

 

Kino 
Pilt on illustratiivse tähendusega. Kujutatu on standard.  
Vajutage nuppu ◄/►, et valida põhimenüüst Kino (Movie). Seejärel vajutage sisenemiseks 
ENTER. 

Eelmisse menüüsse sisenemiseks vajutage nuppu EXIT. 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida kaust, mida soovite avada. 
Vajutage ENTER, et valida soovitud fail. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Vajutage nuppu ENTER või ►││, et alustada esitamist. 

Vajutage nuppu ▪ või EXIT, et peatada esitamine. 

Vajutage nuppu ◄, et minna tagasi eelmisele lehele. 
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Multimeedia  

 
Te võite vaadata faili infot esitamise esimeste sekundite jooksul või vajutades nuppu INFO. 

 

Muusika 

Pilt on illustratiivse tähendusega. Kujutatu on standard.  
Vajutage nuppu ◄/►, et valida põhimenüüst Muusika (Music). Seejärel vajutage sisenemiseks 
ENTER. 

Eelmisse menüüsse sisenemiseks vajutage nuppu EXIT. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Vajutage nuppu ▲/▼, et valida laul, mida te soovite kuulata, seejärel vajutage esitamiseks ENTER või ►|| 
või ►.  
Vajutage nuppu ◄, et minna tagasi eelmisele lehele. 
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Multimeedia  

 
Te võite vaadata esitatava laulu infot vasakul menüüs. 
 

Seadmine 

Pilt on illustratiivse tähendusega. Kujutatu on standard.  
Vajutage nuppu ◄/►, et valida põhimenüüs Seadmine (Setup). Seejärel vajutage sisenemiseks 
ENTER. 
Eelmisse menüüsse sisenemiseks vajutage nuppu EXIT. 

 
Soovitud valiku tegemiseks vajutage nuppu ▲/▼, seejärel vajutage ◄/►, et valida ON või OFF. 
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Abi  
 

Elektritoide puudub Kontrollige, kas toitekaabel on ühendatud. Kui toide ikkagi puudub, ühendage toitekaabel lahti 
ning ühendage kaabel minuti pärast taas. Lülitage teler uuesti sisse. 

Signaali vastuvõtt häiritud  Kuva on topeltkontuuriga või häiritud, kui läheduses on kõrged hooned või mäed. Te 
võite seadistada kuva manuaalselt: lugege antenni täppishäälestamise juhendit või 
muutke välisantenni suunda. 

 Toaantenni kasutamisel võib teatud asjaolude korral signaali vastuvõtt olla 
raskendatud. Seepärast võite te kuva seadistamiseks muuta antenni suunda. Kui te ei 
saa kuva kvaliteeti muuta, peate kasutama välisantenni. 

Kuva (kujutist) ei ole  Kontrollige, kas antennikaabel on õigesti ühendatud. 
 Proovige teisi kanaleid ning kontrollige kas probleem on teleris. 

Video ilma helita  Suurendage helitugevust. 
 Kontrollige, kas pole aktiveeritud hääletu režiim ning vajutage hääletu režiim nuppu 

heli taastamiseks. 

Heli on, kuid kuva (kujutist) 
ei ole või on probleem 
värvidega 

 Suurendage kontrastsust ja heledust. 

Liikumatu kuva ja müra  Kontrollige, kas antennikaabel on õigesti ühendatud. 

Häired Tolmuimeja ja ka föön võivad tekitada häireid elektriseadmete töös. Lülitage kõik sarnased olme 
elektriseadmed välja. 

Topeltkuva (-kujutis). Teler ei 
tööta kaugjuhtimispuldist 

 Võimalik on antenni ebaõige asukoht. Kõrgelasuva suundantenni kasutamine võib 
parandada kuva (kujutise) kvaliteeti ekraanil. 

 Suunake kaugjuhtimispult otse teleris asuva sensori poole. Kui ka seejärel pole 
tulemusi, kontrollige, kas kaugjuhtimispuldilt on PCV-kate eemaldatud. Kontrollige 
patareide õiget asetsemist. Vahetage patareid uute vastu. 

 Teler läheb režiimi STANDBY, kui mõne minuti jooksul ei ole vastust 
kaugjuhtimispuldist.  

Video ei tööta arvutiseadme 
režiimis 

 Kontrollige kaabliühendust VGAga. 
 Kontrollige, kas displei kaabel pole ülemääraselt painutatud. 

Vertikaalne värelus 
arvutiseadme režiimis 

Sisenege põhimenüüsse, kasutage kujutise müraregulaatorit vertikaalsete joonte kaotamiseks. 

Horisontaalsed katkestused 
arvutiseadme režiimis 

Seadge heli põhimenüüs, et puhastada horisontaalsed joonte katkestused. 

Ekraan on liiga tume või hele 
(arvutiseadme režiimis) 

Seadge kontrastsust või heledust põhimenüüs. 

Arvutiseadme režiim ei tööta Kontrollige arvuti seadeid ja sobivust displei resolutsiooniga. 

Joonte katkestused RCA-
ühenduse korral 

Kasutage hea kvaliteediga kaablit. 

Probleem jätkuvalt olemas Ühendage kaabel lahti, oodake 30 sek, seejärel ühendage uuesti. Kui probleem teleriga on 
jätkuvalt olemas, ärge remontige telerit ise, vaid võtke ühendust hoolduskeskusega.  

 
Märkus  
Palun ärge hoidke telerit liiga kaua staatilise kuva (kujutise) seisundis, menüü või pildi kuvaga, millel on heleduse ja kontrasti  
suur erinevus.
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Kaugjuhtimispult 

 
1. POWER: ooterežiimi sisse- ja väljalülitamiseks. 
2. MUTE: vajutage heli väljalülitamiseks (vaigistamiseks). Vajutage 
veelkord, et heli sisse lülitada või kasutage VOL+. 
3. 0-9: vajutage 0~9 telekanali valimiseks, kanali valik vahetub 2 sek 
pärast. Saab kasutada lehekülje numbri sisestamseks teleteksti režiimis. 
4. ATV/DTV: analoog- ja digiTV ümberlülitamiseks 

5.  Tagasi eelmisse programmi. 
6. S.MODE: vajutage, et vaadata erinevaid heliseadeid 
7. SLEEP: sisestage aeg, peale mida lülitub teler automaatselt välja. 
8. MTS: vajutage, et leida NICAM-režiimid. 
9. P.MODE: vajutage, et vaadata erinevaid kuvaseadeid. 
10. MENU: Kasutatakse põhimenüü sisselülitamiseks. 
11. SOURCE: avage põhimenüü ja vajutage signaaliallikate loetelule. 
12.  võimaldab navigeerida ekraanimenüüdel ja teha 
valikuid vastavalt teie eelistustele.   
13. EXIT: Kasutatakse menüüst väljumiseks/tegumi peatamiseks. 
14. DISPLAY: vajutage, et kuvada kanali allikas ja informatsioon. 
 
Patareide paigaldamine 

 

Avage patareilahtri kaas kaugjuhtimispuldi tagaküljel, nihutades seda alla 
ja eemale. Paigaldage kaks AAA-patareid, veendudes, et patareide 
polaarsus vastab lahtris märgitule. Ärge paigaldage koos vanu ja uusi, 
samuti eri tüüpi patareisid. 
Asetage kaas tagasi, kuni see sulgub korrektselt. 
 
Kaugjuhtimispuldi kasutamine 
 
Kaugjuhtimispult võimaldab juhtida kõiki teleri funktsioone, kui pole 
teisiti sätestatud. 
Suunake kaugjuhtimispult alati teleri esiküljel asuva anduri suunas.  
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Kaugjuhtimispult 

 
15. VOL-/ VOL+: kasutatakse helitugevuse 
suurendamiseks/vähendamiseks. 
16. TV/RADIO: teleri/raadio režiimi ümberlülitamiseks. 
17. GUIDE:  

1. EPG sisselülitamine (TVprogrammide giid).  
2. Kiire PVR- ja meediarežiimide vahetamine. 

18. TIME SHIFT:  
1. DTV kanalite ajanihke funktsioon.  
2. Esitamine PVR- või meedia mängija režiimis. 

19. CANCEL:  
1. lehekülje avamiseks võib tekkida vajadus mõne aja 
jooksul vajutada nuppu CANCEL, et TV-režiimi tagasi 
pöörduda. Kui vajalik lehekülg leitakse, kuvatakse 
number ekraani ülaosas, vajutage nuppu CANCEL, et 
pöörduda tagasi tekstirežiimi. 
2. Eelmine jaotus PVR- või meedia mängija režiimis. 

20. INDEX:  
1. indeksi päring teleteksti režiimis.  
2. esitusfunktsiooni sisselülitamine PVR- või meedia 

mängija režiimis. 
21. SIZE: teksti suuruse muutmine teleteksti režiimis. 
22. REVEAL: varjatud sõnade kuvamine või varjamine. 
23. COLOR BUTTONS: lehekülgede juhtimine teleteksti 
režiimis. 
 
24. CH-/CH+: kanalite ümberlülitamise nupud. 
25. FAV/LIST: kuvab Teie valitud kanalite loendi. Seejärel 
valige lemmikkanal.  
26. ASPECT: valige kuvasuhe. 
27. FREEZE: vajutage kuva ”fikseerimiseks”. 
28. SUB.PG:  

1. vajutage lisalehekülje avamiseks.  
2. Järgmine jaotis PVR- või meedia mängija režiimis. 

29. SUBTITLE: kuvatava DTV-kanali keele näitamine ja 
seadmine. 
30. HOLD: kuvatava ekraanilehekülje hoidmine või 
mittehoidmine. 
31. TEXT: teleteksti sisse- või väljalülitamine. 
32. REC LIST: näidata salvestuste loendit. 
33. REC: alustada salvestust PVR-režiimis. 
 



  Πζβλκφκλέ μΝα φΪζ δαμ                                                      GR  

 

 
ΤοβζΫμΝ Ϊ δμΝξλβ δηκπκδκτθ αδΝΰδαΝ βΝ
ζ δ κυλΰέαΝαυ κτΝ κυΝπλκρσθ κμ,ΝΰδαΝ βΝη έπ βΝ
κυΝεδθ τθκυΝβζ ε λκ σε,ΝηβθΝαφαδλ έ Ν κΝ

εΪζυηηαΝ κυΝπ λδίζάηα κμ,Ναπ υγυθγ έ ΝΰδαΝ
ΫλίδμΝ Ν ικυ δκ κ βηΫθκΝπλκ ππδεσΝ Ϋλίδμ. 
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π υΝ αΝ Ν υ Ν ,Ν Ν π Ν αΝα Ν αΝ α-

υ ,Ν π Ν Ν αΝ φ Ν αΝ υπ Νπ α Ν αΝ
π έ 

 

 
 
 
 
 

 
 
 

ΣκΝγαυηα δεσΝηΫ αΝ ΝΫθαΝδ σπζ υλκΝ λέΰπθκΝ
πλκκλέα αδΝΰδαΝθαΝπλκ δ κπκδά δΝ κΝξλά βΝΰδαΝ
βθΝπαλκυ έαΝ βηαθ δευθΝκ βΰδυθΝζ δ κυλΰέαμΝ αΝ

Ϋθ υπαΝπκυΝ υθκ τκυθΝ βΝ υ ε υάέ 

 Πλκ δ κπκέβ βΝ 
ΣκΝ τηίκζκΝ κυΝε λαυθκτΝη ΝίΫζκμΝηΫ αΝ Ν
δ σπζ υλκΝ λέΰπθκ,ΝΫξ δΝπμΝ εκπσΝθαΝ
πλκ δ κπκδά δΝ κΝξλά βΝΰδαΝ βθΝπαλκυ έαΝηβΝ
ηκθπηΫθβμΝ πδεέθ υθβμΝ Ϊ βμΝ κΝ π λδεσΝ κυΝ
π λδίζάηα κμΝ πθΝπλκρσθ πθΝπκυΝηπκλ έΝθαΝ έθαδΝ
παλεκτμΝη ΰΫγκυμΝυ ΝθαΝαπκ ζ έΝεέθ υθκΝ

βζ ε λκ σεΝΰδαΝ κυμΝαθγλυπκυμέ 



  βηαθ δεΫμΝπλκφυζΪι δμΝα φΪζ δαμ                              GR  
 

 
 

 
 

 
1. δαίΪ  αυ Ϋμ δμ κ βΰέ μ.  

2. ΦυζΪι Ναυ ΫμΝ δμΝκ βΰέ μέΝ 
3. Πλκ Ϋξ Νσζ μ δμΝπλκ δ κπκδά δμ. 

4. εκζκυγά  σζ μ δμ κ βΰέ μ.  

5. ΜβθΝξλβ δηκπκδ έ Ναυ άΝ βΝ υ ε υάΝεκθ ΪΝ Νθ λσέ 
6. Καγαλέ ΝησθκΝη Ν ΰθσΝτφα ηαέ 
7. ΜβθΝεαζτπ Ν δμΝκπΫμΝ ια λδ ηκτέΝ ΰεα α ά Ν τηφπθαΝη Ν δμΝκ βΰέ μΝ κυΝεα α ε υα άέ 
8. ΜβθΝ κπκγ έ Ν βΝ υ ε υάΝεκθ ΪΝ ΝπβΰΫμΝγ λησ β αμΝσππμΝεαζκλδφΫλ,Νγ ληκ υ πλ υ Ϋμ,Ν

σηπ μΝάΝζκδπΫμΝ υ ε υΫμΝΧαεσηβΝεαδΝ θδ ξυ ΫμΨΝπκυΝπαλΪΰκυθΝγ λησ β αέ 
9. ΜβθΝαΰθκ έ Ν κΝ εκπσΝα φαζ έαμΝ κυΝπκζπηΫθκυΝάΝη Νΰ έπ βΝφδμέΝ θαΝπκζπηΫθκΝφδμΝΫξ δΝ τκΝ

ζΪ ηα αΝ κΝΫθαΝπδκΝπζα τΝαπσΝ κΝΪζζκέΝ θαΝφδμΝη Νΰ έπ βΝ δαγΫ δΝ τκΝ ζΪ ηα αΝεαδΝ λέ βΝ
πλκ ικξάΝΰ έπ βμέΝΣκΝφαλ τΝΫζα ηαΝάΝβΝ λέ βΝπλκ ικξάΝαπκ εκπκτθΝ βθΝα φΪζ δΪΝ αμέΝΌ αθΝ κΝ
παλ ξση θκΝφδμΝ θΝ αδλδΪα δΝ βθΝπλέααΝ αμ,Ν υηίκυζ υ έ ΝΫθαθΝβζ ε λκζσΰκΝΰδαΝαθ δεα Ϊ α βΝ
βμΝπαλπξβηΫθβμΝπλέααμέ 

10. Πλκ α Ϋο Ν κΝεαζυ δκΝ λκφκ κ έαμΝαπσΝ κΝθαΝπα βγ έΝάΝεκπ έ,Ν δ δεΪΝ αΝίτ ηα α,Ν δμΝ
υπκ κξΫμ,ΝεαδΝ κΝ βη έκΝσπκυΝίΰαέθ δΝαπσΝ βΝ υ ε υάέ 

11. Υλβ δηκπκδ έ ΝησθκΝ ιαλ άηα αΝήΝπαλ ζεση θαΝπκυΝεαγκλέακθ αδΝαπσΝ κθΝεα α ε υα άέ 
12.  ΝαΝξλβ δηκπκδ έ ΝησθκΝ κΝεαλκ Ϊεδ,ΝίΪ β,Ν λέπκ κ,ΝίλαξέκθαΝάΝπΪΰεκΝπκυΝπλκίζΫπ αδΝ

απσΝ κθΝεα α ε υα άΝάΝπκυΝ δα έγ αδΝηααέΝη Ν βΝ υ ε υάέΝΌ αθΝξλβ δηκπκδ έ ΝΫθαΝ
εαλκ ΪεδΝθαΝ έ Νπλκ ε δεκέΝσ αθΝη αεδθ έ Ν κΝ υθ υα ησΝεαλκ ΪεδΝήΝ υ ε υά,ΝΰδαΝθαΝ
απκφτΰ Ν κθΝ λαυηα δ ησΝ Νπ λέπ π βΝαθα λκπάμέ 

13. πκ υθ Ϋ Ναυ άΝ βΝ υ ε υάΝεα ΪΝ βΝ δΪλε δαΝεα αδΰέ πθΝάΝσ αθΝ θΝξλβ δηκπκδ έ αδΝΰδαΝ
η ΰΪζκΝξλκθδεσΝ δΪ βηαέ 

14. ΠαλαπΫηο Νσζ μΝ δμΝ πδ ε υΫμΝ Ναλησ δκΝπλκ ππδεσΝ πδ ε υυθέΝΫλίδμΝαπαδ έ αδΝσ αθΝβΝ
υ ε υάΝΫξ δΝυπκ έΝκπκδα άπκ ΝαβηδΪ,ΝσππμΝ κΝεαζυ δκΝ λκφκ κ έαμΝάΝ κΝφδμ,ΝΫξ δΝξυγ έΝ

υΰλσΝάΝπΫ κυθΝαθ δε έη θαΝηΫ αΝ βΝ υ ε υά,Ν ΪθΝβΝηκθΪ αΝ ε γ έΝ ΝίλκξάΝάΝυΰλα έα,Ν ΪθΝ θΝ
ζ δ κυλΰ έΝεαθκθδεΪ,ΝάΝΫξ δΝπΫ δΝεΪ πέΝΠλκ δ κπκδκτη Νσ δΝΰδαΝθαΝη δυ Ν κθΝεέθ υθκΝ
πυλεαΰδΪμΝάΝβζ ε λκπζβιέαμ,ΝηβθΝ εγΫ Ναυ άΝ βΝ υ ε υάΝ ΝίλκξάΝάΝυΰλα έαέ 

15.  Ν υ ε υάΝγαΝπλΫπ δΝθαΝαπκ υθ γ έΝαπσΝ κΝ έε υκΝη Ν βθΝ κπκγΫ β βΝ κυΝ δαεσπ βΝΝΝδ ξτκμΝ
Νεα Ϊ α βΝαθαηκθάμΝ βΝγΫ βΝαθαηκθάμΝεαδΝαπκ υθ Ϋκθ αμΝ κΝεαζυ δκΝ λκφκ κ έαμΝ βμΝ

υ ε υάμΝαπσΝ βθΝπλέααΝυπκ κξάμέ 
16. ΣκΝεΪζυηηαΝ βμΝυπκ κξάμΝγαΝπλΫπ δΝθαΝ ΰεα α αγ έΝεκθ ΪΝ κθΝ ικπζδ ησΝεαδΝθαΝ έθαδΝ

τεκζαΝπλκ ίΪ δηβέ 
17.  υ σΝ κΝπλκρσθΝ θΝπλΫπ δΝπκ ΫΝθαΝ κπκγ έ αδΝ Ν θ κδξδ ηΫθκΝΫπδπζκΝσππμΝίδίζδκγάεβΝάΝ

λΪφδ,Ν ε σμΝ ΪθΝ ια φαζέα αδΝκΝ παλεάμΝα λδ ησμΝάΝΫξκυθΝ βλβγ έΝκδΝκ βΰέ μΝ κυΝεα α ε υα άέ 
18.  Ν υ ε υάΝ θΝπλΫπ δΝθαΝ ε έγ αδΝ Ν αΰσθ μΝάΝπδ δζδΫμέ 
19. ΜβθΝ κπκγ έ ΝπβΰΫμΝεδθ τθκυΝπΪθπΝ βΝ υ ε υάΝΧπέξέΝαθ δε έη θαΝπκυΝπ λδΫξκυθΝυΰλΪ,Ν

αθαηηΫθαΝε λδΪΨέ 
20. θΪλ β βΝ Ν κέξκΝάΝκλκφάΝ- Ν υ ε υάΝγαΝπλΫπ δΝθαΝ κπκγ βγ έΝ Ν κέξκΝάΝκλκφάΝησθκΝ

τηφπθαΝη Ν δμΝ υ Ϊ δμΝ κυΝεα α ε υα άέ 
21.  Πκ ΫΝηβθΝ κπκγ έ Ν βθΝ βζ σλα β,Ν κΝ βζ ξ δλδ άλδκΝάΝ δμΝηπα αλέ μΝεκθ ΪΝ Νφζσΰ μΝ

άΝΪζζ μΝπβΰΫμΝγ λησ β αμ,Ν υηπ λδζαηίαθκηΫθβμΝ βμΝΪη βμΝβζδαεάμΝαε δθκίκζέαμέΝΓδαΝ
θαΝαπκ λΫο Ν βθΝ ιΪπζπ βΝ βμΝπυλεαΰδΪμ,Νελα Ϊ Νε λδΪΝάΝΪζζ μΝφζσΰ μΝηαελδΪΝαπσΝ
βθΝ βζ σλα β,Ν κΝ βζ ξ δλδ άλδκΝεαδΝ δμΝηπα αλέ μΝαθΪΝπΪ αΝ δΰηάέ 

22. ΣκΝUSB δεΝπλΫπ δΝθαΝ δαλλΫ αδΝη Νλ τηαΝί,ηΝ ΝυπσΝεαθκθδεάΝζ δ κυλΰέα. 



   άλδΰηαΝ υθαληκζσΰβ βμ βζ σλα βμ                           GR 

 

 

 λΫπ βΝ βζ σλα βμΝ κθΝ κέξκΝ 
1έΝΚα ΝαλξΪμ,Ν κπκγ ά Ν βθΝ βζ σλα βΝ κΝ λαπΫαδΝκηαζΪΝεαδΝθαΝίΪζ ΝηαζαεσΝπαθέΝπΪθπΝ κΝ
λαπΫαδΝΰδαΝθαΝαπκφτΰ Ν κΝΰλα ακτθδ ηαΝ βμΝκγσθβμέ 

βέΝΥλβ δηκπκδά Ν κΝεα αίέ δΝΰδαΝθαΝίΰΪζ Ν δμΝίέ μΝπκυΝ λ υθκθ αδΝ βθΝεΪ πΝίΪ βΝΧπλκμΝ βθΝ
εα τγυθ βΝ κυΝίΫζκυμ,Ναθα λΫι Ν βθΝφπ κΝ1ΨέΝΚαδΝίΰΪζ Ν βθΝεΪ πΝίΪ βΝΧπαλαεαζ έ γ ΝθαΝ
ίΰΪζ Ν δμΝίέ μΝεαδΝ κΝεΪ πΝηΫλκμΝπλκ ε δεΪΨέ 
γέΝΦ δΪι ΝΫθαΝίλαξέκθαΝπκυΝηπκλ έΝθαΝπλκ αληκ έΝ κθΝ κέξκΝαθΪζκΰαΝη Ν κΝηΫΰ γκμΝ κυΝίΫζκυμΝ- 
εα τγυθ βΝ δμΝφπ κΰλαφέ μΝβΝεαδΝγέ 
ζέΝΣλυπά Ν Ϋ λδμΝ λτπ μΝ π ΪΝ κθΝ κέξκΝΧ κΝηΫΰ γκμΝησθκΝΰδαΝαθαφκλΪΨΝεαδΝίΪζ Ν Ϋ λδμΝ
ίέ μΝΧπλκαδλ δεΪΝηΫλβΨέΝΣλυπά Ν Ϋ λδμΝ λτπ μΝ π ΪΝ κθΝ κέξκΝΧ κΝηΫΰ γκμΝησθκΝΰδαΝ
αθαφκλΪΨΝεαδΝίΪζ Ν Ϋ λδμΝίέ μέΝΧΠλκαδλ δεΪΝηΫλβΨέ 
ηέΝτηφπθαΝη Ν κΝίάηαΝζ,Νξλβ δηκπκδά Ν κΝεα αίέ δΝΰδαΝθαΝ λ υ Ν βΝίέ αΝ κΝπέ πΝηΫλκμΝ
βμΝ βζ σλα βμέΝ π δ αΝελ ηΪ Ν βθΝ βζ σλα βΝ κθΝ κέξκέ 

  

1 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
βη έπ βμ 
1έΝΣκΝ άλδΰηαΝπκυΝ κπκγ έ αδΝ κθΝ κέξκΝ έθαδΝπλκαδλ δεσΝ ιΪλ βηαέ 
βέΝΥΌ αθΝ υθαληκζκΰ έ Ν βθΝ βζ σλα β,Ν θΝγαΝπλΫπ δΝθαΝυπΪλξκυθΝεαδΝΪζζαΝαθ δε έη θαΝ
ΰτλπΝεαδΝηπλκ ΪΝεαδΝπαλαεαζκτη ΝθαΝελα ά Ν βθΝαπσ α βΝαπσΝΪζζαΝαθ δε έη θαέ 
γέΝΚα ΪΝ βΝ υθαληκζσΰβ βΝ βμΝ βζ σλα βμ,Νλπ ά Ν κθΝ παΰΰ ζηα έαΝθαΝ βΝφ δΪι δ,Ν
πλκε δηΫθκυΝθαΝαπκφτΰ Ν κθΝεέθ υθκέ 
ζέΝ Ν δεσθαΝ βμΝ λΫπ βμΝ έθαδΝησθκΝΰδαΝαθαφκλΪέ 
ηέΝ εκζκυγά Ν δμΝκ βΰέ μΝξλά βμΝΰδαΝ βΝ υθαληκζσΰβ βΝ κυΝ βλέΰηα κμΝΰδαΝθαΝφ δΪι Ν βθΝ
βζ σλα βέ 

θέΝυθ Ϋ Ν κΝ άλδΰηαΝ κπκγΫ β βμΝαπσΝ κΝεδ Ν κπκγΫ β βμΝ Ν κέξκΝπκυΝ έθαδΝ υηία σΝ
η Ν κΝπλσ υπκΝVESA. 



  ΚκυηπδΪΝΣβζ σλα βμΝεαδΝ δ παφάΝυ ε υάμ             GR  
 

 

ΚκυηπδΪΝ βζ σλα βμ 
βη έπ βμΝΝΣκ παλαεΪ πΝ έθαδΝησθκΝζ δ κυλΰδευμΝ ξβηα δεσ,ΝεαδΝβΝπλαΰηα δεάΝγΫ β εαδΝ

βΝ δΪ αιβΝ πθΝ δαφσλπθΝηκθ ΫζπθΝηπκλ έΝθαΝ έθαδΝ δαφκλ δεάέ 
 
 
 

: ΝΟΙΓΜ ήΚΛ ΙΙΜΟ 
ΤΚ Τ . 

SOURCE: πδζκΰάΝ δ σ κυΝ ιπ λδεκτΝ άηα κμ. 
MENU: ΠλκίκζάΝετλδκυ Μ ΝΟΤΝεαδΝ πδί ίαέπ β πδζκΰάμΝ έ κυμΝΜ ΝΟΤ. 
CH+/-: π Ν α α . 
VOL+/-: Ν α Ν υ. 

 

δ παφάΝ ληα δεκτ 

βη έπ βμΝΣαΝπαλαεΪ πΝ έθαδΝκδΝ δΪφκλ μΝ δ παφΫμΝ βμΝ υ ε υάμ,ΝβΝπλαΰηα δεάΝγΫ βΝεαδΝβΝ
δΪ αιβ,ΝκΝαλδγησμΝ πθΝ δαφκλ δευθΝηκθ ΫζπθΝηπκλ έΝθαΝ έθαδΝ δαφκλ δεΪέ 

 

AV input 

ιπ λδεσΝάηαΝ δ σ κυΝAV 

εαδΝ κυΝ ξ δεκτΝ ιδκτΝήΝ
αλδ λκτΝεαθαζδκτΝάξκυ. 

 

ικ κμΝ ΚΟΤΣΙΚΧΝ 

Ό αθΝ αΝ αεκυ δεΪΝ έθαδΝ
υθ ηΫθα,Ν αΝ βξ έαΝ

απ θ λΰκπκδκτθ αδ 

 
ωIΝΤΠΟ ΟΥΗ  

ΝωIΝ έ κ κμΝαθαΰθυ βΝεαλ υθΝ
ΧcommonΝinterfaceΨΝαπαδ έΝωχεΝ
ΧωonditionalΝχccessΝεoduleΨΝπκυΝ
ξλβ δηκπκδ έ αδΝΰδαΝ βΝ

υθ λκηβ δεάΝ βζ σλα βέ 

 
έ κ κμΝUSB  

υθ Ϋ Ν ηδαΝ υ ε υάΝ USB υΝ
ΰδαΝ θαΝ αθαπαλΪΰ Ν αλξ έαΝ
πκζυηΫ πθΝ άΝ θαΝ ΰΰλΪο Ν
πλκΰλΪηηα αΝ ηΫ πΝ βμΝ
ζ δ κυλΰέαμΝPVR. 

 

 
έ κ κμΝY Pb Pr 

υθ γ έ Ν η Ν βΝ υθ υα δεάΝ
υ ε υάΝ DVD / VCR αμΝ

ΧΟλδ ηΫθαΝηκθ ΫζαΝξπλέμΝαυ άΝ
βΝ δ παφάΨέ 

 

 
έ κ κμΝSCART 

Πλσ υπκ,Νυπκ βλέα δΝ έ κ κΝ
υθ υα δεάΝ εαδΝ άηαΝ RGB. 

έθαδΝ ηδαΝ τθ βΝ ΰδαΝ βθΝ
υλππαρεάΝ αΰκλΪ 

ΧΟλδ ηΫθαΝ ηκθ ΫζαΝ ξπλέμΝ
αυ άΝ βΝ δ παφάΨ 

 

έ κ κμΝHDMI 

ΦβφδαεσΝ άηαΝ δ σ κυΝ απσΝ
βθΝυπκ κξάΝίέθ κΝHDMI. 

 

ΟΜΟ ΞΟΝΙΚΟ 
τθ βΝ κυΝ Ϋε βΝSPDIF. 

 

ANT 75  

τθ βΝ βμΝ δ σ κυΝ
ε λαέαμήεαζπ δαεάμΝ βζ σλα βμΝ
(75/VHF/UHF) 

  

 

έ κ κμΝVGA  

έ κ κμΝαθαζκΰδεκτΝ άηα κμΝPC 

 

  

 

έ κ κμΝάξκυΝPC  

έ κ κμΝ VGA εαδΝ έ κ κμΝ άξκυΝ
σ αθΝυπΪλξ δΝ έ κ κμΝVGA. 

 

  



GR 
 

 
  

 

 
 

 
 

 
 

 

  δΪΰλαηηαΝ τθ βμΝ ιπ λδεάμΝ υ ε υάμ   
 
 

DVD                              Κ ί  ά α  
 

 
 

HDMI 

 

 
 
 
 
 

HDMI 

 

Σ η  HDMI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INPUT 
VIDEO R L 

 

INPUT 
Y Pb Pr 

 

INPUT 
VIDEO R L 

                         Σ η  AV Σ η  AV  

 
 
 
 
 

 
 

 
    Σ η  AV 

  

Σ η USB 

 

      Set-top boxes 

 
 
 

 

Σ η SCART 

 

 
 
 

OUTPUT 
VIDEO R L 

 

Σ η  AV  
 

Σ η η α η  



GR 
 

ΰεα Ϊ α βΝεαδΝ τθ β βζ σλα βμ 
Ρυγηέ Ν
βθΝ βζ σλα ά αμ 
Ϊζ Ν βθΝ βζ σλα άΝ αμΝ ΝηδαΝ αγ λάΝγΫ β,ΝπκυΝ

ηπκλ έΝθαΝαθ Ϋι δΝ κΝίΪλκμΝ βμΝ βζ σλα βμέ 
ΓδαΝθαΝαπκφτΰ Ν κθΝεέθ υθκ,Ν αμΝπαλαεαζκτη ΝθαΝηβθΝ
εγΫ Ν βθΝ βζ σλα βΝεκθ ΪΝ ΝηΫλκμΝη Νθ λσΝάΝ

γΫληαθ βΝΧσππμΝΝφπμ, ε λέ,Νγ ληαθ δεσΝ υηαΨΝεαδΝηβθΝ
ηπκ έα Ν κθΝ ια λδ ησΝ κΝπέ πΝηΫλκμΝ βμΝ
βζ σλα βμέ 

 

 
τθ β ε λαέαμ εαδ λκφκ σ β 
 
1έΝυθ Ϋ Ν κΝεαζυ δκΝ βμΝε λαέαμΝ βθΝυπκ κξάΝ βμΝ
ε λαέαμΝ κΝπέ πΝηΫλκμΝ βμΝ βζ σλα βμέ 
βέυθ Ϋ Ν κΝεαζυ δκΝδ ξτκμΝ βμΝ βζ σλα βμ 

 (AC 100 - 240V ~ 50/60Hz). 
 
 

θκέι Ν βθΝ βζ σλα β 
3. Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ λκφκ κ έαμΝ βμΝ βζ σλα βμΝβΝ
θ δε δεάΝζυξθέαΝγαΝαθΪο δΝη ΝπλΪ δθκΝξλυηαέΝ θΝ 
έθαδΝ Νεα Ϊ α βΝαθαηκθάμΝΧβΝ θ δε δεάΝζυξθέαΝ 
έθαδΝεσεεδθβΨ,Νπα ά Ν κΝεκυηπέΝζ δ κυλΰέαμΝ κΝ
βζ ξ δλδ άλδκΝΰδαΝθαΝ θ λΰκπκδά Ν βθΝ βζ σλα βέ 

 
 
βη έπ βμΝ δεσθαΝΰδαΝζσΰκυμΝαθαφκλΪμΝησθκέ 

  Ο βΰέ μΝ ΰεα Ϊ α βμΝίΪ βμΝ βζ σλα βμ  
1. θκέι Ν κΝεκυ έΝεαδΝαφαδλΫ Ν βθΝ βζ σλα βΝεαδΝ
δΪ παλ αΝαι κυΪλΝεαδΝίΪ βμΝΧκλδ ηΫθαΝηκθ ΫζαΝ

ξπλέμΝίΪ βΨέ 
2. Πλκε δηΫθκυΝθαΝαπκφ υξγ έΝβΝαβηέαΝ βμΝ
βζ σλα βμ,ΝπκυΝεαζτπ αδΝη ΝΫθαΝηαζαεσΝ λυηα,Ν
βΝίΪακυη Ν κΝ λαπΫαδ,Νη Ν βθΝκγσθβΝπλκμΝ αΝεΪ πΝ

ΝΫθαΝηαζαεσΝ λυηα,ΝβΝίΪ βΝ κυΝζαδηκτΝ έθαδΝ
πλκ αληκ ηΫθβΝ βθΝ βζ σλα βΝη Νίέ μέ 
3. δ υ Ν βΝίΪ βΝεαδΝ υθ Ϋ Νη Ν βθ βζ σλα βέ 
4. Ν ΰεα Ϊ α βΝκζκεζβλυγβε . 
βη έπ βμ δεσθαΝΰδαΝζσΰκυμΝαθαφκλΪμΝησθκέΝ

Παλαεαζκτη ΝθαΝ πδελα ά δΝ κΝ έ κμ



    GR  

 

Π λδΰλαφάΝζ δ κυλΰέαμ  
 
Μ θκτΝ δεσθαμΝ 

Ν δεσθαΝ έθαδΝησθκΝΰδαΝαθαφκλΪέΝΣκΝπλαΰηα δεσΝ κδξ έκΝ έθαδΝ κΝπλσ υπκέ 

Πα ά Ν κΝεκυηπέΝTV MENU ΰδαΝθαΝ ηφαθέ Ν κΝετλδκΝη θκτέ 

Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼  ΰδαΝθαΝ πδζΫι Ν δεσθαΝ κΝετλδκΝη θκτ,ΝεαδΝ βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝ
πζάε λκΝENTER ΰδαΝθαΝ δ Ϋζγκυθέ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. ΠδΫ Ν▲ή▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι Ν βθΝ πδζκΰάΝπκυΝγΫζ ΝθαΝλυγηέ Ν κΝη θκτΝ δεσθα,ΝεαδΝ βΝ

υθΫξ δα,Νπα ά Ν κΝεκυηπέΝENTER άΝ κΝεκυηπέΝ►ΝΰδαΝθαΝ δ Ϋζγ έ 
βέΝΝΝΝΠα ά Ν κΝπζάε λκΝ◄ή► ΰδαΝθαΝλυγηέ ΝάΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι έΝΚαδΝ

πα ά Ν κΝπζάε λκΝENTER ΰδαΝθαΝ πδζΫι Ν κΝυπκη θκτέ 
γέΝΝΝΝΜ ΪΝ κΝ ΫζκμΝ βμΝλτγηδ βμ, πδΫ Ν κΝεκυηπέΝMENU ΰδαΝθαΝαπκγβε τ ΝεαδΝθαΝ πδ λΫο Ν κΝπλκβΰκτη θκΝ
η θκτ,ΝεαδΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝEXIT ΰδαΝθαΝίΰ έ ΝαπσΝ κΝ τθκζκΝ κυΝη θκτέ 
 

Λ δ κυλΰέαΝ δεσθαμ 
Πα ά Ν▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝΛ δ κυλΰέαΝ δεσθαμ,Ν βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝπζάε λκΝENTER ΰδαΝ
θαΝ δ Ϊΰ ΝεαδΝπδΫ Ν◄ή► ΰδαΝθαΝ πδζΫι έ 
Μπκλ έ ΝησθκΝθαΝαζζΪι Ν βθΝ δηάΝ βμΝφπ δθσ β αμ,Ναθ έγ βμ,Ν υελέθ δαμ,Νξλυηα κμ,Νσ αθΝβΝ
δεσθαΝ έθαδΝ Νζ δ κυλΰέαΝξλά βέ 

ΤΜ ΟΤΛ μΝΜπκλ έ ΝθαΝπα ά Ν κΝπζάε λκΝP-MODE κΝ βζ ξ δλδ άλδκΝιαθΪΝεαδΝιαθΪΝΰδαΝθαΝαζζΪι ΝΪη αΝ βΝ
ζ δ κυλΰέαΝ δεσθαμέ 
 

 
θ έγ β 

Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ ▲/▼ ΰδαΝ θαΝ πδζΫι Ν θ έγ β,Ν βΝ υθΫξ δα,Νπα ά Ν κΝεκυηπέΝ ΰδαΝ θαΝ δ αΰΪΰ Ν εαδΝπα ά Ν κΝ
πζάε λκΝ◄ή► κΝεκυηπέΝΰδαΝθαΝλυγηέ Ν κΝπζάε λκΝENTERέΝ βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝMENU ΰδαΝθαΝ πδ λΫο Ν

κΝπλκβΰκτη θκΝη θκτΝαπ υγ έαμέ  

 
 
 
 



    GR  

 

Π λδΰλαφάΝζ δ κυλΰέαμ 
Φπ δθσ β α 

Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲ή▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝΦπ δθσ β α,Ν βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝENTER ΰδαΝθαΝ δ αΰΪΰ ΝεαδΝ
πα ά Ν κΝεκυηπέΝ◄ή► ΰδαΝθαΝλυγηέ έΝ βΝ υθΫξ δα,Νπα ά Ν κΝεκυηπέΝMENU ΰδαΝθαΝ πδ λΫο Ν κΝπλκβΰκτη θκΝ
η θκτΝΪη αέ 
 

Υλυηα 

Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝΥλυηα,Ν βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝENTER ΰδαΝθαΝ δ αΰΪΰ ΝεαδΝπα ά Ν

κΝεκυηπέΝ◄ή► ΰδαΝθαΝλυγηέ έΝ βΝ υθΫξ δα,Νπα ά Ν κΝεκυηπέΝMENU ΰδαΝθαΝ πδ λΫο Ν κΝπλκβΰκτη θκΝη θκτΝ

Ϊη αέ 

πσξλπ β 

Πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ ▲/▼ ΰδαΝ θαΝ πδζΫι Ν πσξλπ β,Ν βΝ υθΫξ δαΝ πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ ENTER ΰδαΝ θαΝ δ αΰΪΰ Ν εαδΝ

πα ά Ν κΝεκυηπέΝ◄ή► ΰδαΝθαΝλυγηέ έΝ βΝ υθΫξ δα,Νπα ά Ν κΝεκυηπέΝMENU ΰδαΝθαΝ πδ λΫο Ν κΝπλκβΰκτη θκΝ

η θκτΝΪη αέ 

υελέθ δα 

Πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ ▲/▼ ΰδαΝ θαΝ πδζΫι Ν υελέθ δα,Ν βΝ υθΫξ δαΝ πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ ENTER ΰδαΝ θαΝ δ αΰΪΰ Ν εαδΝ

πα ά Ν κΝεκυηπέΝ◄ή► ΰδαΝθαΝλυγηέ έΝ βΝ υθΫξ δα,Νπα ά Ν κΝεκυηπέΝMENU ΰδαΝθαΝ πδ λΫο Ν κΝπλκβΰκτη θκΝ

η θκτΝΪη αέ 

θ έγ βΝBooster  

Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι Ν θ έγ βΝBooster,Ν βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝENTER ΰδαΝθαΝ δ αΰΪΰ Ν

εαδΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝ◄ή► ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝOn άΝOffέΝ βΝ υθΫξ δα,Νπα ά Ν κΝεκυηπέΝMENU ΰδαΝθαΝ πδ λΫο Ν κΝ

πλκβΰκτη θκΝη θκτΝΪη αέ 

Θ ληκελα έαΝξλυηα κμ 

Πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ ▲/▼ ΰδαΝ θαΝ πδζΫι Ν Θ ληκελα έαΝ ξλυηα κμ,Ν βΝ υθΫξ δαΝ πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ ENTER ΰδαΝ θαΝ

δ Ϊΰ ΝεαδΝ κΝεκυηπέΝ◄ή► ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝΚαθκθδεσ,ΝΚλτκ,Ν σέ 

DNR 

Πα ά  κΝεκυηπέΝ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝDNR,ΝεαδΝ βΝ υθΫξ δαΝπδΫ Ν κΝεκυηπέΝENTER ΰδαΝθαΝ δ Ϊΰ ΝεαδΝ κΝεκυηπέΝ

◄ή► ΰδαΝθαΝ πδζΫι Ν π θ λΰκπκέβ β,ΝΥαηβζσ,ΝΜ αέκ,ΝΤοβζσέ 

παθαφκλΪ 

Πα ά Ν▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι Ν παθαφκλΪ,Ν βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝπζάε λκΝEσTERΝΰδαΝθαΝηπ έ Ν κΝη θκτΝ
πδί ίαέπ βΝεαδΝ βΝ υθΫξ δα,Ν πδζΫι ΝτKΝΰδαΝθαΝ παθαφΫλ Ν βθΝ δηάέ  
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Μ θκτ ΗΧΟΤ 
Ν δεσθαΝ έθαδΝησθκΝΰδαΝαθαφκλΪέΝΣκΝπλαΰηα δεσΝ κδξ έκΝ έθαδΝ κΝεαθκθδεσέ 

Πα ά Ν κΝεκυηπέΝMENU ΰδαΝθαΝ ηφαθέ Ν κΝετλδκΝη θκτέ 
Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι Ν ξκμ κΝετλδκΝη θκτ,ΝεαδΝ βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝ
εκυηπέΝENTER άΝ κΝεκυηπέΝ►ΝΰδαΝθαΝ δ Ϊΰ έ 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1έΠδΫ Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼  ΰδαΝθαΝ πδζΫι Ν βθΝ πδζκΰάΝπκυΝγΫζ ΝθαΝλυγηέ Ν κΝη θκτΝ ξκμ,ΝΫπ δ αΝ
πα ά ΝENTER ΰδαΝ δ αΰπΰάέΝ αΝ αΝ π Ν αΝ Νπ Ν έΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ
βέΝ Ν Ν υ π Ν◄/► ΰδαΝθα λυγηέ ΝάΝπδΫ Ν▲/▼  ΰδαΝθαΝ πδζΫι ,ΝεαδΝπα ά ΝENTER ΰδαΝ βθΝ
πδζκΰάΝ κυΝυπκη θκτ,ΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ                                       

γέΝΌ αθΝ ζ δυ Ν βΝλτγηδ άΝ αμ,ΝπδΫ Ν κΝεκυηπέΝMENOU ΰδαΝαπκγάε υ βΝεαδΝ πδ λΫο Νπέ πΝ κΝ
πλκβΰκτη θκυΝη θκτ,ΝάΝπδΫ Ν κΝεκυηπέΝEXIT ΰδαΝΫικ κΝαπσΝκζσεζβλκΝ κΝη θκτ. 

Λ δ κυλΰέαΝάξκυ         
ΠδΫ Ν κΝπζάε λκΝ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι Ν βΝΛ δ κυλΰέαΝάξκυ,ΝεδΝΫπ δ αΝπδΫ ΝENTER ΰδαΝ δ αΰπΰάέΝ π δ αΝ
πδΫ Ν κΝεκυηπέΝ◄/►  ΰδαΝ πδζκΰάέΝΜπκλ έ ΝθαΝαζζΪι Ν βθΝ δηάΝηπΪ κυΝάΝπλέηαΝ κΝ βζ ξ δλδ άλδκΝ
ΰδαΝθαΝαζζΪι ΝΪη αΝ βΝζ δ κυλΰέαΝάξκυέ 
 

 

 

 

 

ΜπΪ κ                                                   
ΠδΫ Ν κΝπζάε λκΝ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝΜπΪ κ,ΝεδΝΫπ δ αΝπδΫ ΝENTER ΰδαΝ δ αΰπΰάΝεαδΝπδΫ Ν κΝ
εκυηπέΝ◄/► ΰδαΝλτγηδ βέΝΜπκλ έΝησθκΝθαΝλυγηδ έΝηΫ πΝ βμΝζ δ κυλΰέαμΝξλά βέΝ π δ αΝπδΫ Ν κΝ
εκυηπέΝMENOU ΰδαΝ πδ λκφάΝΪη αΝπέ πΝ κΝπλκβΰκτη θκΝη θκτέ 
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Πλέηα 
Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝΠλέηα,Ν βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝENTER ΰδαΝθαΝ δ αΰΪΰ Ν
εαδΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝ◄/► ΰδαΝθαΝλυγηέ έΝΜπκλ έΝθαΝλυγηδ έΝησθκΝ Νζ δ κυλΰέα ξλά βέΝ βΝ

υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝMENU ΰδαΝθαΝ πδ λΫο Ν κΝπλκβΰκτη θκΝη θκτΝΪη αέ 
 

Ι κλλκπέα 
Πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ ▲/▼ ΰδαΝ θαΝ πδζΫι Ν Ι κλλκπέα,Ν βΝ υθΫξ δαΝ πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ ENTER ΰδαΝ θαΝ

δ αΰΪΰ ΝεαδΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝ◄/► ΰδαΝθαΝλυγηέ έΝ βΝ υθΫξ δα,Νπα ά Ν κΝεκυηπέΝMENU ΰδαΝθαΝ
πδ λΫο Ν oΝπλκβΰκτη θκΝη θκτΝΪη αέ 

 
Π λδίΪζζκθ 
Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝΠ λδίΪζζκθ εαδΝ βΝ υθΫξ δαΝπδΫ Ν κΝεκυηπέΝ ENTER ΰδαΝθαΝ

δ Ϊΰ ΝεαδΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝ◄/► ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝON άΝOFF. 
 
AVL 
Πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ ▲/▼ ΰδαΝ θαΝ πδζΫι Ν AVL,Ν εαδΝ βΝ υθΫξ δαΝ πδΫ Ν κΝ πζάε λκΝ ENTER ΰδαΝ θαΝ

δ αΰΪΰ ΝεαδΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝ◄/► ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝON άΝOFF. 
 

ικ κμΝοβφδαεκτΝάξκυ 
Πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ ▲/▼ ΰδαΝ θαΝ πδζΫι Ν ικ κμΝ ΦβφδαεκτΝ ξκυ,Ν βΝ υθΫξ δαΝ πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ
ENTER ΰδαΝθαΝ δ αΰΪΰ ΝεαδΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝ◄/► ΰδαΝθαΝ πδζΫι έ 
 βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝπζάε λκΝENTER άΝ κΝεκυηπέΝ►ΝΰδαΝθαΝ δ Ϊΰ ΝεαδΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝΌζαΝΰδαΝθαΝ
λυγηέ ,Ν βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝMENU ΰδαΝθαΝ πδ λΫο Ν κΝπλκβΰκτη θκΝη θκτΝΪη αέ 
 

παθαφκλΪ 
Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι Ν παθαφκλΪ,Ν βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝπζάε λκΝENTER ΰδαΝθαΝ
δ Ϊΰ Ν κΝΜ θκτΝ παθαφκλΪμέ 

 

 

Π λδΰλαφάΝζ δ κυλΰέαμ 
 

Φ ΡΜΟΓ Ν 
Ν δεσθαΝ έθαδΝ

ησθκΝ ΰδαΝ
αθαφκλΪέΝ ΣκΝ
πλαΰηα δεσΝ

κδξ έκΝ έθαδΝ κΝ
εαθκθδεσέ 
Πα ά Ν κΝ
εκυηπέΝMENU ΰδαΝ
θαΝ ηφαθέ Ν κΝ
ετλδκΝη θκτέ 
Πα ά Ν κΝ
εκυηπέΝ▲/ ▼ ΰδαΝ
θαΝ πδζΫι Ν

Φ ΡΜΟΓ  
κΝετλδκΝη θκτ,Ν

εαδΝ βΝ υθΫξ δαΝ
πα ά Ν κΝ
πζάε λκΝENTER 
ΰδαΝθαΝ δ Ϊΰ έ 
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1έΝ Πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ ▲ή▼ ΰδαΝ θαΝ δαζΫι Ν βθΝ πδζκΰάΝ πκυΝ γΫζ Ν θαΝ λυγηέ Ν κΝ η θκτΝ
Φ ΡΜΟΓ ,ΝεαδΝ βΝ υθΫξ δαΝπδΫ Ν κΝπζάε λκΝENTER ΰδαΝθαΝ δ Ϋζγκυθέ 

βέΝ Πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ ◄/► ΰδαΝ θαΝ πδζΫι Ν εαδΝ πδΫ Ν κΝ πζάε λκΝ ENTER ΰδαΝ θαΝ πδζΫι Ν κΝ
υπκη θκτέ 
γέΝΜ ΪΝ κΝ ΫζκμΝ βμΝλτγηδ βμ,ΝπδΫ Ν κΝεκυηπέΝMENU ΰδαΝθαΝαπκγβε τ ΝεαδΝθαΝ πδ λΫο Ν κΝ
πλκβΰκτη θκΝη θκτ,ΝάΝπα ά Ν κΝπζάε λκΝEXIT ΰδαΝθαΝίΰ έ Ν ζ έπμΝαπσΝ κΝη θκτέ 
 

 

 

Π λδΰλαφάΝζ δ κυλΰέαμ 

 

ΚαθΪζδ  
Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝΚαθΪζδ εαδΝ βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝ
πζάε λκΝENTER ΰδαΝθαΝπαέι δΝ κΝεαθΪζδΝπκυΝ πδζΫια έΝΣκΝη θκτΝγαΝ ηφαθδ έΝ
πμΝ ιάμμ 

 

Π λδΰλαφάΝεκυηπδυθμ 
Πζάε λκΝCHμΝΠα ά ΝCH+ άΝCH- ΰδαΝθαΝΰυλέ κυη Ν ζέ αέ 
ΚΟΚΚΙΝΟ εκυηπέμΝΠδΫ Ναυ σΝ κΝεκυηπέΝΰδαΝθαΝ λκπκπκδά Ν κθΝαλδγησΝ κυΝεαθαζδκτέ 
ΠΡ ΙΝΟ εκυηπέμΝΠδΫ Ναυ σΝ κΝεκυηπέΝΰδαΝθαΝη αεδθβγ έΝ κΝεαθΪζδΝπλκμΝ αΝεΪ πέ 
ΚΙΣΡΙΝΟ εκυηπέμΝΠδΫ Ναυ σΝ κΝεκυηπέΝΰδαΝθαΝ παθαφΫλ Ν κΝπλκ πδζ ΰηΫθκΝεαθΪζδέ 
ΠΡ ΙΝΟ εκυηπέμΝΠδΫ Ναυ σΝ κΝεκυηπέΝΰδαΝθαΝ δαΰλΪο Ν κΝ πδζ ΰηΫθκΝεαθΪζδέ 
ΚκυηπδΪΝί-λμΝΠδΫ Ναυ ΪΝ αΝπζάε λαΝΰδαΝθαΝη αί έ Ν κΝεα ΪζζβζκΝεαθΪζδΝη Ν βθΝ δ αΰπΰάΝ δαφκλ δεκτΝ
αλδγηκτΝεαθαζδκτέ 
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πδζκΰΫμΝεαθαζδκτ 

Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼ΰδαΝθαΝ πδζΫι Ν πδζκΰΫμΝΚαθαζδυθ εαδΝ βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝ
πζάε λκΝENTER κΝη θκτΝ βμΝζέ αμΝεαθαζδυθέΝΣκΝη θκτΝγαΝ ηφαθδ έΝπμΝ ιάμμ 

 

Π λδΰλαφά πζάε λκυ: 
Πζάε λκΝCHμΝΠα ά ΝCH +ΝάΝCH- ΰδαΝθαΝΰυλέ κυη Ν ζέ αέ 
ΚΟΚΚΙΝΟ εκυηπέμΝΠδΫ Ναυ σΝ κΝεκυηπέΝΰδαΝθαΝλυγηέ Ν αΝαΰαπβηΫθαΝεαθΪζδαέ 
ΠΡ ΙΝΟ εκυηπέμΝΠδΫ Ναυ σΝ κΝεκυηπέΝΰδαΝθαΝεζ δ υ δΝ κΝεαθΪζδέ 
ΚΙΣΡΙΝΟ π μΝ α Ναυ Ν Ν υ π Ν αΝ αΝπα α Ν Ν α ,Να Ν αΝ α αΝπ υΝ υ Ν Ν
πα α α φ ,Νπ α Ν ΝΚΙΣΡΙΝΟ υ π Ν α Ν αΝα υ Ν Νπα α έ 
 

Υυλα 
Πα ά ΝεκυηπέΝ▲ή▼ΝΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝΥυλαΝεαδΝ βΝ υθΫξ δαΝπα ά ΝεκυηπέΝ^ΝήΝ►ΝΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝπκδαΝ
π λδκξάέ 
DTV Στπκμ 
Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝΣτπκμΝϊTV,Ν βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝΰδαΝθαΝ πδζΫι έ 
Χ δαγΫ δηκΝΣτπκμΝϊTVμΝεαζπ δαεά,Ν πέΰ δαΨ. 

υ σηα κμΝυθ κθδ ησμ 
Πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ ▲/▼ ΰδαΝ θαΝ πδζΫι Ν υ σηα κμΝ υθ κθδ ησμ εαδΝ βΝ υθΫξ δαΝ πδΫ Ν κΝ πζάε λκΝ
ENTERΝΰδαΝθαΝ δ Ϊΰ Ν ΧΌ αθΝ κΝεζ έ πηαΝυ άηα κμΝ έθαδΝ θ λΰκπκδβηΫθκ,Νπαλαεαζκτη ΝθαΝ δ Ϊΰ Ν
κθΝεπ δεσΝPIσΝΰδαΝθαΝι εζ δ υ Ψέ 
πδζΫι ΝΰδαΝθαΝαθκέι Ν βΝ ζέ αΝαυ σηα βμΝαθααά β βμΝεαδΝπα ά Ν κΝπζάε λκΝEnterΝΰδαΝθαΝι εδθά δΝβΝ
Ϊλπ βέ 

χTVΝΥ δλκεέθβ κμΝυθ κθδ ησμ 
α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝχTVΝΧ Ν υ ,Ν α Ν Ν υ αΝπα Ν Νπ Ν

EσTERΝ αΝ αΝ Ν Ν έ 
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DTV Χ δλκεέθβ κμΝυθ κθδ ησμ 

α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝDTV Χ Ν υ ,Ν α Ν Ν υ αΝπ Ν Ν
π ΝENTER αΝ αΝ Ν Ν έ 
ΚκδθάΝ δ παφά 

α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝΚ Ν παφ ,Ν α Ν Ν υ α,Νπα Ν Ν υ π ΝENTER 

αΝ αΝ φα Ν φ Νυπ ΝCI 
 

ΠΡΟΣΙΜΗ ΙΝ 

ΗΝ αΝ α Ν Ν αΝα αφ έΝ Νπ α α Ν Ν α Ν Ν α έ 
α Ν Ν υ π ΝMENU αΝ αΝ φα Ν Ν Ν έ 
α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝΠλκ δηά δμ Ν Ν ,Ν α Ν Ν υ αΝπ Ν Ν

π ΝENTER Ν►Ν αΝ αΝ έ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1έΝ α Ν Ν υ π Ν▲ή▼Ν αΝ αΝ π Ν Ν π Νπ υΝ Ν αΝ υ Ν Ν ΝΠΡΟΣΙΜΗ Ι, 

π Ν Νπ ΝENTER αΝ αΝ υ έ 
βέΝ α Ν Ν υ π Ν◄ ήΝ►Ν αΝ αΝ υ Ν Νπα Ν Ν υ π Ν▲ή▼ αΝ αΝ π έ 
γέΝ Ν Ν Ν Ν ,Νπ Ν Ν υ π ΝMENU αΝ αΝαπ Ν α Ν αΝ π Ν Νπ Ν

Ν α Νπα Ν Νπ ΝEXIT αΝ αΝ Ν Ναπ Ν Ν έ 
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Μ θκτΝΰζυ αμ 
Πα ά Ν κΝεκυηπέ ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι Ν κΝΜ θκτΝΓζυ α,Ν βΝ υθΫξ δαΝπδΫ Ν κΝεκυηπέΝEσTERΝάΝ►Ν
ΰδαΝ θαΝ ηπ έ Ν κΝ υπκη θκτ,Ν βΝ υθΫξ δαΝ πα ά Ν κΝ εκυηπέΝ ▲/▼ ΰδαΝ θαΝ πδζΫι Ν εαδΝ βΝ υθΫξ δαΝ
πδΫ Ν κΝπζάε λκΝEσTERΝάΝ κΝεκυηπέΝ►ΝΰδαΝθαΝ πδί ίαδυ έ 
 
Γζυ αΝTeletext 
Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝΓζυ αΝTeletext,Ν βΝ υθΫξ δαΝπδΫ Ν κΝπζάε λκΝEσTERΝάΝ►Ν
ΰδαΝθαΝηπ έ Ν κΝυπκη θκτ,Ν βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝεαδΝ βΝ υθΫξ δαΝπδΫ Ν
κΝπζάε λκΝEσTERΝάΝ κΝεκυηπέΝ►ΝΰδαΝθαΝ πδί ίαδυ έ 

 
Κζ έ πηαΝεκυηπδυθ 
Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼ ΰδαΝθαΝ πδζΫι Ν κΝΚζ έ πηαΝεκυηπδυθ,Ν βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝEσTERΝ
ΰδαΝθα δ αΰΪΰ ΝεαδΝπα ά ΝεκυηπέΝ◄ ήΝ►ΝΰδαΝΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝτσΝάΝτόόέ 
 
Ρυγηέ δμΝPω 

α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π Ν υ ΝPωΝ α  Ν υ αΝπ Ν Νπ ΝEσTERΝ αΝ αΝ π Ν
Νυπ ,Ν α π Νπα Ν Ν►Ν αΝ αΝ α Ν α ,Ν Ν υ α,Νπ Ν Νπ ΝEσTERΝ Ν►Ν αΝ αΝ

π α έΝ(Ό α Ν Ν αΝ υΝυπ Ν α Ν υ )έ 
 

 

Π λδΰλαφάΝζ δ κυλΰέαμ 

 

Ρτγηδ βΝPIN 
α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π Ν ΝPIN,Ν Ν υ αΝπα Ν Ν υ π ΝENTER αΝ αΝ Ν

Νυπ Ν α Ν Ν π Ν αΝ Ν α Ν Νπ α έ 
 

ΓκθδεσμΝΈζ ΰχκμ 

α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝΓ ΝΈ ,Ν Ν υ αΝπ Ν Ν υ π ΝENTER Ν►Ν αΝ αΝ
π Ν Νυπ έΝ Ν υ αΝπα Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝRate (Απ Νζ-1ι,Ν ΝΚα α)έΝ Ν
υ αΝπα Ν Ν υ π ΝENTER Ν Ν υ π Ν►Ν αΝ αΝ π α έ 

 

ΑζζαΰάΝΚω δεσμΝPin 
α Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝΑ α Ν ΝPIN,Ν Ν υ αΝπ Ν Ν υ π ΝENTER αΝ αΝ Ν
α Ν Ν ΝΑ α ΝΚ ΝPIN α Ν αΝ φα Ν Ν μ 

Νπα Ν Νπ α Ν ΝΟ α ΝΚ Ο,Ν( Ν Νπα Ν Νπ α Ν α Ν α α ,Ν Ν
Νπ α Ν Ν αΝ π απ Ν αΝ π π )έ 
Ν Ν Ν Νπ α Ν ΝΟ ΝΚ Οέ 
Ν Ν Ν Νπ α Ν α Ν ΝΟ π α Ν υΝΚ Ο,Ν Ν Ν Ν Νπ α Ν α Ν

π α Ν Ν Ν Νπ α Ν Να α,Ν Ν π υ Ν Ν Ν αΝ φα Ν Ν Ν
υ π α,Ν αφ ,Ν Ν Ν αΝ φα Ν Να α αΝ Νπ α έ 

 

Auto Power Down 

α Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝΑυ α ΝΚ Ν α Νπ Ν Ν υ π Ν◄/► αΝ αΝ π ΝOFF / 1 αΝήΝβΝ
ΝήΝγΝ ΝήΝζΝ . 
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Π λδΰλαφάΝζ δ κυλΰέαμ 

 

ΡΤΘΜΙΗ 

ΗΝ αΝ α Ν Ν αΝα αφ έΝ Νπ α α Ν Ν α Ν Ν α έ 
α Ν Ν υ π ΝMENU αΝ αΝ φα Ν Ν Ν έ 
α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π Ν Ν Ν Ν Ν α Ν Ν υ αΝπ Ν Νπ Ν

ENTER αΝ αΝ έ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1έΝ α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π Ν Ν π Νπ υΝ Ν αΝ υ Ν Ν ΝSETUP,Ν Ν υ αΝ
π Ν Νπ ΝENTER Ν►Ν αΝ αΝ έ 
βέΝ α Ν◄ήΝ►Ν αΝ αΝ υ Ν Νπα Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π έ 
γέΝ Ν Ν Ν Ν ,Νπ Ν Ν υ π ΝMENU αΝ αΝαπ Ν α Ν αΝ π Ν Νπ Ν

Ν α Νπα Ν Ν υ π ΝEXIT αΝ αΝ Ναπ Ν Ν έ 
 

Χλκθκ δαεσπ βμΝOSD 

α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝΧλκθκ δαεσπ βμΝOSD α Ν Ν υ αΝπα ΝΝ◄ ήΝ►Ν αΝ αΝ π έΝ
( α ΝΧ α π ΝOSDμΝ1ίΝ ,ΝβίΝ ,Νγί ,Νζί ,Νηί ,Νθί ,Νoff)Ν α Ν Ν υ αΝπα Ν Ν υ π ΝENTER 

αΝ π α έ 
Κδθβηα κΰλΪφκμ 

α  Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝΚδθβηα κΰλΪφκμ,Ν α Ν Ν υ αΝπα Ν◄ ήΝ►Ν αΝ αΝ π έΝ
( α ΝΚ α φ μΝΑυ α ,Νζxγ,Ν υ α,ΝSuper Live),Ν α Ν Ν υ αΝπα Ν Ν υ π ΝENTER αΝ
π α έ 

Μπζ Νκγσθβ 
α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝΜπζ Νκγσθβ α Ν Ν υ αΝπ Ν Νπ Ν◄ ήΝ►Ν αΝ αΝ π Ν

On ΝOffέΝ Ν υ αΝπα Ν Νπ ΝENTER αΝ π α έ 
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Π λδΰλαφάΝζ δ κυλΰέαμ 

 

Υλκθκ δαεσπ βμ 
Πα ά Ν κΝεκυηπέΝ▲/▼ΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝΥλκθκ δαεσπ βμ,ΝεαδΝ βΝ υθΫξ δαΝπα ά Ν◄ ήΝ►ΝΰδαΝθαΝ
πδζΫι έΝΧ δαγΫ δηκμΝΥλκθκ δαεσπ βμμΝίίμ1η,Νίίμγί,Ν1μίί,Ν1μγί,Νβμίί,Ναπ θ λΰκπκέβ βΨ,Ν βΝ
υθΫξ δαΝπα ά Ν κΝπζάε λκΝENTER ΰδαΝ πδί ίαέπ βέ 

Σκπκγ έα 

α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝΣκπκγ έα,Ν α Ν Ν υ αΝπα Ν◄ ήΝ►Ν αΝ αΝ π ΝΚ Ν Ν
Απ υ ,Ν Ν υ αΝπα Ν Ν υ π ΝENTER αΝ π α έ 
ΓλάΰκλβΝ δαησλφω β 

α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝΓλάΰκλβΝ δαησλφω β,Ν α Ν Νπα Ν Ν υ π ΝENTER αΝ αΝ π Ν
Νυπ ,Νπ Ν Ν Νπ α Να Ν α Ν Ν α Ν Ν υ αΝ π Ν αΝ Ν

αΝ π Ν α Ν υ Ν Ν α έ 
Λ π κηΫλ δ μΝΚαθαζδυθ 

α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝΛ π κηΫλ δ μΝΚαθαζδυθ. 

ΑθαίΪγηδ β 

α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝΑ α έ 
παθαφκλΪΝ βμΝTV 

α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π Ν παθαφκλΪΝTV α Ν Ν υ αΝπ Ν Ν υ π ΝENTER αΝ αΝ π Ν
Νυπ ,Νπ Ν Ν Νπ α Να Ν α Ν Ν α Ν Ν υ αΝ π Ν αΝ

πα αφ Ν Ν α α Ν υ έ 
Λ δ κυλΰέαΝαΰκλυθ 

α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π Ν Νζ δ κυλΰέαΝαΰκλυθ. 

 

ΠκζυηΫ α 
Λ ΙΣΟΤΡΓΙΑ MEDIA 
ΗΝ αΝ α Ν Ν αΝα αφ έΝ Νπ α α Ν Ν α Ν Ν α έ 

μΝ Ναπ Ν Ν υ αΝ ΝMEDIA,Ν υ Ν Ν υ υ ΝUSB Ν Ν αΝ ,Ν Ν
υ αΝπα Ν Ν υ π ΝSOURCE αΝ αΝ Ν Νπ Ν ΝMedia. 

α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π ΝMEDIA ΝSource Menu,Ν α Ν Ν υ αΝπ Ν Ν
π ΝENTER Ν►Ν αΝ αΝ έΝ π Ν π Ν αΝ Ν  Media πα α Ν Ν υ π Ν
MEDIA Ν έ 
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1έΝ α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π Ν Ν π Νπ υΝ Ν αΝ υ Ν Ν ΝMedia,Ν Ν
υ αΝπ Ν Ν υ π ΝENTER  ►Ν αΝ αΝ έ 

βέΝ α Ν◄ ήΝ►Ν αΝ αΝ υ Ν Νπα Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π έ 
γέΝ Ν Ν Ν Ν ,Νπ Ν Ν υ π ΝMENU αΝ αΝαπ Ν α Ν αΝ π Ν Ν
π Ν Ν α Νπα Ν Ν υ π ΝEXIT αΝ αΝ Ν Ναπ Ν Ν έ 
 

ΠκζυηΫ α 

Φπ κΰλαφέα 
Ν δεσθαΝ έθαδΝ ησθκΝ

ΰδαΝ αθαφκλΪέΝ ΣκΝ

πλαΰηα δεσΝ κδξ έκΝ

έθαδΝ κΝεαθκθδεσέ 
 ◄/► αΝ αΝ

π Ν υ Ν Ν
Ν ,Ν α Ν Ν

υ αΝπα Ν Ν
υ π ΝENTER αΝ αΝ

έΝ α Ν Ν
υ π ΝEXIT αΝ αΝ

π Ν Ν
π Ν έ 
 

 

 ▲/▼ αΝ αΝ π Ν Νφ αφ ,Νπ  EσTERΝ Ν Ν υ π   ►Ν|| αΝ φ έ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

π Ν αΝ Ν Νπ φ Ν Ν υ α Νφ αφ α Νπ υΝπα Ν α Ν Νπα Ν Ν υ π ΝINFO,Ν Ν
υ αΝπα Ν Ν υ π Ν►Ν||Ν αΝα απα α Ν Νπα ,Ν π Ν αΝ Ν Ν α α Να απα α Ν Ν

έ 
Ν υ α,Νπα Ν Ν υ π Ν▲/▼ Ν◄/►  αΝ αΝπ Ν Ν αέ 

βη δυ δμμΝΆ Ν Ν α Νπ αφ Ν α Ν Ν Ν Ν Ν αΝ Ν ΝMovie. 
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ΠκζυηΫ α 

 

ΣαδθέαΝ 
ΗΝ αΝ α Ν Ν αΝα αφ έΝ Νπ α α  Ν α Ν Ν α έ 

α Ν◄ ήΝ►Ν αΝ αΝ π ΝMovie Ν Ν ,Ν Ν υ αΝπα Ν Ν υ π ΝENTER  

αΝ αΝ έΝ α Ν Ν υ π ΝEXIT αΝ αΝ π Ν Νπ Ν έ 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π Ν Νφ Νπ υΝ Ν αΝπ έΝ Ν Ν υ π ΝENTER  

αΝ αΝ π Ν Νυπ φ έ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
α Ν Ν υ π ΝENTER Ν►Ν||Ν αΝα απα α , 
α Ν Νπ Ν■Ν Ν Ν υ π ΝEXIT αΝ αΝ α α Ν Να απα α έ 
α Ν Νπ Ν◄ αΝ α π Νπ Ν Νπ Ν αέ 
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ΠκζυηΫ α 

 
π Ν αΝ Ν Νπ φ Ν Νυφ α Νπ υ Νπ υΝα απα α Ν αΝπ αΝ
υ π αΝ Ν Νπα Ν Ν υ π ΝINFO. 

Μκυ δεάΝ 
ΗΝ αΝ α Ν Ν αΝα αφ έΝ Νπ α α Ν Ν α Ν Ν α έ 

α Ν◄ ήΝ►Ν αΝ αΝ π ΝMusic Ν Ν Ν α Ν Ν υ αΝπα Ν Ν υ π ΝENTER  

αΝ αΝ έΝ α Ν Ν υ π ΝEXIT αΝ αΝ π Ν Νπ Ν . 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ π Ν Ν α Νπ υΝ Ν αΝα Ν α Ν Ν υ αΝπ Ν Ν υ π Ν 

ENTER Ν►Ν||Ν Ν►Ν αΝα απα α έ 
α Ν Ν υ π Ν◄ αΝ αΝ π Ν Νπ Ν έ 
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ΠκζυηΫ α 

 
Μπκλ έ ΝθαΝ έ Ν δμΝπζβλκφκλέ μΝ κυΝ λαΰκυ δκτΝπκυΝαθαπαλΪΰ αδΝ αΝαλδ λΪΝ κυ 

 η θκτ. 

δαησλφπ βΝ 
ΗΝ αΝ α Ν Ν αΝα αφ έΝ Νπ α α Ν Ν α Ν Ν α έ 

Ν Ν υ π Ν◄ ήΝ►Ν αΝ αΝ π ΝSetup Ν Ν Ν α Ν Ν υ αΝπα Ν Ν υ π Ν
ENTER αΝ αΝ έΝ α Ν Ν υ π ΝEXIT αΝ αΝ π Ν Νπ Ν έ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 α Ν Ν υ π Ν▲/▼ αΝ αΝ α Ν Ν π Ν α Ν Ν υ αΝπα Ν Ν υ π Ν◄ή► αΝ αΝ
π Ν π Ν Ναπ π έ 
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κάγ δα 
 
ΌξδΝ λκφκ κ έα 

ζΫΰι Ν κΝεαζυ δκΝ θαζζα ση θκυΝλ τηα κμΝ βμΝ βζ σλα βμΝ ΪθΝ έθαδΝ υθ ηΫθκΝάΝ
σξδέΝ θΝ ιαεκζκυγ έΝθαΝηβθΝυπΪλξ δΝλ τηα,Ν λαίάι Ν κΝίτ ηαΝεαδΝ παθα υθ Ϋ Νη ΪΝ
απσΝθίΝ υ λσζ π αέΝΚαδΝαθκέι ΝιαθΪΝ βθΝ βζ σλα βέ 

 
ΣκΝ άηαΝ θΝζαηίΪθ αδΝ π Ϊ 

ΘαΝπλκεζβγ έΝ δπζάΝ δεσθαΝάΝ εδΫμΝαθΝυπΪλξ δΝοβζσΝε έλδκΝάΝοβζσΝίκυθσΝΰτλπΝαπσΝ βθΝ
βζ σλα βέΝΜπκλ έ ΝθαΝλυγηέ Ν βθΝ πέ λα βΝ βμΝ δεσθαμΝη ΝηβΝαυ σηα κΝ λσπκΝ

ζ δ κυλΰέαμμΝ υηίκυζ υ έ Ν δμΝκ βΰέ μΝηδελκ-λτγηδ βμΝάΝαζζΪι Ν βθΝεα τγυθ βΝ βμΝ
ιπ λδεάμΝε λαέαμέ 
ΪθΝξλβ δηκπκδ έ Ν βθΝ π λδεάΝε λαέα,ΝυπσΝκλδ ηΫθ μΝ υθγάε μ,ΝβΝζάοβΝγαΝ έθαδΝπδκΝ
τ εκζβέΝ δΝηπκλ έ ΝθαΝαζζΪι Ν βθΝεα τγυθ βΝ βμΝε λαέαμΝΰδαΝθαΝλυγηέ Ν βθΝ
πέ λα βΝ βμΝ δεσθαμέΝ ΪθΝ θΝηπκλ έ ΝθαΝαζζΪι Ν βθΝ δεσθαΝπκυΝζαηίΪθ δΝ

απκ Ϋζ ηαΝαεσηβΝεαδΝΫ δ,ΝγαΝπλΫπ δΝθαΝξλβ δηκπκδά Ν ιπ λδεάΝε λαέαέ 

 
ΌξδΝ δεσθα 

  

   ζΫΰι Ν δΝ ζΫΰι Ν δμΝ υθ Ϋ δμΝε λαέαμΝ κΝπέ πΝηΫλκμΝ βμΝ βζ σλα βμΝαθΝΫξ δΝ υθ γ έΝ
π ΪΝάΝσξδέ 

  Πλκ παγά ΝθαΝ πδζΫι ΝΪζζαΝεαθΪζδαΝεαδΝ ζΫΰι ΝαθΝ κΝπλσίζβηαΝ βμΝ βζ σλα βμΝ έθαδΝ
έ δκΝάΝσξδΝμΝ υθ Ϋ δμΝε λαέαμΝ κΝπέ πΝηΫλκμΝ βμΝ βζ σλα βμΝαθΝΫξ δΝ υθ γ έΝ π ΪΝάΝ
σξδέ 
 •Ν Πλκ παγά Ν θαΝ πδζΫι Ν ΪζζαΝ εαθΪζδαΝ εαδΝ ζΫΰι Ν αθΝ κΝ πλσίζβηαΝ βμΝ βζ σλα βμΝ
έθαδΝέ δκΝάΝσξδ 

ΗΝ δεσθαΝ έθαδΝ θ Ϊι δΝαζζΪΝξπλέμΝ
άξκέ 

■Ν υιά Ν κθΝάξκέ 
• ζΫΰι ΝαθΝβΝ βζ σλα βΝ έθαδΝ Νζ δ κυλΰέαΝ έΰα βμΝάΝσξδΝεαδΝπα ά Ν κΝεκυηπέΝ

έΰα βμΝΰδαΝθαΝ παθΫζγ δΝκΝάξκμ. 

ΟΝ άξκμΝ έθαδΝ θ Ϊι δ,Ν αζζΪΝ
υπΪλξ δΝπλσίζβηαΝ κΝξλυηαΝάΝ

βθΝ δεσθα 

■Ν υιά Ν βθΝαθ έγ βΝεαδΝ βΝφπ δθσ β αέ 

ΥδσθδαΝ βθΝ δεσθαΝεαδΝγσλυίκμ ζΫΰι ΝαθΝβΝε λαέαΝ έθαδΝ υθ ηΫθβΝ κΝπέ πΝηΫλκμΝ βμΝ βζ σλα βμΝάΝσξδέΝ 

ΓλαηηΫμΝ δαεκπ ση θ μ • υ ε υά,ΝσππμΝπδ κζΪεδΝΰδαΝ αΝηαζζδΪ,ΝυπΪλξ δΝέ πμΝβζ ε λδεάΝ υ ε υάΝπκυΝ
πλκεαζ έΝπαλΪ δ αΝ- παλαεαζκτη ΝθαΝαπ θ λΰκπκδά Ναυ ΪΝ αΝ έ βΝ πθΝβζ ε λδευθΝ

υ ε υυθ, εαγαλδ υθΝεαδΝκτ πΝεαγ ιάμέ 

δεσθαΝάΝ δπζσΝΟκηκέπηαΟΝΗΝ
βζ σλα βΝ θΝαπαθ ΪΝη Ν κΝ
βζ ξ δλδ άλδκέ 

• πμΝβΝγΫ βΝΰδαΝ βθΝε λαέαΝ θΝ έθαδΝεαζάέΝΥλβ δηκπκδυθ αμΝ βθΝυοβζάΝε λαέαΝ
ηπκλ έΝθαΝί ζ δπγ έΝβΝπκδσ β αΝ βμΝ δεσθαμΝ βμΝκγσθβμέ 
• Υ δλδ έ Ν κΝ βζ ξ δλδ άλδκΝαπ υγ έαμΝπλκμΝ κθΝαδ γβ άλαΝ βζ ξ δλδ ηκτΝ βμΝ
βζ σλα βμέΝ ΪθΝ ιαεκζκυγ έΝθαΝηβθΝυπΪλξ δΝαπΪθ β βΝΰδαΝ βθΝ βζ σλα β,Ν ζΫΰι ΝαθΝβΝ

πζα δεάΝ αεκτζαΝ κΝ βζ ξ δλδ άλδκΝυπΪλξ δΝάΝσξδέΝΚαδΝ ζΫΰι ΝαθΝβΝγΫ βΝ βμΝ
ηπα αλέαμΝθαΝ έθαδΝ π άέΝ ζζΪι Νη ΝθΫαΝηπα αλέαέ 
• ΗΝ βζ σλα βΝγαΝη α κπδ έΝπλκμΝ κΝSTAND BY ΪθΝ θΝυπΪλξ δΝαθ απσελδ βΝαπσΝ
κΝ βζ ξ δλδ άλδκΝ ΝζέΰαΝζ π Ϊέ 

ΟΥΙΝ δεσθαΝΧΛ δ κυλΰέαΝPC) • ζΫΰι ΝαθΝ κΝεαζυ δκΝ βμΝκγσθβμΝΫξ δΝ υθ γ έΝη Ν βθΝκγσθβΝVGA κλγΪέ 
• ΠαλαεαζυΝ ζΫΰι Ν ΪθΝΫξ δΝζυΰέ δΝ κΝεαζυ δκΝ βθΝκγσθβέ 

Κα αεσλυφκΝ λ ηκτζδα ηα 
(Λ δ κυλΰέαΝPC) 

• δ Ϊΰ Ν κΝετλδκΝη θκτ,Νξλβ δηκπκδά Ν κΝλυγηδ άΝλκζκΰδκτΝΰδαΝγσλυίκΝ
κγσθβμΝίέθ κΝΰδαΝθαΝ ιαζ έο Ν βθΝεΪγ βΝΰλαηηάΝέ 

Ολδασθ δκΝ εέ δηκ (Λ δ κυλΰέαΝ
PC) 

■Ν Ρυγηέ Ν κθΝάξκΝκλδακθ έπμΝ κ ε θ λδεσΝη θκτΝΰδαΝθαΝεα αλΰά Ν βθΝκλδασθ δαΝ
ΰλαηηάΝ εδ έηα κμΝέ 

ΗΝ κγσθβΝ έθαδΝ πκζτΝ φπ δθάΝ άΝ
πκζτΝ εκ δθάΝΧζ δ κυλΰέαΝPC)   

■Ν Ρυγηέ Ν βθΝαθαζκΰέαΝαθ έγ βμΝάΝφπ δθσ β αμΝαπσΝ κΝετλδκΝη θκτέ 

θΝ υπΪλξ δΝ απσελδ βΝ βΝ
ζ δ κυλΰέαΝPC 

■Ν ζΫΰι Ν βΝλτγηδ βΝ κυΝυπκζκΰδ άΝ Νεα Ϊ α βΝ υηία άΝαθΪζυ βΝκγσθβμ 

εέ δηκΝ ΰλαηηάμΝ Ν RCA 
τθ β 

•ΝΠαλαεαζκτη ΝθαΝξλβ δηκπκδ έ Νεαζυ δκΝ τθ βμΝεαζάμΝπκδσ β αμέ 

ΣκΝπλσίζβηαΝπαλαηΫθ δ ■Ν πκ υθ Ϋ Ν κΝεαζυ δκΝ λκφκ κ έαμΝεαδΝπ λδηΫθ ΝΰδαΝγίΝ υ λσζ π α,Ν β 
υθΫξ δαΝ υθ Ϋ έΝ θΝυπΪλξ δΝεΪπκδκΝπλσίζβηαΝη Ναυ άΝ βθΝ βζ σλα β,Ν θΝ κΝ
πδ ε υΪ κυη ΝησθκδΝ αμ,Νπαλαεαζκτη Ν πδεκδθπθά Νη Ν κΝεΫθ λκΝ ιυπβλΫ β βμέΝ

π ζα υθΝέ 

 

ΘαΝυπΪλι δΝπζάλβμΝ δεσθαΝεαδΝβΝφπ δθσ β αΝγαΝεα Ϋί δΝαθΝβΝ βζ σλα βΝ έθαδΝ μ 
βη έπ βΝ πκηΫθπμ,Ν αμΝπαλαεαζυΝηβθΝαφάθ Ν βθΝ βζ σλα βΝ Νέ δαΝεα Ϊ α β,ΝβΝ α δεάΝ δεσθαΝθαΝ έθαδΝ
έ δαΝΰδαΝη ΰΪζκΝξλκθδεσΝ δΪ βηαέΝΣκΝΜ θκτΝάΝέ δαΝ δεσθαΝπκυΝΫξ δΝη ΰΪζβΝ δαφκλΪΝ βΝφπ δθσ β αΝεαδΝ βθΝ
αθ έγ βΝ θΝγαΝπλΫπ δΝθαΝ έθαδΝέ δαΝΰδαΝπΪλαΝπκζτΝη ΰΪζκΝξλκθδεσΝ δΪ βηαέ 
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1. POWER: Ρυγηέ Ν βθΝ βζ σλα άΝ αμΝ Ν θ λΰκπκέβ βΝάΝ
εα Ϊ α βΝαθαηκθάμέ 
2. MUTE: Πα ά ΝΰδαΝ έΰα βΝ κυΝάξκυέΝΠα ά ΝιαθΪΝάΝπα ά Ν
VOL +ΝΰδαΝθαΝεα αλΰά Ν βΝ έΰα βέ 
3. 0-9: ΠδΫ ΝίΝ~ΝλΝΰδαΝθαΝ πδζΫι ΝΫθαΝ βζ κπ δεσΝεαθΪζδΝ
απ υγ έαμ,Ν θυΝπαλαεκζκυγ έ Ν βζ σλα βέΝΣκΝεαθΪζδΝγαΝαζζΪι δΝ
η ΪΝαπσΝβΝ υ λσζ π αέΝΙ ξτ δΝΰδαΝ βθΝ δ αΰπΰάΝ κυΝαλδγηκτΝ

ζέ αμΝ βΝζ δ κυλΰέαΝteletext εαδΝκτ πΝεαγ ιάμέ 
4. ATV/DTV: θαζζαΰάΝη αιτΝαθαζκΰδεάμΝεαδΝοβφδαεάμΝ
βζ σλα βμ 

5.  πδ λΫο Ν κΝπλκβΰκτη θκΝπλσΰλαηηαΝπκυΝίζΫπα . 

6. S.MODE: ΠδΫ ΝΰδαΝθαΝπ λδβΰβγ έ Ν δμΝ δΪφκλ μΝλυγηέ δμΝ
άξκυ. 

7. SLEEP: πδζΫι ΝξλκθδεσΝ δΪ βηαΝπλδθΝβΝ βζ σλα βΝγαΝ
απ θ λΰκπκδ έ αδΝαυ σηα α. 

8. MTS: Πα ά ΝΰδαΝαθααά β βΝ πθΝζ δ κυλΰδυθΝNICAM. 

9. P.MODE: ΠδΫ ΝΰδαΝθαΝπ λδβΰβγ έ Ν δμΝ δΪφκλ μΝλυγηέ δμΝ
δεσθαμ. 

10. MENU: αμΝ πδ λΫπ δΝθαΝπζκβΰβγ έ Ν αΝη θκτΝ βμΝκγσθβμ. 

11. SOURCE: θκέι Ν κΝετλδκΝη θκτέΝ θκέι ΝΰδαΝθαΝίΰκυθΝ Νζέ αΝ
κδΝπβΰΫμ. 

12.  αμΝ πδ λΫπ δΝθαΝπζκβΰβγ έ Ν αΝη θκτΝ βμΝ
κγσθβμΝεαδΝθαΝπλκ αλησ Ν δμΝλυγηέ δμΝ κυΝ υ άηα κμΝ

τηφπθαΝη Ν δμΝπλκ δηά δμΝ αμ. 

13. EXIT: ικ κμΝαπσΝ κΝη θκτΝάΝυπκ-η θκτΝεαδΝαετλπ βΝ βμΝ
ζ δ κυλΰέαμΝπκυΝ λΫξ δΝΧεα ΪΝπ λέπ π βΨ. 
14. DISPLAY: ΠδΫ ΝΰδαΝθαΝ ηφαθέ Ν βθΝπβΰάΝεαδΝπζβλκφκλέ μΝ
εαθαζδκτέ 
 

ΣκπκγΫ β βΝηπα αλέαμ 
φαδλΫ Ν κΝ εαπΪεδΝ βμΝ γάεβμΝ πθΝ ηπα αλδυθΝ κΝ πέ πΝ ηΫλκμΝ

κυΝ βζ ξ δλδ βλέκυΝ τλκθ ΪμΝ κΝ εαπΪεδΝ πλκμΝ αΝ εΪ π,Ν η ΪΝ
ίΰΪζ Ν κέΝ Ϊζ Ν τκΝ ηπα αλέ μΝ AAA κΝ π λδεσΝ κυΝ
δαη λέ ηα κμΝ βμΝηπα αλέαμΝη Ν κΝ+ΝεαδΝ - ΪελαΝ υγυΰλαηηδ ηΫθαΝ

σππμΝυπκ δεθτ αδέΝΜβθΝαθαηδΰθτ ΝπαζδΫμΝεαδΝθΫ μΝηπα αλέ μΝάΝ
δαφκλ δεκτμΝ τπκυμΝηπα αλδυθέ 

τλ Ν κΝεΪζυηηαΝηΫξλδΝθαΝαεκτ Ν κΝεζδεΝ βΝγΫ βΝ κυέ 
 
Υλά βΝ κυΝ βζ ξ δλδ βλέκυ 

ε σμΝεαδΝαθΝκλέα αδΝ δαφκλ δεΪ,Ν κΝ βζ ξ δλδ άλδκΝηπκλ έΝθαΝζ δ κυλΰά δΝη ΝσζαΝ αΝξαλαε βλδ δεΪΝ βμΝ
βζ σλα βμέ 

ΠΪθ αΝ λΫο Ν κΝ βζ ξ δλδ άλδκΝαπ υγ έαμΝπλκμΝ κθΝαδ γβ άλαΝ βζ ξ δλδ ηκτΝηπλκ ΪΝαπσΝ βθΝ βζ σλα βέ 
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15. VOL-/ VOL+: Ν αΝ αΝαυ ΝήΝ Ν Ν α Ν υΝ υ. 

16. TV/RADIO: Ό α Νπα α υ Ν  α ,Ν α Ν π π Ν αΝ Ν
α α Ν α Ν α Ν α Ν Ν υ α Ν α φ υ. 

17. GUIDE: 1έΝ Ν Ν EPG (Η Ν Ν α )Ν βέΝ
α αΝ π φ Ν ΝPVR Ν υ αΝMedia Player. 

18. TIME SHIFT: Λ δ κυλΰέαΝαζζαΰάμΝυλαμΝεαθαζδκτΝ1έDTV . 

βέΝ α Ν αΝPVR Ν υ αΝMedia Player. 

19. CANCEL: 1έΝΌ α Ν αΝ αΝ π Ν Ν υ αΝ υ,Ν π Ν
αΝπ Ν π Ν Ν Ν αΝ α α Ν α ,Νπα α Ν Νπ Ν

CANCEL αΝ π Ν Ν υ αΝ Ν α έΝ Ό α Ν Ν Ν
π υ Ν α,Ν Ν αΝ αΝ φα Ν Ν υφ Ν Ν π Ν

α ,Νπα Ν Ν υ π ΝCANCEL αΝ αΝ π Ν Ν υ αΝ
υΝ αΝ αΝ π Ν αΝπ Ν Ναυ Ν Ν αέ 

βέΝ Ν φ α Ν ΝPVR Ν υ αΝMedia Player. 

20. INDEX: Α αΝ Ν α Ν υΝ υ υΝ Ν υ αΝTeletext. 

βέΝΈ Ναπ Ν Ν υ αΝπα Ν ΝPVR Ν υ αΝMedia Player. 

21. SIZE: Α Ν Ν Ν Ν Ν Ν υ αΝTeletext. 

22. REVEAL: Απ α Ν Ναπ Ν Ν υ Ν . 

23. COLOR BUTTONS: α π Ν TELETEXT Ν α α Ν
α ,Ν Ν π Ν Ν Ν υΝ Ν Ν φ α Ν Ν

α Ν Νπ α Ν ΝMHEGηΝ Ν ΝDVB. 

24. CH-/CH+: α Ν αΝ αΝ α Ν αΝ α αέ 
25. FAV/LIST: πα Ν α αΝ α Ν Ν αΝ α απ ,Ν Ν
π Ν αΝ π Ν Να απ Ν α έ  
26. ASPECT: 1έΝ πδζΫι Ν δεσθαΝεζέηαεαμέ 

2. fast forward ΝPVR Ν υ αΝMedia Player. 

27. FREEZE: πα Ν αΝ αΝα π Ν Ν α. 

28. SUB.PG. 1έΝ Πα ά Ν ΰδα θαΝ απκε ά Ν πλσ ία βΝ Ν
υπκ ζέ αέ 

βέΝ π Ν φ α Ν ΝPVR Ν υ αΝMedia Player. 

29. SUBTITLE: Γ αΝ αΝ φα Ν α Ν αΝ Ν Ν αΝ Ν
υ α ΝDTV. 

30. HOLD: HOLD On ΝOff αΝ Ν υ αΝ φ Ν Ν α έ 
31. TEXT: π Ν Ναπ π Ν Νteletext. 

32. REC LIST: φ Ν Ν α α α Ν α . 

33. REC: Α Ν αφ Ν Ν υ αΝPVR. 
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Koristi se visoki napon za rad ovog uređaja. Da 

bi ste smanjili rizik strujnog udara, ne 

skidajte poklopac, javite se stručnom licu. 
 
 
 
 

 
Ako se kod televizora desile neke promene ili se montiranje vršilo na 
nepravilni način – moguć je strujni udar, ne pokušavajte ništa da radite 
samostalno, potrebno je da se javite stručnom serviseru . 

 

 
 
 
 
 

 
 

 
Ovaj znak upozorava korisnika na to, da 

postoje bitna uputstva za korišćenje i 
održavanje u materijalu dobijenom sa 
uređajem.  

 Upozorenje 

Ovaj znak u trouglu upozorava na opasan 

napon u ovom uređaju, koji predstavlja rizik od 
strujnog udara. 



  Važne mere predostrožnosti                           SRB  
 

 
 

 
 

 

1. Pročitajte uputstvo. 

2. Čuvajte uputstvo. 

3. Poštujte sva upozorenja. 

4. Pratite sva uputstva. 

5. Ne koristite ovaj uređaj u blizini vode. 

6. Čistite samo suvom krpom. 

7. Ne sprečavajte cirkulaciju vazduha, blokirajući ventilacione otvore uređaja. 

8. Ne montirajte u blizini izvora toplote, takvih kao radijatori, kaloriferi, 
termopeći ili drugi uređaji (uključujući pojačala), koji proizvode toplotu. 

9. Ne remetite zaštitne funkcije polarizovane i uzemljene utičnice.  Polarizovan utikač ima dva 
kontakta, jedan je širi u odnosu na drugi. Utikač sa uzemljenjem ima dva obična kontakta i treći za 
uzemljenje. Široki kontakt ili treći kontakt na utikačima namenjen je za bezbednost. Ako se 
utikač ne može ubaciti u utičnicu, potražite savet električara i zamenite staru utičnicu.  

10. Ne gazite i ne pritiskajte kabal napajanja, pogotovo u mestima priključka , pored 
električne utičnice, u mestima gde kabal izlazi iz uređaja. 

11. Koristite, samo one dodatne uređaje, koji su dozvoljene od strane proizvođača . 

12. Učvršćujte uređaj samo na stalcima, nosačima itd, koji su dozvoljeni od strane 
proizvođača, ili koje se prodaju zajedno sa uređajem. Ukoliko koristite pokretni 
stalak, budite sigurni, da prilikom pomeranja, uređaj neće pasti sa stalka. . 

13. Isključite uređaj iz električne mreže u slučaju grmljavine ili ukoliko duže vreme nećete koristiti 
uređaj. 

14. Radi održavanja, javite se stručnom licu. Servis je neophodan, ukoliko je uređaj na bilo koji način 
oštećen, čak i ako je povreda kabla za napajanje ili utikača, ako je na uređaj prosuta tečnost ili 
dospela vlaga, ako je bio pao ili ne radi kako bi trebalo da radi. Upozorenje. Da bi se izbegao rizik 
požara ili strujnog udara, ne dozvoljavajte da uređaj dospe u dodir sa vlagom ili vodom 

15. Uređaj treba da bude ugašen iz električne mreže, kabal napajanja da bude odvojen od utičnice 
električne energije.  

16. Ovaj uređaj nikad ne treba smeštati u ormarima za knjige ili policama, ako nema obezbeđenu 
dovoljnu cirkulaciju vazduha ili se ne poštuje uputstvo proizvođača.   

17. Uređaj ne sme biti izložen uticaju kapanja i prskanja.  
18. Ne stavljajte opasne izvore na uređaj (npr.: sudovi sa tečnošću, sveću koja gori). 
19. Zidna ili plafonska montaža – Uređaj mora biti montiran na zidu ili plafonu u saglasnosti sa 

preporukama proizvođača.   
20. Nikad ne postavljajte televizor, daljinski upravljač ili baterije, pored plamena i 

drugih izvora toplote, uključujući i direktne sunčeve zrake.  Da bi se sprečio plamen, 
uvek držite sveće i druge izvore plamena na udaljenosti od televizora, daljinskog upravljača i 
baterija.  

21. USB ulaz da bi normalno funkcionisao treba da bude podešen na  0.5 A . 



  Montaža nosača                                                    SRB  
 

 

Pričvršćivanje televizora za zid 

1. Prvo stavite televizor na stol, prostrite meku tkaninu na stol, da ne bi ste ogrebli 

ekran. 

2.Koristite šrafciger, da bi ste odvrnuli šrafove, koji se nalaze na donjem delu (smer 
je naveden strelicom, gl sliku 1), Uklonite donje postolje (šrafove i postolje 
pažljivo izvucite). 

3. Montirajte jedan nosač, koji se može učvrstiti na zidu u skladu sa dimenzijama, koji 
su navedeni strelicama na sl.2 i 3.  

4. Pravilno izbušite četiri rupe u zidu (dimenzije su samo radi upućivanja) i 

ubacite četiri šrafa.(dopunski elementi) 

5.  U skladu sa slikom.4, šrafcigerom zavrtite šrafove za zadnji deo televizora i 
okačite televizor na zid.   

  

1 
 

 
 
 
 
 
 

 
       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Napomena: 

1. Zidni nosač, koji je pričvršćen na zid, je dopunski deo.  
2. Montirajući televizor, budite sigurni, da okolo i ispred nema stranih predmeta, 

držite ih na dovoljnoj udaljenosti.  
3.Montirajući televizor, zamolite pomoćnika da ga učvrsti, da bi se izbegli problemi.  

5.Slike montaže  – su samo za uputstvo.           .                                             

5. Pratite uputstvo za montažu televizora.                      .                

6. Montirajte nosač iz kompleta za zidno montiranje.  
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Dugmad televizora 
Napomena: dole je navedena samo funkcionalna šema, stvaran položaj i raspored 

u različitim modelima može da se razlikuje.   
 
 
 

:Uklj/Isklj napajanja. 

SOURCE: Izbor spoljašnjeg ulaza signala . 

MENU: Prikazivanje glavnog menija i potvrđivanje izbora menija. 

CH+/-: Menjanje kanala. 

VOL+/-: Podešavanje jačine zvuka. 
 

 

Priključci interfejsa 

Napomena: dole su navedeni različiti priključci interfejsa , stvaran položaj i 
raspored u različitim modelima može da se razlikuje. 

 
 

 

INPUT 
VIDEO R L 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

CI 
 
 
 

 
INPUT 

Y Pb Pr 

AV ulaz 
Spoljašnji ulaz signala AV i odgovarajuća 
dugmad desno/levo za zvuk i kanal 

 

 

CI priključak 
Port čitača CI(opšti interfejs) za to je 
neophodan CAM (modul uslovnog 
pristupa) 
Koristii se za platni TV 

 

 

Y Pb Pr port 
Priključivanje priključku DVD / VCR 
(U nekim modelima nema ovog porta) 

 
Port za slušalice  
Kada su uključene slušalice, ne rade 
zvučnjaci 

 

 
 

USB port 
Uključite USB uređaj, da bi ste koristili 
medija fajlove ili da snimite programe, 

k o r i s t e ć i  f u n k c i j u  PVR. 
 

SCART  
Standard. Podržava ulaz 
kompozitnog i RGB signala. 
Evropski priključak. 
(U nekim modelima nema ovog porta) 

 
 

 
 
 

HDMI 

HDMI port 
Digitalni ulaz signala za priključak 
HDMI video. 

 
 

 
ANT 75 
Port za priključak antene 
(75/VHF/UHF) 

 

 
 
 
 

VGA port 
Port analognog signala PC  

 

 
 
 
 

PC AUDIO port 
VGA port i audio port  

 
 

 
COAXIAL  

 

 

COAXIAL 
Priključuje se prijemnik SPDIF. 
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  Šema povezivanja eksternih priključaka    
 
 

DVD Prijemnik 
 

 
 

HDMI 

 

 
 
 
 
 

HDMI 

 
Priključak porta HDMI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INPUT 
VIDEO R L 

 

INPUT 
Y Pb Pr 

 

INPUT 
VIDEO R L 

Priključak porta AV  Priključak porta AV  

 
 
 
 
 

 
 

 
Priklj. ulazaAV  

USB priključak 

 
Прие ик 

 
 
 

 
SCART  priključak 

 

 
 
 

OUTPUT 
VIDEO R L 

 

Priklj.izlaza AV   
Priključak televizora 
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Montiranje i povezivanje televizora 
Montirajte televizor 
Stavite televizor na tvrdu površinu, koja može da 
izdrži težinu televizora. 
Da bi se izbegli probleme, ne izlažite televizor 
uticaju vode ili toplote (npr., sveća, grejno telo), 
ne zatvarajte ventilaciju u zadnjem delu 
televizora.   
 

 
Priključite antenu i električno 
napajanje 
 

1. Uključiti antenski kabal u port za antenu u 
zadnjem delu televizora.   
2. Priključivanje kabla za napajanje televizora (AC 
100- 240V~ 50/60Hz). 
 
 
Upalite televizor 
3. Pritisnite dugme uključivanja na televizoru, 
lampica će postati zelena, ako je on u režimu 
stendbaj (lampica je crvena), pritisnite 
dugme uključivanja na daljinskom upravljaču, 
da bi ste upalili televizor.   
 
Napomena: slike su samo radi upućivanja.  
 
 
 
 

 

  Uputstvo za montiranje postolja  

1.Otvorite kutiju, izvadite televizor 
1 2

 
dodatne elemente. 
2.Da bi ste izbegli oštećenje televizora, 
prostrite meku tkaninu, stavite ga 
ekranom na meku tkaninu, zavrnite bazu 
šrafovima za televizor 
3. Zavrtite postolje i učvrstite za televizor. 
4. Montaža je završena. 
Napomena: slike su samo radi upućivanja.
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Opis funkcija 
 
Postavke slike 

Slika je samo za uputstvo; faktički element je standardni.  
Pritisnite dugme TV MENU, da bi se otvorio glavni meni. 

Pritisnite dugme , da bi ste izabrali Picture u glavnom meniju, zatim pritisnite 

dugme ENTER, da bi ste ušli. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali tu stavku, koju želite da podesite u meniju Slike, pritisnite ENTER 

ili►, da bi ste ušli. 
2. Pritisnite dugme ◄/►, da bi ste podesili ili pritisnite ▲/▼, da bi ste izabrali. Pritisnite ENTER, da bi ste 

izabrali podmeni.  

3. Nakon završetka podešavanja, Pritisnite dugme MENU, da bi ste sačuvali i vratili u prethodni meni, pritisnite 

dugme  EXIT, da bi ste izašli iz menija. 

 

Režim slike 
Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali režim slike, zatim pritisnite ENTER, da bi ste ušli i pritisnite ◄/►, da bi 

ste izabrali.. 

Vi možete da promenite osvetljenje, kontrast, oštrinu, boje samo tad, kad se slika nalazi u režimu korisnika.  
Napomena: Vi možete pritisnuti dugme P-MODE na daljinskom upravljaču, da bi ste neposredno promenili 

režim slike.   
 

 
 

Kontrast 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali kontrast, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli i pritisnite ◄/►, 

da bi ste podesili. Zatim pritisnite dugme MENU, da bi ste se vratili u prethodni meni.. 
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Opis funkcije 
 
Osvetljenje 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Osvetljenje, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli i pritisnite 

◄/►, da bi ste podesili. Zatim pritisnite dugme MENU, da bi ste se vratili u prethodni meni. 

 

Boja 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Boju, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli i pritisnite ◄/►, 

da bi ste podesili. Zatim pritisnite dugme MENU, da bi ste se vratili u prethodni meni. 

 
Pozadinsko svetlo 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Pozadinsko svetlo, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli i 
pritisnite ◄/►, da bi ste podesili. Zatim pritisnite dugme MENU, da bi ste se vratili u prethodni meni. 

 
Oštrina 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Oštrina, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli i pritisnite ◄/►, 

da bi ste podesili. Zatim pritisnite dugme MENU, da bi ste se vratili u prethodni meni. 

 
Filter Contrast Booster 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali filter Contrast Booster, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli i 
pritisnite ◄/►, da bi ste izabrali UKLJ ili ISKLJ. Zatim pritisnite dugme MENU, da bi ste se vratili u prethodni 

meni. 

 
Temperatura boje 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Temperaturu boja, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli i 
pritisnite ◄/►, da bi ste izabrali standardni, hladni ili topli režim.  
 

Digitalna redukcija buke (DNR) 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Digitalna redukcija buke, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli 
i pritisnite ◄/►,  da bi ste izabrali nivo redukcije buke: isklj, niski,  srednji, visoki.  

 

Resetovanje 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali  Resetovanje, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli u 
potvrđujući meni i izaberite ОК, da bi ste resetovali.  
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Opis funkcija 
 

Opcije zvuka 
Slika je samo za uputstvo; faktički element je standardni.  
Pritisnite dugme TV MENU, da bi se otvorio glavni meni. 
Pritisnite dugme , da bi ste izabrali Sound u glavnom meniju, zatim pritisnite dugme 
ENTER, da bi ste ušli 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali tu stavku, koju želite da podesite u meniju zvuka, zatim pritisnite dugme 

ENTER. 

2. Pritisnite dugme ◄/►, da bi ste podesili ili pristisnite ▲/▼, da bi ste izabrali., zatim pritisnite dugme ENTER, 

da bi ste izabrali podmeni.  

3. Nakon završetka podešavanja, pritisnite dugme MENU, da bi ste sačuvali i vratili u prethodni meni i pritisnite 
dugme  EXIT, da bi ste izašli iz menija. 

Režim zvuka 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Sound mode, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli. Zatim 

pritisnite dugme ◄/►, da bi ste izabrali. 

Vi možete promeniti značenje niskih i visokih frekvenci, bilans i ekvilajzer, kada je zvuk u režimu korisnika. 

Napomena: Vi možete pritisnuti dugme S-MODE na daljinskom upravljaču, da bi ste neposredno promenili režim 
zvuka. 

 

 

 

Niske 
Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Bass, zatim pritisnite dugme ENTER ili dugme ◄/►, da bi ste ušli, i 
pritisnite ◄/►, da bi ste podesili. Podešavanje je moguće samo u režimu korisnika. 

  

Zatim pritisnite dugme MENU, da bi ste se vratili u prethodni meni. 
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Visoke 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Treble, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli, i pritisnite 

◄/►, da bi ste podesili.  Zatim pritisnite dugme MENU, da bi ste se vratili u prethodni meni. 

Bilans 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Balance, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli, i pritisnite 

◄/►, da bi ste podesili. Podešavanje je moguće samo u režimu korisnika. Zatim pritisnite dugme MENU, da bi 

ste se vratili u prethodni meni  

 

Okružujući zvuk 
Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Surround, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli, i pritisnite 

◄/►, da bi ste izabrali ON ili OFF.  

AVL 
Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali AVL, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli, i pritisnite ◄/►, 

da bi ste izabrali ON ili OFF. 

Digitalni audio izlaz 
Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Digital Audio Output, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli, i 
pritisnite ◄/►, da bi ste izabrali.  

Zatim pritisnite dugme ENTER ili ►, da bi ste ušli, i pritisnite ◄/►, da bi ste podesili. Zatim pritisnite dugme 

MENU, da bi ste se vratili u prethodni meni  

Resetovanje 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali  Reset, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli u meni 
resetovanja. 

 

 

Opis funkcija 
 

Prilozi 

Slika je samo za 

uputstvo; faktički 
element je standardni.  

Pritisnite dugme 

MENU, da bi se 

otvorio glavni meni. 
Pritisnite dugme 

, da bi ste 
izabrali 
APPLICATIONS u 
glavnom meniju, 
zatim stisnite dugme 
ENTER, da bi ste 
ušli 
 

1. Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali tu stavku, koju želite da podesite u meniju priloga, zatim pritisnite dugme 

ENTER, da bi ste ušli. 
2. Pritisnite dugme ◄/►, da bi ste izabrali i pritisnite ENTER, da bi ste izabrali podmeni.  

3. Nakon završetka podešavanja, pritisnite dugme MENU, da bi ste sačuvali i vratili u prethodni meni i pritisnite dugme   
EXIT, da bi ste izašli iz menija. 
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Kanali 
Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Channel, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste prešli na izabrani kanal. 
Pojaviće se sledeći meni: 

 

Opis dugmadi: 

Dugme CH: pritisnite CH+ ili CH- , da bi ste listali. 

Crveno dugme: pritisnite ovo dugme, da bi ste izmenili broj kanala.  

Zeleno dugme: pritisnite ovo dugme, da bi ste pomerili kanal niže. 

Žuto dugme: pritisnite ovo dugme, da bi ste uspostavili uobičajeni red kanala. 

Plavo dugme: pritisnite ovo dugme, da bi ste obrisali izabrani kanal. 

Dugmad 0-9: pritiskajte ova dugmad, da bi ste prelazili na odgovarajući kanal, uključujući različite brojeve kanala.  
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Parametri kanala 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Channel Options, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste  prešli na spisak 
kanala.  Pojaviće se sledeći meni: 

 

Opis dugmadi: 

Dugme CH: pritisnite CH+ ili CH- , da bi ste listali. 

Crveno dugme: pritisnite ovo dugme, da bi ste podesili svoje omiljene kanale.   

Zeleno dugme: pritisnite ovo dugme, da bi ste blokirali kanal. 

Žuto dugme: pritisnite ovo dugme, da bi ste propustili kanal, ako su kanali već propušteni, pritisnite Žuto 

dugme još jednom, da bi ste otkazali propuštanje. 

 

Zemlja  

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Country, zatim pritisnite dugme ◄/►, da bi ste izabrali Vašu lokaciju. 

 

Režim digitalnog TV (DTV) 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali DTV Type, zatim pritisnite dugme ◄/►, da bi ste izabrali mogući 
režim digitalnog TV: kablovski, zemaljski.   
 

Auto podešavanje 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Auto Tuning, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli (kada je 

uključen sistem blokiranja, unesite PIN kod, da bi ste odblokirali). 

Otvorite stranicu automatskog traženja i pritisnite dugme Enter, da bi otpočelo skeniranje. 

 

Ručno traženje ATV (analognog TV) 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali ATV Manual Tuning, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi otpočelo 
skeniranje . 
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Ručno traženje DTV (digitalnog TV) 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali DTV Manual Tuning, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi otpočelo 
skeniranje. 

 

Zajednički interfejs 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Common Interface, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi se pojavila 

informacija zajedničkog interfejsa. 
 

 

Mogućnosti 
Slika je samo za uputstvo; faktički element je standardni.  
Pritisnite dugme MENU, da bi se otvorio glavni meni. 
Pritisnite dugme , da bi ste izabrali PREFERENCES u glavnom meniju, zatim 
stisnite dugme ENTER, da bi ste ušli 

 

 

 

1. Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali tu stavku, koju želite da podesite u meniju mogućnosti, zatim 

pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli. 
2. Pritisnite dugme ◄/►, da bi ste podesili i pritisnite ▲/▼, da bi ste izabrali podmeni.  

3. Nakon završetka podešavanja, pritisnite dugme MENU, da bi ste sačuvali i vratili u prethodni meni i pritisnite 
dugme   

EXIT, da bi ste izašli iz menija. 
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Jezik menija 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Menu Language, zatim pritisnite dugme ENTER ili ►, da bi ste ušli u podmeni, 
zatim, da bi ste izabrali, pritisnite ▲/▼, pritisnite dugme ENTER ili ►, da bi ste potvrdili. 

 

Jezik teleteksta 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Teletext Language, zatim pritisnite dugme ENTER ili ►, da bi ste ušli u 
podmeni, zatim, da bi ste izabrali, pritisnite ▲/▼, pritisnite dugme ENTER ili ►, da bi ste potvrdili. 

 

Blokiranje dugmadi 
Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Key Lock, zatim pritisnite dugme ENTER  ili ►, da bi ste izabrali ON ili OFF. 

 

Parametri PC 
Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali PC Settings, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli u podmeni, pritisnite 

►, da bi ste ušli, zatim pritisnite dugme ENTER ili ►, da bi ste potvrdili. (Kada je podključen ka PC). 

 

 

Opis funkcija  

 

Podešavanje PIN 
Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali PIN Setting, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli u podmeni,  nakon 

čega možete podesiti šifru.. 
 

Roditeljska kontrola 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Parental Control, zatim pritisnite dugme ENTER ili►, da bi ste ušli u podmeni. 
Zatim pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali nivo (od 4 do 17 ili ne uključivati). Zatim pritisnite dugme ENTER ili ►, 

da bi ste potvrdili. 

 

Promena PIN koda 
Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Change Pin Code, zatim pritisnite dugme ENTER, da bi ste ušli u podmeni. Pin 

kod. Meni će se otvoriti na sledeći način: 

 

Unesite staru lozinku u ćeliju sa natpisom «Old Password», (ako je stara lozinka nije tačna, biće nemoguće promeniti 
lozinku). 

Unesite novu lozinku u ćeliju sa natpisom «New Password». 

Unesite novu lozinku ponovo u ćeliju sa natpisom «Confirm New Password», ako se nova i potvrđujuća lozinka 

podudaraju, na ekranu će se pojaviti uspešna promena lozinke, u suprotnom, na ekranu pojaviće se ne podudarnost lozinki.   
 

Automatsko isključivanje 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Auto Power Down i pritisnite ◄/►, da bi ste izabrali Isklj/1 sat/2 sata/3 sata/4 

sata. 
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Podešavanje 

Slika je samo za uputstvo; faktički element je standardni.  
Pritisnite dugme MENU, da bi se otvorio glavni meni. 
Pritisnite dugme , da bi ste izabrali Setup u glavnom meniju, zatim stisnite dugme 
ENTER, da bi ste ušli 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali tu stavku, koju želite da podesite u meniju podešavanja, zatim pritisnite 

dugme ENTER ili ► da bi ste ušli. 

2. Pritisnite dugme ◄/►, da bi ste podesili i pritisnite ▲/▼, da bi ste izabrali. 

3. Nakon završetka podešavanja, pritisnite dugme MENU, da bi ste sačuvali i vratili u prethodni meni i pritisnite 
dugme   

EXIT, da bi ste izašli iz menija. 

 

OSD Timer 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali OSD Timer, zatim pritisnite dugme ◄/►, da bi ste izabrali. 

(Mogućnosti meni ekrana: 10 sek., 20 sek., 30 sek, 40 sek., 50 sek., 60 sek., isklj), zatim pritisnite ENTER, da bi 

ste potvrdili. 

 

Bioskop 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Cinema, zatim pritisnite dugme ◄/►, da bi ste izabrali. (Mogućnosti 
funkcije bioskopa: Auto, 4х3, široki, Super Live), zatim pritisnite ENTER, da bi ste potvrdili. 

 

Plavi ekran (Blue Screen) 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Blue Screen, zatim pritisnite dugme ◄/►, da bi ste izabrali ON ili OFF. 

Zatim pritisnite ENTER, da bi ste potvrdili. 
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Sleep Timer  

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Sleep Timer, zatim pritisnite dugme ◄/►, da bi ste izabrali. 

(Mogućnosti režima: 00:15, 00:30, 01:00, 01:30, 02:00, isklj), zatim pritisnite ENTER, da bi ste potvrdili. 

 

Lokacija 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Location, zatim pritisnite dugme ◄/►, da bi ste izabrali Home ili Store, 

zatim pritisnite ENTER, da bi ste potvrdili. 

 

Brzo podešavanje 
Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Quick Setup, zatim pritisnite ENTER, da bi ste ušli u podmeni, ubacite 

lozinku, ako je uključeno blokiranje, zatim ćete brzo moći da izvršite neka osnovna podešavanja televizora.   
 

Informacija o kanalu 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Channel Detaile 

 

Ažuriranje 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Upgrade. 

 

Resetovanje podešavanja televizora 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Reset TV, zatim pritisnite ENTER, da bi ste ušli u podmeni, ubacite 

lozinku, ako je uključeno blokiranje, nakon čega Vi možete vratiti fabrička podešavanja. 

 

Shoping Mode 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali Shopping Mode.
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Media funkcije 

Slika je samo za uputstvo; faktički element je standardni.  
Napomena: pre nego što uključite meni sa media funkcijama, ubacite USB uređaj ili 
memorijsku karticu, zatim pritisnite SOURCE, da bi se uspostavi medijski izvor.. 
Pritisnite dugme , da bi ste izabrali MEDIA u meniju izvora, zatim pritisnite dugme 
ENTER ili ►, da bi ste ušli. Takođe, Vi možete da uđete u meni media, pritiskajući dugme 
MEDIA na daljinskom upravljaču. 
 

 

 
1. Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali tu stavku, koju želite da podesite u meniju media funkcija, zatim 

pritisnite dugme ENTER ili ► da bi ste ušli. 

2. Pritisnite dugme ◄/►, da bi ste podesili i pritisnite ▲/▼, da bi ste izabrali. 

3. Nakon završetka podešavanja, pritisnite dugme MENU, da bi ste sačuvali i vratili u prethodni meni i pritisnite 
dugme   

EXIT, da bi ste izašli iz menija. 
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Slike 

Slika je samo za uputstvo; faktički element je standardni.  
Pritisnite dugme ◄/►, da bi ste izabrali Photo u glavnom meniju. Zatim pritisnite dugme 

ENTER ili ►, da bi ste ušli. 
Pritisnite dugme  EXIT, da bi ste se vratili na prethodni meni. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali slike, pritisnite ENTER ili ►││, da bi ste ih pogledali 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vi možete da pogledate informaciju o otvorenim slikama, pritiskajući dugme INFO, zatim pritisnite dugme ►││, 

da bi ste listali ili stavili na pauzu, status možete videti sa desne strane. 

Zatim pritisnite dugme ▲/▼ili ◄/►, da bi ste okrenuli sliku. 

Napomena: Ostali meni i opisi su isti kao i u meniju pod nazivom Film.  
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Film 

Slika je samo za uputstvo; faktički element je standardni.  
Pritisnite dugme ◄/►, da bi ste izabrali Movie u glavnom meniju. Zatim pritisnite dugme 

ENTER, da bi ste ušli. 
Pritisnite dugme  EXIT, da bi ste se vratili na prethodni meni. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali fajl, koji želite da otvorite. 

Pritisnite ENTER, da bi ste izabrali fajl. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Pritisnite dugme ENTER ili ►||, da bi ste započeli reprodukciju. 

Pritisnite dugme ▪ ili EXIT, da bi ste zaustavili reprodukciju. 

Pritisnite dugme ◄, da bi ste se vratili na prethodnu stranicu. 
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Vi možete pogledati informaciju o fajlu, koji se reprodukuje, u prvim sekundama reprodukcije ili ukoliko 

pritisnete dugme INFO. 

 

Muzika 

Slika je samo za uputstvo; faktički element je standardni.  
Pritisnite dugme ◄/►, da bi ste izabrali Music u glavnom meniju. Zatim pritisnite dugme 

ENTER, da bi ste ušli. 
Pritisnite dugme  EXIT, da bi ste se vratili na prethodni meni. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali pesmu, koju bi ste hteli da slušate, zatim pritisnite ENTER ili►|| ili ►, 

da bi ste reprodukovali . 

Pritisnite dugme ◄, da bi ste se vratili na prethodnu stranicu. 
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Vi možete pogledati informaciju o pesmi, koja se reprodukuje, u meniju sa leve strane.  
 

Podešavanje 

Slika je samo za uputstvo; faktički element je standardni.  
Pritisnite dugme ◄/►, da bi ste izabrali Setup u glavnom meniju. Zatim pritisnite dugme 

ENTER, da bi ste ušli. 
Pritisnite dugme  EXIT, da bi ste se vratili na prethodni meni. 

 

 
Pritisnite dugme ▲/▼, da bi ste izabrali opciju, zatim pritisnite ◄/►, da bi ste izabrali ON ili OFF. 
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Pomoć  
 

Nema napajanja Proverite, da li je priključen kabal. Ako još uvek nema napajanja, izvucite kabal i uključite ga 
nakon minute. Ponovo uključite TV. 

Loš signal  Dupla slika ukoliko postoje visoke zgrade ili brda oko TV. Vi možete podesiti sliku 
manualno: pročitajte uputstvo podešavanja ili promenite smer spoljne antene. 

 Ako Vi koristite sobnu antenu, onda iz nekog razloga, prijem signala može da bude 
otežan. Zato Vi možete da promenite smer antene, da bi ste podesili sliku. Ako ne 

možete promeniti kvalitet slike, potrebno je da koristite spoljnu antenu. 

Nema slike  Proverite, da li je pravilno spojena antena sa TV. 

 Pokušajte, da izaberete druge kanale i ustanovite, da nije problem u samom TV. 

Video bez zvuka  Pojačajte jačinu 

 Proverite, da nije isključen zvučni režim, i pritisnite dugme uključivanje zvuka da bi 
ste se vratili u zvučni režim.  

Postoji zvuk,ali nema slike ili 

je problem sa bojom 
 Povećajte kontrast i osvetljenost 

Nepomična slika i šum  Proverite, da li je pravilno spojena antena sa TV. 

Smetnje Usisivač, kao i fen, mogu da stvaraju smetnje električnim uređajima. Isključite sve takve 
električne uređaje. 

Dupla slika. Ne funkcioniše 
TV preko daljinskog 

upravljača. 

 Moguće da je loš položaj antene. Korišćenje visoko podignute antene, može da 
poboljša kvalitet slike na ekranu.  

 Usmerite daljinski upravljač pravo na senzor TV. Ukoliko i u tom slučaju ne bude 
reakcije, proverite, da li je skinut nejlonski omotač sa daljinskog upravljača. 

Proverite, da li su ispravno postavljene baterije. Zamenite nove baterije. 

 TV će preći u režim STANDBY, ukoliko u toku nekoliko minuta ne bude reakcije od 

daljinskog upravljača.   

Nema video u režimu PC  Proverite ispravnost priključka kabla displeja sa VGA. 

 Proverite, da ne postoji jak prelom kabla displeja. 

Vertikalno treperenje u režimu 
PC 

Uđite u glavni meni, koristite regulator šumova slike, da bi se uklonili vertikalne linije. 

Horizontalne linije u režimu 
PC 

Podesite zvuk u glavnom meniju, da bi ste uklonili horizontalne linije prekida. 

Ekran je mnogo mračan ili 
jako svetao (Režim PC) 

Podesite kontrast i osvetljenost u glavnom meni. 

Funkcija PC ne radi Proverite podešavanja PC na kompatibilnost sa rezolucijom ekrana.   

Linije prekida pri 

priključivanju na port RCA 

Koristite kabal dobrog kvaliteta. 

Problem i dalje postoji Ugasite kabal za napajanje i sačekajte 30 sek., zatim ga uključite. Ako i dalje postoji problem sa 

TV, ne servisirajte ga sami, već se javite servisnom centru.  

 

Napomena  

Molim vas, ne držite TV u stanju statičke slike, sa prikazom menija ili slike koja ima veliku razliku u osvetljenosti i kontrastu 

veoma dugo vreme.  



 

Daljinski upravljač                                                    SRB  

 

 

  
 
 
 

1. POWER: Koristi se za uključivanje i isključivanje režima 
pripravnosti.  

2. MUTE: pritisnite da bi ste isključili zvuk. Pritisnite opet, 

da bi ste uključili zvuk ili koristite VOL+. 

3. 0-9: pritisnite 0~9 za izbor TV kanala, kanal će se 
prebaciti kroz 2 sek. Može da se koristi da bi se izabrao broj 
stranice u režimu teleteksta.   
4. ATV/DTV: prebacivanje između analognog i digitalnog 
TV 

5.  Povratak na prethodni program. 

6. S.MODE: pritisnite da bi ste pogledali različita 
podešavanja zvuka. 

7. SLEEP: izaberite vreme, nakon koga TV će se ugasiti 
automatski. 

8. MTS: pritisnite, da bi ste našli režime NICAM. 

9. P.MODE: pritisnite da bi ste pogledali različita 
podešavanja slike. 

10. MENU: Koristite za ulaz u glavni meni. 

11. SOURCE: Otvorite glavni meni i pritisnite spisak izvora. 

12.  omogućava navigaciju menija na 
ekranu i odabir Vaših parametara.  
13. EXIT: Koristi se za izlaz iz menija / zaustavljanje 

procesa. 

14. DISPLAY: pritisnite, da bi se pojavio izvor i informacija 

o programu.   

 

Ubacivanje baterija: 

 

Skinite poklopac sa zadnje strane daljinskog upravljača, 
pomerajući poklopac na dole i vadeći ga. Ubacite dve 
baterije tipa AAA, proverite da li ste ispravno postavili 

baterije. Nemojte zajedno ubacivati novu i strau bateriju, kao 

i različitog tipa. 
Vratite poklopac, dok on ne stane na svoje mesto, čuće se 
karakteristični zvuk. 
  

 

Upotreba daljinskog upravljača 

 
Daljinski upravljač, može upravljati svim funkcijama televizora, ako nije 
navedeno drugačije.   
Uvek usmeravajte daljinski upravljač na senzor prednjeg dela televizora. 
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15. VOL-/ VOL+: koristi se za pojačanje i 
smanjenje jačine zvuka. 

16. TV/RADIO: prebacivanje između režima 
televizora i radio. 

17. GUIDE: 1. Uključuje se EPG (vodič 
programa). 2. Brzo prebacivanje između režima 

PVR i media reproduktora. 

18. TIME SHIFT: 1.funkcija pomeranja u 

vremenu programa DTV.  

2. Reprodukcija u režimu PVR ili media 

reproduktora. 

19. CANCEL: 1. Da bi ste otvorili stranicu, možda 
će zatrebati neko vreme, pritisnite dugme 

CANCEL, da bi ste se vratili u režim TV. Kad se 

pronađe neophodna stranica, broj će se pojaviti 
iznad TV slike, pritisnite dugme CANCEL, da bi 

ste se vratili u režim teksta. 

2. Prethodni odeljak u režimu PVR ili media 

reproduktora. 

20. INDEX: 1. Indeksna stranica u režimu 
teleteksta. 2. Isključivanje funkcije reproduktora u 
režimu PVR ili media reproduktora. 

21. SIZE: promena veličine ekrana u režimu 
teleteksta. 

22. REVEAL: pokazati ili sakriti skrivene reči. 
23. COLOR BUTTONS: koristi se za upravljanje 

stranicama u režimu teleteksta. 

24. CH-/CH+: dugmad za prebacivanje kanala. 

25. FAV/LIST: prikazuje spisak Vaših izabranih 
kanala. Zatim odaberite omiljeni kanal..  

26. ASPECT: izaberite zumiranje slike. 

27. FREEZE: pritisnite, da bi ste „zamrznuli“ 
sliku. 

28. SUB.PG. 1. Pritisnite, da bi ste otvorili 

dopunsku stranicu.  

2. Sled.odeljak u režimu PVR ili media 

reproduktoru. 

29. SUBTITLE: prikazati tekući jezik DTV. 

30. HOLD: zadržavati ili ne zadržavati tekuću 
stranicu ekrana. 

31. TEXT: uklj. ili isklj. teletekst. 

32. REC LIST: pokazati spisak snimljenih. 

33. REC: započeti snimanje u režimu PVR. 
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 CH:  CH+ и и CH-  . 

  :      . 

  :       . 
  :       .   

  :      .  
 0კ9:  :      .   

 

  

 

  

  ▲/▼, 
Channel Optionsკ  , 

   
ENTER   

.  
 : 

 : 

 CH:  а ит  
CH+ и и CH- . 

  :   
   

. 

  :   
   
. 

  :  
   

?   
 ,  
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       .  

 

  

  ▲/▼, Countryკ  ,    ◄/►. 

 

 TV  (DTV) 

  ▲/▼, DTV Typeკ  ,   ◄/►  TV  
: , .  

 

  

  ▲/▼, Auto Tuning კ  ,   ENTER (   
 ,  PIN   ) 

   ,   Enter  . 
  ( TV)  

  ▲/▼, ATV Manual Tuningკ  ,    ENTER 

 . 

  

 

  (  TV)  

  ▲/▼, DTV Manual Tuningკ  ,    ENTER 

 . 
 

  

  ▲/▼, Common Interface კ  ,    ENTER 

   .  
 

 

  ;   .  
  MENU,   . 
  ,    PREFERENCES კ  ,  
  ENTER . 
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1.   ▲/▼,   ,    წ მ , 
  ENTER . 

2.    ◄/►,   ▲/▼,  .  
3.           MENU, 

  EXIT  . 

 

  

 

  

  ▲/▼, Menu Language კ  ,    ENTER  ► 

 ,   ENTER  ►.  

 

  

  ▲/▼, Teletext Language კ  ,    ENTER  ► 

 ,   ENTER  ►.  

 

  

  ▲/▼, Key Lock კ  ,    ENTER  
, ON/OFFკ    ◄/►.   

 

  

  ▲/▼, PC Settings კ  ,    ENTER  ►  
,   ENTER  ► (    

). 
 

  

 

PIN  

  ▲/▼, PIN Settingკ  ,    ENTER  
,     . 

  

  

  ▲/▼, Parental Control კ  ,    ENTER  ► 

 ,    ▲/▼,  (4კ  17კ   წ   
მ).   ENTER  ►. 

 

PIN   

  ▲/▼, Change Pin Code კ  ,    ENTER   
  PIN  .   : 

 

     «Old Password» (      
  ). 

     «New Password». 

       «Confirm New Password»,  
       ,  

  ,     .  
 

  

  ▲/▼, Auto Power Down კ  ,   ◄/►  1 /2 /3 
/4 . 
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  ;   .  
  MENU,   . 
  ,    Setup კ  ,   

 ENTER . 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.   ▲/▼,   ,    წ მ , 
  ENTER . 

2.    ◄/►,   ▲/▼,  .  
3.           MENU, 

  EXIT  . 

 

   

  ▲/▼, OSD Timer კ  ,    ◄/►  (  
 10 ., 20 ., 30 ., 40 ., 50 ., 60 ., ),    ENTER 

. 
 

 

  ▲/▼, Cinema კ  ,    ◄/►  (  
  : , 4х3, , Super Live).   ENTER . 

  (Blue Screen) 

  ▲/▼, Blue Screen კ  ,    ◄/►  ON/OFF . 
  ENTER . 

 

  

 

   

  ▲/▼, Sleep Timer კ  ,    ◄/►  (  
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 00:15, 00:30, 01:00, 01:30, 02:00, ),   ENTER . 
 

 

  ▲/▼, Location კ  ,    ◄/►,  Home  Store, 

 ENTER. 

 

  

  ▲/▼, Quick Setup კ  ,   ENTER  

,     ,      
    .   

 

  

  ▲/▼, Channel Detaile კ  . 
 

 

  ▲/▼, Upgrade.კ  . 
 

   

  ▲/▼, Reset TV კ  ,  ENTER  ,  
   ,      

. 
  

  ▲/▼, Shopping Mode კ  .  

 

 

 

  

  ;   .  
:     ,  USB   

 ,    SOURCE   
. 

MENU,  
 . 

 
 , 

 

  MEDIAკ
 , 

  
 ENTER 

 

► . 

კ   
  

   MEDIA . 
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1.   ▲/▼,   ,    წ  მ , 
  ENTER  ► . 

2.    ◄/►,   ▲/▼,  .  
3.           MENU, 

  EXIT  . 

 

 

 

 

  ;   .  
 

 ◄/►, 

 
 Photoკ  

. 

 
 

 ENTER 

. 

  

  
 EXIT. 

 

 

  ▲/▼  ,  ENTER  ► . 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       INFO ,  
  ►││    ,   . 

     ▲/▼  ◄/►  . 
:        წ მ. 
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  ;   .  
  ◄/►,   Movieკ  . 

   ENTER .    
  EXIT. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  ▲/▼      .  ENTER 
 . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 ENTER  ►|| ,  . 
  ▪  EXIT  . 
  ◄,   . 
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          INFO .  

 

 

  ;   .  
  ◄/►,   Musicკ  . 

   ENTER .    
  EXIT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  ▲/▼,   >   ,   ENTER  

►||  ► .   

  ◄   . 
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        .  

 

  ;   .  
  ◄/►,   Setupკ  . 

   ENTER .    
  EXIT. 

 

 
  ▲/▼  , ON/OFF   ◄/►. 
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       .     ,   

 1    .  TV. 

  

 

           

კ    .   

 ,    
      .  

        

  .   
   .  

    ,   

  .  

      TVკ   . 

    ,       

  TV. 

       

 ,      ,   
    .  

 ,    

  
   

 

    .  

   

 

   TVკ   .. 

 ,    . 
    .  

 . TV 
  

   

 ,    .   
     . 

  TVკ     . 

   .   
.  

 TV  STANDBY ,    

     .    

   

  

     VGAკ . 

 ,      . 

  

  

  ,    ,  

 .  

  
  

       
. 

    
  

(  ) 

     . 

   
. 

     
. 

  RCA 
   

   . 

  

  

  ,  30   .   TV-  

,   ,   . 

 

 

     TV   ,    , 
      .   

 

 



21 

GEO   

 

 

1. POWER:    
/ . 

2. MUTE:   .   
     VOL+. 

3. 0-9:  0კ9 TV  ,   
 2  .    

  .  
4. ATV/DTV:     TV  

5.    . 

6. S.MODE:     . 
7. SLEEP:  ,  TV  

. 

8. MTS:  NICAM  . 
9. P.MODE:    

. 10. MENU:     
. 

11. SOURCE:       
. 

12.     
       

 .   
13. EXIT:   /  

. 

14. DISPLAY:        
.  

 

 

 : 

     , 
    .   

 ААА   ,    
  .   
       . 

 ,    . 
 

    

    ,      .  
        .  
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15. VOL-/ VOL+:   / .  
16. TV/RADIO:      

. 
17. GUIDE: 1.  EPG (  ). 2.  

 PVR     .  
18. TIME SHIFT: 1. DTV    . 2. PVR  

    .  
19. CANCEL: 1.     , 

  CANCEL, TV  . 
   , TV   
  ,   CANCEL  

 . 
2.    PVR     . 

20. INDEX: 1.     
. 2.    PVR    

 . 

21. SIZE:     .  
22. REVEAL:        
23. COLOR BUTTONS:    

 . 
 24. CH-/CH+:    

25. FAV/LIST:      ,  
  .  

26. ASPECT:   . 
27. FREEZE:   წ მ .  

28. SUB.PG. 1.  .  .  
2.   PVR     . 

29. SUBTITLE:   DTV    . 
30. HOLD:    /  

31. TEXT:  / . 
32. REC LIST:   . 
33. REC: PVR   . 

 

 

 

 

 

 

 

 



  Drošības tehnikas instrukcija                             LV 
 

 iek izmantots augsts spriegums šīs ierīces 
darbam. Lai samazinātu elektriskā šoka risku, 
nenoņemiet korpusa paneli, vērsieties pie 
kvalificēta speciālista.  

 
 
 
 

 
Ja ar televizoru notikušas kaut kādas izmaiņas vai uzstādīšana 
notikusi nepienācīgā veidā – iespējams elektriskais šoks, necentieties 
neko darīt patstāvīgi, nepieciešams vērsties pēc remonta pie 
speciālista.  

 
 
 
 
 

 
 

 
Šis simbols norāda, ka pastāv ekspluatācijas 
un tehniskās apkalpošanas norādījumi ierīces 
dokumentācijā.  

 

 Brīdinājums 

Šis simbols trīsstūrī norāda uz bīstamu 
spriegumu šajā ierīcē, kas rada elektriskās 
strāvas trieciena risku.  



  Svarīgi drošības līdzekļi                                     LV  
 

 

 

 

1. Izlasiet instrukciju. 
2. Uzglab jiet instrukciju. 
3. Ievērojiet visus brīdin jumus. 
4. Sekojiet visiem nor dījumiem. 
5. Neizmantojiet šo ierīci ūdens tuvum . 
6. P rslaukiet tikai ar sausu lupatu. 
7. Nenorobežojiet gaisa plūsmas piekļuvi ierīcei, bloķējot ventil cijas atveres. 
8. Neuzst diet siltuma avotu tuvum , t du k  radiatori, sildīt ji, kr snis vai citas ierīces 
(ieskaitot pastiprin t jus), kas izdala siltumu.  
9. Neizjauciet pol r  vai iezemēšanas spraudņa aizsargfunkcijas. Pol ram spraudnim ir 
divi kontakti, viens no kuriem ir plat ks par otru. Iezemēšanas spraudnim ir divi parasti 
kontakti un trešais iezemēšanas kontakts. Platais vai trešais kontakts uz spraudņie m 
paredzēts drošībai. Ja spraudnis nav piemērots rozetei, konsultējieties ar elektriķi un 
nomainiet novecojošo rozeti.  
10. Neuzk piet un neiespīlējiet barošanas kabeli, īpaši pieslēguma viet s, blakus 
elektriskai rozetei, kabeļa izejas viet s no ierīces.  
11. Izmantojiet tikai ražot ja atļaut s papildus ierīces.  
 

12. Nostipriniet ierīci tikai uz ratiņiem, paliktņa, trijk ja, kronšteina vai 
galda, ko nor dījis ražot js, vai kas tiek p rdots kop  ar ierīci. Izmantojot ratiņus, 
esiet uzmanīgi p rvietojot ierīci, jo ratiņi var apg zties.  

13. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla negaisa laik , vai ja to ilgstoši neizmantojot.  
14. Ierīces apkalpošanas gadījum , vērsieties pie kvalificēta speci lista. Servisa 
apkalpošana vajadzīga, ja ierīce jebk d  veid  tika saboj ta, taj  skai t  tīkla kabeļa vai 
spraudņa boj juma gadījum , ja ierīcē iekļuvis šķidrums vai mitrums, tika nosviests vai 
nedarbojas pien cīg  veid . Brīdin jums. Lai izvairītos no aizdegšan s vai elektrisk  
šoka riska, nepakļaujiet ierīci ūdens un mitruma iedarbībai.  
15. Ierīcei ir j būt atslēgtai no tīkla, p rslēdzi ir j uzst da gaidīšanas režīm , barošanas 
kabelis j atvieno no elektrotīkla rozetes.  
16. Rozetei ir j atrodas blakus ierīcei un j būt viegli pieejamai.  
17. Šo ierīci nekad nevajadzētu izvietot gr matskapjos vai plauk tos, ja turkl t netiek 
nodrošin ta pietiekama ventil cija vai izgatavot ja instrukcija netiek ievērota.  
18. Ierīci nevajadzētu pakļaut pilienu un šļakstu ietekmei.  
19. Nenovietojiet bīstamības avotu uz ierīces (piemēram, traukus ar šķidrumiem, degošu 
sveci). 
20. Sienas vai griestu mont ža – Ierīcei ir j būt uzst dītai pie sienas vai griestiem tikai 
saskaņ  ar ražot ja rekomend cij m.  

21. Nekad nenovietojiet televizoru, t lvadības pults vai baterijas blakus 
atkl tai liesmai vai citiem siltuma avotiem, ieskaitot tiešos sau les starus. Uguns 
izplatības novēršanai, vienmēr turiet sveces un citus uguns avotus att lum  no 
televizora, t lvadības pults un baterij m.  

22. USB spraudnis norm lam darbam ir j būt noslogots uz 0.5 A.  
 

 



  Kronšteina uzst dīšana                                          LV  
 

 

Televizora stiprināšana pie sienas 

1. S kum  novietojiet televizoru uz galda, nokl jiet uz galda mīkstu 
audumu, lai nenoskr pētu ekr nu.  
2. Izmantojiet skrūvgriezi, lai izskrūvētu skrūves, kas atrodas uz apakšēj  
paliktņa (virziens nor dīts ar bultiņu, sk. 1.att.). Noņemiet apakšējo 
paliktni (skrūves un paliktni izņemiet akur ti).  
3. Sagatavojiet vienu kronšteinu, kuru var piestiprin t pie sienas atbilstoši 
izmēriem, kas nor dīti ar bultiņ m 2. un 3.att.  
4. Pien cīg  veid  izurbiet četrus caurumus sien  (izmērs tikai uzziņai) un 
ievietojiet četras skrūves (papildus elementi).  
5. Saskaņ  ar 4.attēlu, ar skrūvgriezi pieskrūvējiet skrūves televizora 
aizmugurējam panelim un piekariniet televizoru pie sienas.  

  

1 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Piezīmes: 
1. Kronšteins, kas piestiprin ts pie sienas, ir papildus daļa . 

2. Uzst dot televizoru, p rliecinieties, ka apk rt un priekš  nav blakus 
priekšmeti, turiet tos att lum . 

3.Uzst dot televizoru, palūdziet palīgu nostiprin t to, lai izvairītos no 
nepatikšan m. 
4.Attēli uzst dīšanai – tikai uzziņai 
5.Sekojiet televizora kronšteina uzst dīšanas instrukcijai.  
6.Uzst diet kronšteinu no komplekta sienas mont žai.  



  TV pogas un interfeisa spraudņi                         LV  
 

 

 

Televizora pogas 
Piezīme: zem k dota tikai funkcion l  shēma, faktiskais st voklis un izvietojums 
daž dos modeļos var būt daž ds. 

 
 
 

: 
Iesl./Izsl. elektropadevi 

SOURCE: Sign la rēj s ieejas izvēle. 

MENU: Galven s izvēlnes atspoguļojums un izvēlnes punkta izvēles apstiprin jums.  

CH+/-: Kan la izvēle. 

VOL+/-: Skaļuma regulēšana. 
 

 

Interfeisa spraudņi 
Piezīme: zem k doti tikai daž di interfeisa spraudņi, faktiskais st voklis un 
izvietojums daž dos modeļos var būt daž ds. 

 
 

 

INPUT 
VIDEO R L 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

CI 
 
 
 

 
INPUT 

Y Pb Pr 

AV ieeja 
 AV sign la rēj  ieeja un atbilstoš s 
pogas lab  un kreis  skaņai un 
kan lam 

 

 

CI spraudnis 
Kartridera CI ieeja (visp rīgs 
interfeiss), tam vajadzīgs CAM 
(nosacītas piekļuves modulis) 
Izmantojams maksas TV. 

 

 

Y Pb Pr ieeja 
Pieslēguma kompozīta DVD / VCR 
spraudnim (Dažos modeļos nav šī 
interfeisa).  
 

 

 
Izeja austiņām 
Kad pieslēgtas austiņas, d i n a m i s k i e  
s k a ļ r u ņ i  n e d a r b o j a s  

 
 

USB ieeja 
Pieslēdziet USB ierīci, lai atveidotu mediju 
datnes vai ierakstītu programmas, 
i z m a n t o j o t  f u n k c i j u  PVR. 

 

SCART  
Standarts. Atbalsta kompozīta un  RGB 
sign lu. Eiropas pieslēgums. 
(Dažos modeļos nav šī interfeisa). 
 

 
 

 
 
 

HDMI 

HDMI ieeja 
Sign la ciparu ieeja HDMI video 
pieslēgumam. 

 
 

 
ANT 75 
Ieeja antenas pieslēgšanai 
(75/VHF/UHF) 

 

 
 
 
 

VGA ieeja 
PC analog  sign la ieeja. 

 

 
 
 
 

PC AUDIO ieeja 
VGA ieeja un audio ieeja.  

 
 

 
COAXIAL  

 

 

COAXIAL 
Tiek pieslēgts uztvērējs SPDIF. 



 

 
  

 

 
 

 
 

 
 

rējo ierīču savienojumu shēma   
 
 

DVD Uztvērējs 
 

 
 

HDMI 

 

 
 
 
 
 

HDMI 

 
HDMI ieejas pieslēgums 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INPUT 
VIDEO R L 

 

INPUT 
Y Pb Pr 

 

INPUT 
VIDEO R L 

 AV ieejas pieslēgums AV ieejas pieslēgums 

 

 
 
 
 
 

 
 

 
 AV ieejas pieslēgums 

USB pieslēgums 

 
Uztvērējs 

 
 
 

 
SCART pieslēgums 

 

 
 
 

OUTPUT 
VIDEO R L 

 

AV izejas pieslēgums  
Televizora pieslēgums 

 



 

Televizora uzst dīšana un pieslēgšana 
 
Uzstādiet televizoru  
Novietojiet televizoru uz cietas virsmas, kas spēj 
noturēt televizora svaru. Lai izvairītos no briesm m, 
nepakļaujiet televizoru ūdens vai siltuma iedarbībai 
(piemēram, sveces, sildīt js), nenoslēdziet ventil ciju 
uz televizora aizmugurēj  paneļa.  
 
Pieslēdziet antenu un elektropadevi  
1. Ievietojiet antenas kabeli antenas spraudnī 
televizora aizmugurēj  panelī.  
2. Televizora elektropadeves kabeļa pieslēgums (AC 
100- 240V~ 50/60Hz). 
 
Ieslēdziet televizoru  
3. Nospiediet televizora ieslēgšanas pogu, 
indikators kļūs zaļš, ja tas ir gaidīšanas režīm  
(indikators sarkans), nospiediet ieslēgšanas 
pogu uz t lvadības pults, lai ieslēgtu televizoru.  
 

Piezīme: attēli tikai uzziņai. 

 

 

 

 

Instrukcija paliktņa uzstādīšanai  
 

1.Atveriet k rbu, izņemiet televizoru, 
aksesu rus un pamatni (daži modeļi bez 
pamatnes). 
2.Lai izvairītos no televizora saboj šanas, 
uzkl jiet mīkstu audumu, novietojiet to ar 
ekr nu uz mīkst  auduma, pieskrūvējiet 
sašaurin juma pamatni pie televizora ar 
skrūvēm.  
3.Sagrieziet pamatni un piestipriniet pie 
televizora. 
4. Uzst dīšana pabeigta.  
Piezīme: attēli tikai uzziņai.



 

 

Funkciju apraksts 
 
Attēla izvēlne 
Attēls tikai uzziņai; faktiski elements ir standarta.  
Nospiediet pogu TV MENU, lai atveidotu galveno izvēlni. 
Nospiediet pogu , lai izvēlētos Picture galven  izvēlnē, pēc tam nospiediet pogu 
ENTER, lai ieietu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos to punktu, kuru jūs vēlaties iestatīt izvēlnē Attēls un nospiediet ENTER 

vai ►, lai ieietu. 
2. Nospiediet pogu ◄/►, lai izpildītu iestatījumu vai nospiediet ▲/▼, lai izvēlētos. Nospiediet pogu ENTER, 

lai izvēlētos apakšizvēlni.  
3. Pēc iestatījuma pabeigšanas, nospiediet pogu MENU, lai saglab tu un atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē, 
nospiediet pogu EXIT, lai izietu no izvēlnes. 
 

Attēla režīms 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos attēla režīmu, pēc tam nospiediet ENTER, lai ieietu un nospiediet ◄/►, lai 

izvēlētos. 
Jūs varat izmainīt spilgtuma, kontrastainuma, asuma, kr sas vērtības tikai tad, kad attēls atrodas lietot ja režīm .  
Piezīme: jūs varat nospiest pogu P-MODE uz t lvadības pults, lai izmainītu tieši attēla režīmu.  
 

 

 

Kontrastainums 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Kontrastainums, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai ieietu un nospiediet 

◄/►, lai noregulētu. Pēc tam nospiediet pogu MENU, lai atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē. 
  



 

 

Spilgtums 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Spilgtums, pēc tam Nospiediet pogu ENTER, lai ieietu un nospiediet 

◄/►, lai noregulētu. Pēc tam nospiediet pogu MENU, lai atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē. 
 

Kr sa 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Kr sa, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai ieietu un nospiediet ◄/►, lai 

noregulētu. Pēc tam nospiediet pogu MENU, lai atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē. 
 

Tonis 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Tonis, pēc tam Nospiediet pogu ENTER, lai ieietu un nospiediet ◄/►, lai 

noregulētu. Pēc tam nospiediet pogu MENU, lai atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē. 
 

Asums 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Asums, pēc tam Nospiediet pogu ENTER, lai ieietu un nospiediet ◄/►, lai 

noregulētu. Pēc tam nospiediet pogu MENU, lai atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē. 
 

Filtrs Contrast Booster 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos filtrs Contrast Booster, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai ieietu un 

nospiediet ◄/►, lai izvēlētos IZSL. vai IESL. Pēc tam nospiediet pogu MENU, lai atgrieztos iepriekšēj  
izvēlnē. 
 

Kr sas temperatūra 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Kr sas temperatūru, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai ieietu un 

nospiediet ◄/►, lai izvēlētos standarta, aukstu vai siltu režīmu.  
 

Ciparu trokšņa mazin šana (DNR) 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Ciparu trokšņa mazin šana, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai ieietu un 

nospiediet ◄/►, lai izvēlētos trokšņa mazin šanas līmeņus: izsl., zems, vidējs, augsts. 
 

Atiestatīšana 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Atiestatīt, pēc tam Nospiediet pogu ENTER, lai ieietu apstiprin juma 
izvēlnē un izvēlieties ОК, lai atiestatītu lielumus.  
 

Skaņas izvēlne 
Attēls tikai uzziņai; faktiski 
elements ir standarta.  

Nospiediet pogu MENU, lai 

atspoguļotu galveno izvēlni. 
Nospiediet pogu , lai 

izvēlētos Sound galvenaj  izvēlnē, 
pēc tam nospiediet pogu ENTER 

vai ►, lai ieietu. 
 

 

 
1. Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos to punktu, kuru jūs vēlaties iestatīt skaņas izvēlnē, pēc tam nospiediet 
pogu ENTER. 

2. Nospiediet pogu ◄/►, lai iestatītu, vai nospiediet ▲/▼, lai izvēlētos, pēc tam Nospiediet pogu ENTER, lai 

izvēlētos apakšizvēlni. 
3. Pēc iestatījumu pabeigšanas, nospiediet pogu MENU, lai saglab tu un atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē un 
nospiediet pogu EXIT, lai izietu no izvēlnes. 
Skaņas režīms 



 

 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Sound mode, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai ieietu. Pēc tam 
nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos. 
Jūs varat izmainīt augsto un zemo frekvenču lielumus, balansu un ekvalaizeru, kad skaņa lietot ja režīm .  
Piezīme: jūs varat nospiest pogu S-MODE uz t lvadības pults, lai izmainītu tieši skaņas režīmu. 
 

 

 

Zemie 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Bass, pēc tam nospiediet pogu ENTER vai pogu ►, lai ieietu, un nospiediet 

◄/►, lai noregulētu. Regulēšanu var izpildīt tikai lietot ja režīm . Pēc tam nospiediet pogu MENU, lai atgrieztos 

iepriekšēj  izvēlnē. 
Augstie 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Treble, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai ieietu, un nospiediet ◄/►, 
lai noregulētu. Pēc tam nospiediet pogu MENU, lai atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē. 
 

Balanss 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Balance, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai ieietu, un nospiediet ◄/►, 
lai noregulētu. Regulēšanu var izpildīt tikai lietot ja režīm . Pēc tam nospiediet pogu MENU, lai atgrieztos 

iepriekšēj  izvēlnē. 
 

Apjoma skaņa 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Surround, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai ieietu, un nospiediet 

◄/►, lai izvēlētos ON vai OFF.  

 

AVL 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos AVL, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai ieietu n, un nospiediet ◄/►, 
lai izvēlētos ON vai OFF. 

 

Ciparu audio izeja 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Digital Audio Output, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai ieietu, un 

nospiediet ◄/►, lai izvēlētos.  

Pēc tam nospiediet pogu ENTER vai ►, lai ieietu, un nospiediet ◄/►, lai noregulētu Pēc tam nospiediet pogu 
MENU, lai atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē. 
 

Atiestatīšana 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Reset, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai ieietu atiestatīšanas izvēlnē. 
Pielikumi 

Attēls tikai uzziņai; faktiski elements ir standarta.  

Nospiediet pogu MENU, lai atspoguļotu galveno izvēlni. 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos 
APPLICATIONS galvenaj  izvēlnē, 
pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai 

ieietu. 

 
1. Nospiediet pogu ▲/▼, lai 

izvēlētos to punktu, kuru jūs vēlaties 
noregulēt pielikumu izvēlnē pēc tam 
nospiediet pogu ENTER, lai ieietu. 

2. Nospiediet pogu ◄/►, lai 

izvēlētos un nospiediet ENTER, lai 

izvēlētos apakšizvēlni. 
3. Pēc iestatīšanas pabeigšanas, 
nospiediet pogu MENU, lai saglab tu 
un atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē un 
nospiediet pogu EXIT, lai izietu no 

izvēlnes.  
 



 

 

Kan li 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Channel, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai p rietu uz izvēlēto kan lu. 
Atspoguļosies š da izvēlne: 

 

Pogu apraksts: 

Poga CH: nospiediet CH+ vai CH-, lai p ršķirstītu. 
Sarkana poga: nospiediet šo pogu, lai izmainītu kan la numuru. 
Zaļa poga: nospiediet šo pogu, lai p rceltu kan lu zem k. 
Dzeltena poga: nospiediet šo pogu, lai atjaunotu kan lu k rtību pēc noklusējuma. 
Zil  poga: nospiediet šo pogu, lai dzēstu izvēlēto kan lu. 
Pogas 0-9: nospiediet šīs pogas, lai p rietu uz attiecīgo kan lu, ieskaitot daž dus kan lu numurus.  
 

 

Kan la parametri 
Nospiediet pogu 

▲/▼, lai 

izvēlētos Channel 

Options, pēc tam 
nospiediet pogu 

ENTER, lai 

p rietu pie kan lu 
saraksta. 

Atspoguļosies 
š da izvēlne: 
Pogu apraksts: 

Poga CH: 

nospiediet CH+ 

vai CH-, lai 

p ršķirstītu. 
Sarkan  poga: 

nospiediet šo 
pogu, lai uzst dītu 
iemīļotos kan lus. 
Zaļ  poga: 



 

 

nospiediet šo pogu, lai nobloķētu kan lu. 
Dzelten  poga: nospiediet šo pogu, lai izlaistu kan lu, ja kan li jau izlaisti, nospiediet Dzelteno pogu no jauna, lai 

atceltu izlaišanu.  
 

Valsts  

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Country, pēc tam nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos savu atrašanos vietu. 
 

Ciparu TV režīms (DTV) 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos DTV Type, pēc tam nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos iespējamo ciparu 
TV režīmu; kabeļu, virszemes.  
Auto iestatīšana 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Auto Tuning, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai ieietu (kad bloķēšanas 
sistēma ieslēgta, ievadiet PIN kodu, lai noņemtu bloķēšanu).  
Atveriet autom tisk s meklēšanas lappusi un nospiediet Enter, lai s ktu skenēšanu.  
 

Manu l  meklēšana ATV (analog  TV) 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos ATV Manual Tuning, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai s ktu 
skenēšanu. 
 

 

Manu l  meklēšana DTV (ciparu TV) 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos DTV Manual Tuning, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai s ktu 
skenēšanu. 
 

Visp rējais interfeiss 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Common Interface, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai atspoguļotu 
visp rēj  interfeisa inform ciju. 
 

 

Iespējas 

Attēls tikai uzziņai; faktiski elements ir standarta.  
Nospiediet pogu MENU, lai atspoguļotu galveno izvēlni. 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos PREFERENCES galvenaj  izvēlnē, pēc tam 
nospiediet pogu ENTER, lai ieietu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

1. Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos to punktu, juru jūs vēlaties iestatīt iespēju izvēlnē, pēc tam Nospiediet 
pogu ENTER, lai ieietu. 

2. Nospiediet pogu ◄/►, lai noregulētu un nospiediet ▲/▼, lai izvēlētos apakšizvēlni. 
3. Pēc iestatīšanas pabeigšanas, nospiediet pogu MENU, lai saglab tu un atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē, un 
nospiediet pogu EXIT, lai izietu no izvēlnes. 
 
Izvēlnes valoda 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Menu Language, pēc tam nospiediet pogu ENTER vai ►, lai ieietu 

apakšizvēlnē, pēc tam, lai izvēlētos, nospiediet ▲/▼, nospiediet pogu ENTER vai ►, lai apstiprin tu. 
 

Teleteksta valoda 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Teletext Language, pēc tam nospiediet pogu ENTER vai ►, lai ieietu 

apakšizvēlnē, pēc tam, lai izvēlētos, nospiediet ▲/▼, nospiediet pogu ENTER vai ►, lai apstiprin tu. 
 

Pogu bloķēšana 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Key Lock, pēc tam Nospiediet pogu ENTER, lai ieietu un nospiediet 

◄/►, lai izvēlētos ON vai OFF. 
 

PC parametri 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos PC Settings, pēc tam nospiediet pogu ENTER, lai ieietu apakšizvēlnē,  
nospiediet ►, lai ieietu, pēc tam nospiediet pogu ENTER vai ►, lai apstiprin tu. (Kad pieslēgts pie PC). 
 
 

PIN iestatījums 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos PIN Setting, pēc tam Nospiediet pogu ENTER, lai ieietu apakšizvēlnē, 
pēc tam jūs varat uzst dīt paroli. 
 

Vec ku kontrole 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Parental Control, pēc tam Nospiediet pogu ENTER vai ►, lai ieietu 

apakšizvēlnē. Pēc tam nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos līmeni (no 4 līdz 17 vai neieslēgt). Pēc tam 
Nospiediet pogu ENTER vai ►, lai apstiprin tu. 

 

PIN koda nomaiņa 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Change Pin Code, pēc tam Nospiediet pogu ENTER, lai ieietu un 

izmainītu Pin kodu. Izvēlne atspoguļosies š d  veid :  
Ievadiet veco paroli šūniņ  ar uzrakstu „Old Password” (ja vec  parole nav pareiza, izmainīt paroli būs 
neiespējami).  
Ievadiet jauno paroli šūniņ  ar uzrakstu „New Password”. 
Ievadiet jauno paroli no jauna ar uzrakstu „Confirm New Password”, ja jaun  un apstiprin t  parole sakritīs, uz 
ekr na atspoguļosies veiksmīga paroles nomaiņa, sav d k, uz ekr na atspoguļosies paroļu nesakritība.  
 

Autom tisk  atslēgšana 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Auto Power Down un nospiediet ◄/►, lai izvēlētos Izsl./1 st./2 st./3 st./4 
stundas. 

 

 

Uzst dīšana 

Attēls tikai uzziņai; faktiski elements ir standarta.  
Nospiediet pogu MENU, lai atspoguļotu galveno izvēlni. 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Setup galvenaj  izvēlnē, pēc tam nospiediet pogu 
ENTER, lai ieietu. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos to punktu, kuru jūs vēlaties iestatīt iestatījumu izvēlnē, pēc tam Nospiediet 
pogu ENTER vai ►, lai ieietu. 

2. Nospiediet pogu ◄/►, lai noregulētu un nospiediet ▲/▼, lai izvēlētos. 

3. Pēc iestatījumu pabeigšanas, nospiediet pogu MENU, lai saglab tu un atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē un 
Nospiediet pogu EXIT, lai izietu no izvēlnes. 
Ekr na izvēlnes taimeris 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos OSD Timer, pēc tam Nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos. (Ekr na izvēlnes 
iespējas: 10 sek., 20 sek., 30 sek., 40 sek., 50 sek., 60 sek., izsl.), pēc tam nospiediet ENTER, lai apstiprin tu. 
 

Kino 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Cinema, pēc tam nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos. (Kino funkcijas 
iespējas: Auto, 4х3, plats, Super Live), pēc tam nospiediet ENTER, lai apstiprin tu. 
 

Zilais ekr ns (Blue Screen) 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Blue Screen, pēc tam nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos ON vai OFF. Pēc 
tam nospiediet ENTER, lai apstiprin tu 
 

Gaidīšanas režīma taimeris 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Sleep Timer, pēc tam nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos. (Režīma 
iespējas: 00:15, 00:30, 01:00, 01:30, 02:00, izsl.), pēc tam nospiediet ENTER, lai apstiprin tu. 
 

Atrašan s vieta 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Location, pēc tam nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos Home vai Store, pēc 
tam nospiediet ENTER, lai apstiprin tu. 
 

tr  uzst dīšana 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Quick Setup, pēc tam nospiediet ENTER, lai ieietu apakšizvēlnē, ievadiet 
paroli, ja ieslēgta bloķēšana, pēc tam jūs tri varēsiet izpildīt dažus galvenos televizora iestatījumus. 
 

Detalizēti par kan lu 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Channel Detaile 

 

Atjaunošana 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Upgrade. 

 

Televizora iestatījumu atiestate 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Reset TV, pēc tam nospiediet ENTER, lai ieietu apakšizvēlnē, ievadiet 
paroli, ja ieslēgta bloķēšana, pēc tam varat atjaunot rūpnīcas iestatījumus.  
Pirkumu režīms 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos Shopping Mode. 



 

 

Multimediji  

 

Mediju funkcijas 

Attēls tikai uzziņai; faktiski elements ir standarta.  
Piezīmes: pirms izvēlnes ieslēgšanas ar mediju funkcij m, ievietojiet USB ierīci vai 
atmiņas karti, pēc tam Nospiediet pogu SOURCE, lai iestatītu mediju avotu. 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos MEDIA avotu izvēlnē, vai ►, lai ieietu. T pat jūs 
varat ieiet mediju sadaļ , nospiežot uz t lvadības pults pogu MEDIA. 

 

 
 

 

 
1. Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos to punktu, kuru jūs vēlaties iestatīt mediju funkciju izvēlnē, pēc tam 
Nospiediet pogu ENTER vai ►, lai ieietu. 

2. Nospiediet pogu ◄/►, lai noregulētu un nospiediet ▲/▼, lai izvēlētos. 

3. Pēc iestatīšanas pabeigšanas, nospiediet pogu MENU, lai saglab tu un atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē, un 
nospiediet pogu EXIT, lai izietu no izvēlnes.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Foto 

Attēls tikai uzziņai; faktiski elements ir standarta.  
Nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos Photo galvenaj  izvēlnē. Pēc tam Nospiediet pogu 
ENTER, lai ieietu. 

Nospiediet pogu EXIT, lai atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē. 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos fotogr fijas, nospiediet ENTER vai ►││, lai aplūkotu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Jūs varat aplūkot inform ciju par atspoguļoto foto, nospiežot pogu INFO, pēc tam Nospiediet pogu ►││, lai 

šķirstītu vai uzliktu pauzi, statusu jūs varat aplūkot labaj  pusē. 
Pēc tam Nospiediet pogu ▲/▼vai ◄/►, lai pagrieztu attēlu. 
Piezīme: P rēj  izvēlne un apraksti t di paši k  izvēlnei sadaļ  Kino. 



 

 

 

Kino 

Attēls tikai uzziņai; faktiski elements ir standarta.  
Nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos Movie galvenaj  izvēlnē. Pēc tam nospiediet pogu 
ENTER, lai ieietu. 

Nospiediet pogu EXIT, lai atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē. 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos mapi, kuru jūs vēlaties atvērt. 
Nospiediet ENTER, lai izvēlētos datni. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Nospiediet pogu ENTER vai ►||, lai s ktu atskaņošanu. 
Nospiediet pogu ▪ vai EXIT, lai apturētu atskaņošanu. 
Nospiediet pogu ◄, lai atgrieztos iepriekšēj  lappusē. 
 

 

 
 

 



 

 

Jūs varat aplūkot inform ciju par datni, kas tiek atskaņota, pirmaj s atskaņošanas sekundēs vai, 
nospiežot pogu INFO. 

 

Mūzika 

Attēls tikai uzziņai; faktiski elements ir standarta.  
Nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos Music galvenaj  izvēlnē. Pēc tam nospiediet pogu 
ENTER, lai ieietu. 

Nospiediet pogu EXIT, lai atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos dziesmu, kuru jūs vēlētos noklausītos, pēc tam nospiediet ENTER vai ►|| vai 

►, lai atskaņotu. 
Nospiediet pogu ◄, lai atgrieztos iepriekšēj  lappusē. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
Jūs varat aplūkot inform ciju par dziesmu, kura tiek atskaņota izvēlnē kreis  pusē.  
 
 
 
 
 



 

 

Iestatīšana 

Attēls tikai uzziņai; faktiski elements ir standarta.  
Nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos Setup galvenaj  izvēlnē. Pēc tam nospiediet pogu 
ENTER, lai ieietu. 

Nospiediet pogu EXIT, lai atgrieztos iepriekšēj  izvēlnē. 

 
Nospiediet pogu ▲/▼, lai izvēlētos opciju, pēc tam nospiediet ◄/►, lai izvēlētos ON vai OFF. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Palīdzība  

Nav elektropadeve P rbaudiet, vai kabelis ir pieslēgts. Ja aizvien nav elektrības, izvelciet kabeli un pievienojiet pēc 
minūtes. No jauna ieslēdziet TV.  

Sign ls tiek uztverts nekorekti   Dubultais vai m ņattēls, esot augst m ēk m vai kalniem apk rt TV. Jūs varat noregulēt attēlu 
manu li: izlasiet instrukciju par vernjera regulēšanu vai izmainiet rēj s antenas virzienu.  
 Ja jūs izmantojat istabas antenu, tad daž du apst kļu dēļ, uztveršana var tikt apgrūtin ta. 

T pēc jūs varat izmainīt antenas virzienu, lai noregulētu attēlu. Ja nevarat izmainīt attēla 
kvalit ti, jums j izmanto rēj  antena.  

Nav attēla  P rbaudiet, vai pareizi pievienota antena pie TV. 
 Pamēģiniet izvēlēties citus kan lus un p rbaudiet, vai t  nav paša TV problēma.  

Video bez skaņas  Palieliniet skaļumu.  
 P rbaudiet, vai nav ieslēgts bezskaņas režīms, un nospiediet skaņas atslēgšanas pogu skaņas 

režīma atjaunošanai.  

Skaņa ir, taču nav attēla vai 
problēma ar kr su   Palieliniet kontraktu un spilgtumu. 

Nekustīgs attēls un troksnis и   P rbaudiet, vai pareizi pievienota antena pie TV. 

Traucējumi Putekļsūcējs, k  arī fēns var radīt traucējumus elektroierīcēm. Izslēdziet visas tamlīdzīg s 
sadzīves ierīces.  

Dubultojas attēls. TV 
nedarbojas no pults 

 Iespējams, neveiksmīgs antenas izvietojums. Augsti virzītas antenas izmantošana var uzlabot 
attēla kvalit ti uz ekr na. 
 Novirziet t lvadības pulti uz t lvadības pults sensoru TV. Ja nav nek das reakcijas, 

p rbaudiet, vai noņemta polietilēna plēve no t lvadības pults. P rbaudiet vai pareizi ievietotas 
baterijas. Nomainiet baterijas uz jaun m.  
 ТV p ries režīm  STANDBY, ja vair ku minūšu laik  nebūs atbildes no t lvadības pults.  

 

Nav video PC režīm   P rbaudiet displeja kabeļa pieslēguma pareizību pie VGA. 
 P rbaudiet, vai displeja kabelis nav p r k izliecies. 

Vertik la mirgošana PC 
režīm  

Ieejiet galven  izvēlnē, izmantojiet attēla trokšņu takta regulatoru, lai likvidētu vertik l s līnijas.  

Horizont li p rr vumi PC 
režīm   Noregulējiet skaņu galvenaj  izvēlnē, lai attīrītu līniju horizont los p rr vumus.  

Ekr ns p r k tumšs vai p r k 
spilgts (PC režīms) Noregulējiet kontrastu vai spilgtumu galvenaj  izvēlnē.  

PC funkcija nedarbojas P rbaudiet PC uzst dījumus uz atbilstību displeja izšķirtspējai.  

Līniju p rr vumi pie RCA 
spraudņa pieslēguma  Izmantojiet labas kvalit tes kabeli. 

Problēma aizvien past v Atslēdziet elektropadeves kabeli, uzgaidiet 30 sek., pēc tam pieslēdziet. Ja problēma TV palikusi, 
nelabojiet to paši, sazinieties ar servisa centru.  

 

Piezīme  
Lūdzu, neturiet TV statiska attēla st voklī, ar izvēlnes vai attēla atspoguļojumu, kuram ir liela spilgtuma un 
kontrasta starpība ilgstošu laiku.



T lvadības pults                                                        LV   

 

  

 

 

 

 

1. POWER: izmanto gaidīšanas režīma ieslēgšanai un izslēgšanai.  
2. MUTE: nospiediet skaņas atslēgšanai. Nospiediet vēlreiz, lai 
ieslēgtu skaņu vai izmantojiet VOL+. 
3. 0-9: nospiediet 0~9 TV kan la izvēlei, kan ls tiks p rslēgts pēc  
4. ATV/DTV: p rslēgšana starp analogo un ciparu TV. 
5.  Atgriešan s pie iepriekšēj s programmas. 
6. S.MODE: nospiediet, lai aplūkotu daž dos skaņas iestatījumus.  
7. SLEEP: iestatiet laiku, pēc kura TV izslēgsies autom tiski.  
8. MTS: nospiediet, lai atrastu NICAM režīmus. 
9. P.MODE: nospiediet, lai aplūkotu daž dus attēla iestatījumus.  
10. MENU: izmanto galven s izvēlnes atvēršanai. 
11. SOURCE: atveriet galveno izvēlni un nospiediet uz avotu 

sarakstu. 

12.  ļauj veikt navig ciju pa ekr na izvēlnēm un 
uzst dīt sistēmas parametrus pēc jūsu ieskatiem.  
13. EXIT: izmanto, procesa darbības apturēšanai / iziešanai no 
izvēlnes. 
14. DISPLAY: nospiediet, lai atspoguļotu avotus un inform ciju par 
kan lu.  
 

Bateriju ievietošana: 
 

Noņemiet t lvadības pults aizmugurēj  nodalījuma v ciņu, bīdot un 
izņemot v ciņu. Ievietojiet nodalījum  divas AAA tipa baterijas, 
p rliecinoties, ka bateriju polarit te atbilst polarit tei nodalījum . 
Neievietojiet kop  vec s ar jaunaj m, k  arī daž da tipa baterijas.  
Uzlieciet v ciņu, kamēr tas neieguls viet  ar raksturīgu skaņu.  
 

T lvadības pults izmantošana  
 

T lvadības pults var vadīt visas televizora funkcijas, ja nav nor dīts 
sav d k.  
Vienmēr novirziet t lvadības pults uz t lvadības sensoru uz 
televizora priekšēj  paneļa.  
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15. VOL-/ VOL+: izmanto skaņas skaļuma 
palielin šanai/samazin šanai. 
16. TV/RADIO: televizora un radio režīmu p rslēgšana.  
17. GUIDE: 1. ieslēdz EPG (teleprogrammu gids). 2. tra 
p rslēgšana starp PVR režīmiem un mediju atskaņot ju. 
18. TIME SHIFT: 1. DTV kan lu nobīdes funkcija laik .  
2. Atskaņošana PVR vai mediju atskaņot ja režīm .  
19. CANCEL: 1. lai atvērtu lappusi, var būt nepieciešams laiks, 
nospiediet pogu CANCEL, lai atgrieztos TV režīm . Kad vajadzīg  
lappuse tiks atrasta, numurs atspoguļosies TV attēla augšpusē, 
nospiediet pogu CANCEL, lai atgrieztos teksta režīm .  
2. Iepriekšēj  sadaļa PVR vai mediju atskaņot ja režīm .  
20. INDEX: 1. Indeksu lappuses pieprasījums teleteksta režīm . 2. 
atskaņošanas funkcijas izslēgšana PVR vai mediju atskaņot ja 
režīm . 
21. SIZE: ekr na izmēra izmaiņas teleteksta režīm . 
22. REVEAL: par dīt vai slēpt noslēptos v rdus.  
23. COLOR BUTTONS: izmanto lappušu vadīšanai teleteksta 
režīm .  
24. CH-/CH+: pogas kan lu p rslēgšanai. 
25. FAV/LIST: atspoguļo Jūsu izvēlēto kan lu sarakstu. Pēc tam 
izvēlieties iecienīto kan lu.  
26. ASPECT: izvēlieties attēla mērogu.  
27. FREEZE: nospiediet, lai „iesaldētu” attēlu. 
28. SUB.PG. 1. nospiediet, lai atvērtu papildus lappusi.  
2. Sekojiet sadaļai PVR vai mediju atskaņot ja režīm . 
29. SUBTITLE: par da un uzst dīt k rtēj  DTV valodu. 
30. HOLD: pieturēt vai nepieturēt ekr na k rtējo lappusi.  
31. TEXT: teleteksta iesl. vai izsl.  

32. REC LIST: par dīt ierakstīto sarakstu.  
33. REC: s kt ierakstīt PVR režīm .  
 

 

 

 



  Informação relativa às precauções de segurança   PT   

 
O presente dispositivo funciona com alta 

tensão. Para reduzir o risco do choque 

eléctrico, não remova o painel do corpo, recorra 

à ajuda do técnico qualificado. 
 
 
 

 

 
No caso de quaisquer alterações com a TV ou se a instalação foi feita de 

modo incorrecto - existe o risco do choque eléctrico, não tente fazer nada 

sozinho, tem que pedir ajuda do especialista para fazer reparação. 
 

 
 
 
 
 

 

 

 
Este símbolo indica que a documentação do 

dispositivo contém as instruções importantes 

de manutenção e exploração técnica. 

 

Aviso 

Este símbolo no triângulo indica que a tensão 
alta que constitui o risco do choque eléctrico 
está presente dentro do presente dispositivo. 



  Precauções importantes de segurança                   PT  
 

 
 

 

1. Leia o manual. 

2. Guarde o manual. 

3. Fique atento a todos os avisos.   

4. Siga todas as instruções.  

5. Não utilize este dispositivo quando está perto de água.  

6. Limpe apenas com um pano seco.  

7. Não impeça que o fluxo de ar entre dentro do dispositivo, bloqueando os orifícios 
de ventilação.  

8. Não instale este dispositivo perto de fontes de calor, tais como radiadores, aquecedores, fogões 
ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que produzem calor. 

9. Não viole as funções de segurança do plugue bipolar ou plugue de aterramento. O plugue bipolar 
tem dois pinos, um dos quais é mais largo do que outro. O plugue de aterramento tem dois pinos 
comuns e o terceiro pino de aterramento. O contacto largo do plugue bipolar ou terceiro contacto do 
plugue de aterramento serve para garantir a segurança. Se o plugue não entra na tomada, 
consulte um electricista para trocar a tomada.  

10. Não pise nem dobre o cabo de alimentação, especialmente no local de conexão, 
junto à tomada eléctrica ou saída do cabo do dispositivo.  

11. Utilize apenas os dispositivos adicionais que estão autorizados pelo fabricante.  

12. Fixe o dispositivo só no carrinho, suporte, tripé ou mesa indicados pelo fabricante 
ou vendidos junto com o dispositivo. Se usar o carrinho, tenha cuidado ao mover o 
dispositivo, porque o carrinho pode tombar.   

13. Desligue o dispositivo da tomada durante tempestades de raios ou quando não for utilizado por 
um longo período de tempo.  

14. Todos os serviços de manutenção têm que ser feitos por pessoal técnico qualificado. 
A assistência técnica é necessária se o dispositivo foi danificado de qualquer forma, 
incluindo os danos ao cabo de alimentação ou ficha, se o dispositivo foi exposto a 
líquidos ou a uma humidade, caiu ou não está a funcionar correctamente . Aviso. Para 
reduzir o risco de incêndio ou choque eléctrico, não exponha este dispositivo à chuva 
ou humidade. 

15. O dispositivo tem que estar desligado da rede, o interruptor de alimentação tem que ficar 
no modo de espera, o cabo de alimentação tem que estar desligado da tomada.  

16. A tomada deve estar perto do dispositivo e de fácil acesso.   

17. Este dispositivo nunca deve ser colocado nas estantes de livros e prateleiras, se a ventilação 
suficiente lá não for assegurada ou as instruções do fabricante não forem seguidas.    

18. O dispositivo não deve ser exposto aos pingos e salpicos. 

19. Não coloque as fontes de perigo encima do dispositivo (por exemplo: recipientes com 
líquidos, velas acesas). 

20. Montagem na parede ou tecto - O dispositivo deve ser colocado na parede ou tecto em 
conformidade com as recomendações do fabricante. 

21. Nunca coloque a TV, Comando Remoto e pilhas perto da lareira ou outras 
fontes      de calor inclusive os raios solares directos. Para evitar a 
propagação do fogo, mantenha sempre as velas ou outras fontes de fogo 

afastadas da TV, Controle Remoto e pilhas. 

22. Para assegurar o funcionamento normal, não ligue na entrada USB os dispositivos com a  
potência   maior de 0.5 A. 



  Instalação do suporte                                              PT  
 

 

Como fixar a TV na parede 

1. Primeiro ponha a TV encima da mesa, estenda o pano macio para não 

arranhar o ecrã.  

2. Utilize o desandador para remover os parafusos que ficam no suporte inferior 

(a direção está indicada pela seta, veja a Fig. 1). Retire o suporte inferior 

(remova os parafusos e suporte com cuidado). 

3. Faça um suporte que pode ser montado na parede de acordo com os tamanhos 

indicados pelas setas na Fig. 2 e 3. 

4. Perfure quatro buracos na parede de modo correcto (o tamanho só para 

informação) e insira quatro parafusos. (itens adicionais). 

5. De acordo com a figura 4, aperte com o desandador os parafusos para o painel 

traseiro da TV e pendure a TV na parede. 

  

1 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nota: 

1.  O suporte fixado na parede é uma parte adicional. 

2.  Ao instalar a TV, certifique-se que ao redor e em frente não há objetos 
estranhos, mantenha a distância deles. 

3. Ao instalar a TV, peça o assistente fixá-la para evitar problemas. 

4. As imagens relativas à instalação – servem apenas para a informação. 

5. 5.Siga a instrução de colocação do suporte para a TV.  

6. Utilize o suporte que está incluído no pacote para a montagem na parede.  



 Botões da TV e entradas da interface                    PT  
 

 
 

 

Botões da TV 
Nota: a seguir pode ver apenas o esquema funcional, a posição e locação real pode variar 

de acordo com o modelo. 
 
 
 

:Ligar/Desligar. 

SOURCE: Seleccionar a entrada exterior do sinal.  

MENU: Exibir o menu principal e confirmar a escolha do ponto do menu. 

CH+/-: Escolher o canal. 

VOL+/-: Ajustar o volume. 
 

 

Entradas da interface 
Nota: a seguir pode ver as entradas diferentes da interface, a posição e locação real delas 

pode variar de acordo com o modelo. 

 
 

 

INPUT 
VIDEO R L 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

CI 
 
 
 

 
INPUT 

Y Pb Pr 

Entrada AV   
A entrada exterior do sinal AV e botões 
correspondentes do canal 
direito/esquerdo do som.    

 

 

Entrada CI   
A entrada do leitor de cartões Cl 
(interface geral). Para isso precisa 
do CAM (módulo de acesso 
condicional) usado para a TV paga. 

 

 

Entrada Y Pb Pr   
Conexão à entrada composta de DVD / 

VCR 

(alguns modelos não têm este interface) 

 
Entrada para auriculares   
Quando auriculares estão ligados, os 
altifalantes não funcionam.   

 

 

                Entrada USB   
Conecte o dispositivo USB para 
reproduzir os ficheiros multimédia 
ou gravar os programas, usando a 
função PVR. 

                    

                 SCART  
Padrão. Suporta a entrada do sinal 
composto e RGB. Conexão 
Europeia.  
(alguns modelos não têm este interface) 

 
 

 
 
 

HDMI 

Entrada HDMI 
Entrada do sinal digital para 
conexão de vídeo HDMI. 

 
 

 
ANT 75 
Entrada para conexão da antena 
(75/VHF/UHF) 

 

 
 
 
 

Entrada VGA   
Entrada do sinal analógico PC 

 

 
 
 
 

Entrada PC AUDIO   
Entrada VGA e entrada de áudio  

 
 

 
COAXIAL  

 

 

COAXIAL 
Liga o receptor SPDIF. 



III 

 
  

 

 
 

 
 

 
 

Esquema de conexão de dispositivos externos   
 
 

DVD Receptor 
 

 
 

HDMI 

 

 
 
 
 
 

HDMI 

 
Conexão da entrada HDMI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INPUT 
VIDEO R L 

 

INPUT 
Y Pb Pr 

 

INPUT 
VIDEO R L 

Conexão da entrada AV  Conexão da entrada AV  

 
 
 
 
 

 
 

 
Conexão da entrada 
AV  

 Conexão USB 

 
Receptor 

 
 
 

 
Conexão SCART   

 

 
 
 

OUTPUT 
VIDEO R L 

 

Conexão da entrada AV  Conexão da TV    



III 

Instalação e ligação da TV 

Instale 

a TV 
Coloque a TV em uma superfície sólida que possa 
suportar o peso da TV.   
Para evitar o perigo, não exponha a TV à água ou 
calor. (ex.: vela, aquecedor), não tape os orifícios 
da ventilação do painel traseiro da TV. 
 

 
Ligue a antena e fonte de alimentação  
 
1. Conecte o cabo da antena na entrada de 
antena localizada no painel traseiro da TV. 
2. Conecte o cabo de alimentação da TV (AC 
100- 240V~ 50/60Hz). 
 
 
Ligue a TV 
3. Pressione o botão Ligar da TV, o 
indicador tornar-se-á verde, se a TV está no 
modo de espera (o indicador é vermelho), 
pressione o botão Ligar no Controle Remoto 
para ligar a TV.   
 
Nota: os desenhos são apenas para informação.

Instrução de instalação do suporte    
 

1. Abra a caixa, retire a TV, acessórios e 
 suporte (alguns modelos não têm 
suporte). 12(alguns modelos não têm suporte). 
2. Para evitar lesões da TV, estenda um 
pano macio e ponha a TV com o ecrã 
virado para o pano, conecte a base do 
suporte à TV com os parafusos.   
3. Junte o suporte com parafusos e fixe 
na TV. 
4. A instalação é completa.  
 
Nota: os desenhos são apenas para a 
informação.  
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Descrição das funções 
 
Menu de imagem 

A imagem é apenas para a informação; de facto o elemento está conforme o 

padrão.  

Pressione o botão TV MENU para exibir o menu principal. 

Pressione o botão   para escolher Picture no menu principal, a seguir 

pressione o botão ENTER para entrar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Pressione o botão▲/▼ para seleccionar aquele item que deseja ajustar no menu de Imagem, 

pressione ENTER ou►, para entrar. 

2. Pressione o botão ◄/► para configurar ou pressione ▲/▼ para seleccionar. Pressione o botão 

ENTER para seleccionar o submenu.  

3. Quando concluir a configuração, pressione o botão MENU para guardar os dados e voltar ao menu 

anterior, pressione o botão EXIT  para sair do menu. 

 

Modo de imagem 
Pressione o botão ▲/▼  para seleccionar o modo de imagem, a seguir pressione ENTER  para entrar 

e pressione ◄/► para seleccionar. 

Você pode alterar os parâmetros do brilho, contraste, nitidez, cor apenas quando a imagem está no 

modo do usuário.  

Nota: Você pode pressionar o botão P-MODE no Controle Remoto para alterar o modo de imagem 

directamente.  

 

 
 

Contraste  

Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Contraste, a seguir pressione o botão ENTER para entrar e 

pressione ◄/► para ajustar. A seguir pressione o botão MENU para voltar ao menu anterior. 
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Brilho 

Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar o Brilho, a seguir pressione o botão ENTER para entrar e pressione 

◄/► para ajustar. A seguir pressione o botão MENU para voltar ao menu anterior. 

 

Cor 

Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar a Cor, a seguir pressione o botão ENTER para entrar e pressione 

◄/► para ajustar. A seguir pressione o botão MENU para voltar ao menu anterior.   

 
Matiz   

Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar a Matiz, a seguir pressione o botão ENTER para entrar e pressione 

◄/► para ajustar. A seguir pressione o botão MENU para voltar ao menu anterior.   

 
Nitidez 

Pressione o botão ▲/▼para seleccionar a Nitidez, a seguir pressione o botão ENTER para entrar e pressione 

◄/►para ajustar. A seguir pressione o botão MENU para voltar ao menu anterior. 

 
Filtro Contrast Booster 

Pressione o botão ▲/▼para seleccionar o filtro Contrast Booster, a seguir pressione o botão ENTER para 

entrar e pressione ◄/► para seleccionar LIGAR ou DESLIGAR. A seguir pressione o botão MENU para 

voltar ao menu anterior. 

 
Temperatura de cor 

Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar a Temperatura de cor, a seguir pressione o botão ENTER para entrar 

e pressione ◄/► para seleccionar o modo de padrão, modo frio ou quente.    

 

Redução de ruído digital (DNR) 

Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Redução de ruído digital, depois pressione o botão ENTER para 

entrar e pressione ◄/► para seleccionar o nível de redução do ruído: desligar, baixo, médio, alto.  

 

Anular 

Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Anular, a seguir pressione o botão ENTER para entrar no menu de 

confirmação    e seleccione ОК para anular os valores.  

 

 

Menu de som 
A imagem é apenas para a informação; de facto o elemento está conforme o padrão.  

Pressione o botão MENU para exibir o menu principal. 

Pressione o botão  para escolher Sound no menu principal, a seguir pressione o 

botão ENTER ou ► para entrar. 
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1. Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar aquele item que deseja ajustar no menu de Som, a seguir pressione 

o botão ENTER. 

2. Pressione o botão ◄/► para configurar ou pressione ▲/▼para seleccionar, a seguir pressione o botão 

ENTER, para seleccionar o submenu.  

3. Quando concluir a configuração, pressione o botão MENU para guardar os dados e voltar ao menu anterior, 

e pressione o botão EXIT para sair do menu. 

Modo de som 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Sound mode, a seguir pressione o botão ENTER para entrar. A 

seguir pressione o botão ◄/► para seleccionar. 

Você pode alterar os valores das frequências altas e baixas, balanço, equalizador quando o som está no modo 

de utilizador.   

Nota: Você pode pressionar o botão S-MODE no Controle Remoto para alterar o modo de som directamente.  

  

 

 

 
Frequências baixas 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Bass, a seguir pressione o botão ENTER ou botão ► para entrar, ou 

pressione ◄/►para ajustar. A configuração pode ser feita apenas no modo de utilizador.   

 

A seguir pressione o botão MENU para voltar ao menu anterior. 

 
Frequências altas   
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Treble, a seguir pressione o botão ENTER para entrar, e pressione 

◄/► para ajustar. A seguir pressione o botão MENU para voltar ao menu anterior. 

 

Balanço   
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Balance, a seguir pressione o botão ENTER para entrar, e pressione 

◄/► para ajustar. A configuração pode ser feita apenas no modo de utilizador A seguir pressione o botão 

MENU para voltar ao menu anterior. 

 

Som surround   
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Surround, a seguir pressione o botão ENTER para entrar, e 

pressione ◄/► para seleccionar ON ou OFF.   
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AVL 
Pressione o botão ▲/▼para seleccionar AVL, a seguir pressione o botão ENTER para entrar, e pressione 

◄/► para seleccionar ON ou OFF.   

 

Saída de áudio digital   
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Digital Audio Output, a seguir pressione o botão ENTER para 

entrar, e pressione ◄/► para seleccionar.   

A seguir pressione o botão ENTER ou ►para entrar e pressione ◄/► para ajustar. A seguir pressione o 

botão MENU para voltar ao menu anterior. 

 

Anular 

Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Anular, a seguir pressione o botão ENTER para entrar no menu de 

redefinição. 

  

Aplicações  
A imagem é apenas para a informação; de facto o elemento está conforme o padrão.  

Pressione o botão MENU para exibir o menu principal. 

Pressione o botão  para seleccionar APPLICATIONS no menu principal, a seguir 

pressione o botão ENTER para entrar. 

 

1. Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar aquele item que deseja ajustar no menu de Aplicações, a seguir 

pressione o botão ENTER para entrar. 

2. Pressione o botão ◄/► para seleccionar e pressione ENTER para seleccionar o submenu.   

3. Quando concluir a configuração, pressione o botão MENU para guardar os dados e voltar ao menu anterior, 

e pressione o botão EXIT para sair do menu. 
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Canais 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Channel, a seguir pressione o botão ENTER para passar ao canal 

escolhido. Vai ver o menu seguinte: 

 

Descrição de botões: 

Botão CH: pressione CH+ ou CH- para listar. 

Botão vermelho: pressione este botão para mudar o número do canal.   
Botão verde: pressione este botão para mover o canal abaixo. 

Botão amarelo: pressione este botão para restaurar a ordem - padrão dos canais. 

Botão azul: pressione este botão para eliminar o canal escolhido. 
Botões 0-9: pressione estes botões para mudar para o canal apropriado escolhendo o respectivo número de 

canal.   

 

 

Parâmetros do canal 
 

Pressione o 

botão ▲/▼, 
para 

seleccionar 

Channel 

Options, a 

seguir 

pressione o 

botão 

ENTER para 

ir para a lista 

de canais. O 

menu 

seguinte vai 

aparecer: 
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Descrição de botões: 

Botão CH: pressione CH+ ou CH- , para listar. 

Botão vermelho: pressione este botão para definir os canais favoritos. 
Botão verde: pressione este botão para bloquear o canal. 

Botão amarelo: pressione este botão para omitir o canal, se os canais já são omitidos, pressione o botão 

amarelo novamente para cancelar a omissão. 

 

País  
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Country, a seguir pressione o botão ◄/► para seleccionar a sua 

localização.  

 

Modo da TV digital (DTV) 
Pressione o botão ▲/▼, para seleccionar DTV Type, a seguir pressione o botão ◄/► para seleccionar o 

possível modo da TV digital: por cabo, terrestre. 

 

Configuração Auto 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Auto Tuning, a seguir pressione o botão ENTER para entrar (se o 

sistema de bloqueio estiver ligado, digite o código PIN para desbloquear). 

Abra a página de busca automática e pressione o botão Enter para iniciar a busca. 

 

Busca manual ATV (TV analógica) 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar ATV Manual Tuning, a seguir pressione o botão ENTER para 

iniciar a busca. 
 

Busca manual DTV (TV digital) 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar DTV Manual Tuning, a seguir pressione o botão ENTER para 

iniciar a busca. 
  

 

Interface Comum  
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Common Interface, a seguir pressione o botão ENTER para exibir 

a informação da interface comum. 

 

 

Preferências  
A imagem é apenas para a informação; de facto o elemento está conforme o padrão.  

Pressione o botão MENU para exibir o menu principal. 

Pressione o botão  para seleccionar PREFERENCES no menu principal, a seguir 

pressione o botão ENTER para entrar. 
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1. Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar aquele item que deseja ajustar no menu de Preferências, a seguir 

pressione o botão ENTER para entrar. 

2. Pressione o botão ◄/► para ajustar e pressione ▲/▼ para seleccionar o submenu.   

3. Quando concluir a configuração, pressione o botão MENU para guardar os dados e voltar ao menu anterior, 

e pressione o botão EXIT para sair do menu. 

 

 

Idioma do menu   
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Menu Language, a seguir pressione o botão ENTER ou ► para 

entrar no submenu, a seguir para seleccionar pressione ▲/▼, pressione o botão ENTER ou ► para 

confirmar. 

 

Idioma do teletexto   
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Teletext Language, a seguir pressione o botão ENTER ou ► para 

entrar no submenu, a seguir para seleccionar pressione ▲/▼, pressione o botão ENTER ou ► para 

confirmar. 

 

Bloqueio dos botões  
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Key Lock, a seguir pressione o botão ENTER para entrar e 

pressione ◄/► para seleccionar ON ou OFF. 

  

Configurações do PC 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar PC Settings, a seguir pressione o botão ENTER para entrar no 

submenu, pressione ► para entrar, a seguir pressione o botão ENTER ou ► para confirmar. (Quando está 

conectado a PC). 
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Definir o PIN 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar PIN Settings, a seguir pressione o botão ENTER para entrar no 

submenu, a seguir pode definir a sua palavra-passe.  

  

 

Controle paterno   
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Parental Control, a seguir pressione o botão ENTER ou ► para 

entrar no submenu. A seguir pressione o botão ▲/▼ para seleccionar o nível (de 4 a 17 ou não ligar). A seguir 

pressione o botão ENTER ou ► para confirmar. 

 
Alterar o código PIN  
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Change Pin Code, a seguir pressione o botão ENTER para entrar e 

alterar o código Pin. O menu seguinte vai aparecer: 

 

Introduza a palavra-passe antiga onde está escrito «Old Password», (se a palavra-passe é incorreta, será 

impossível alterar a palavra-passe). 

Introduza a palavra-passe nova onde está escrito «New Password». 

Introduza a palavra-passe nova onde está escrito «Confirm New Password», se a palavra-passe nova e 

confirmada coincidirem, no ecrã vai aparecer a inscrição a dizer que a alteração da palavra-passe foi bem 

sucedida, no caso contrário, vai ver que as palavras-passe não coincidem. 

 

Desligamento automático   
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Auto Power Down e pressione ◄/► para escolher Desligar/1 hora/2 

horas/3 horas/4 horas. 

  

Instalação 
A imagem é apenas para a informação; de facto o elemento está conforme o padrão.  

Pressione o botão MENU para exibir o menu principal. 

Pressione o botão  para seleccionar Setup no menu principal, a seguir pressione o 

botão ENTER para entrar. 
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1. Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar aquele item que deseja ajustar no menu de configurações, a seguir 

pressione o botão ENTER ou ► para entrar. 

2. Pressione o botão ◄/► para ajustar e pressione ▲/▼ para seleccionar.   

3. Quando concluir a configuração, pressione o botão MENU para guardar os dados e voltar ao menu anterior, 

e pressione o botão EXIT para sair do menu. 

 

Temporizador do menu do ecrã  
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar OSD Timer, a seguir pressione o botão ◄/► para seleccionar. 

(Opções do menu do ecrã: 10 seg., 20 seg., 30 seg, 40 seg., 50 seg., 60 seg., desligar), a seguir pressione 
ENTER para confirmar. 

 

Cinema 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Cinema, a seguir pressione o botão ◄/► para seleccionar. (Opções 

da função Cinema: Auto 4х3, largo, Super Live), a seguir pressione ENTER para confirmar. 

 

Ecrã azul (Blue Screen) 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Blue Screen, a seguir pressione o botão ◄/► para seleccionar ON 

ou OFF. A seguir pressione ENTER para confirmar. 

 

Temporizador do modo de espera   
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Sleep Timer, a seguir pressione o botão ◄/►  para seleccionar. 

(Opções do modo de espera: 00:15, 00:30, 01:00, 01:30, 02:00, desligar), a seguir pressione ENTER para 

confirmar. 

 

Localização 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Location, a seguir pressione o botão ◄/► para seleccionar Home ou 

Store, a seguir pressione ENTER para confirmar. 

 

Instalação rápida   
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Quick Setup, a seguir pressione ENTER para entrar no submenu, 

introduza a palavra-passe, se o bloqueio estiver ligado, assim poderá efectuar rapidamente algumas 

configurações básicas da TV.   

 

Informação detalhada sobre o canal 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Channel Detaile 

 

Atualização 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Upgrade. 

 

Anular as configurações da TV 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Reset TV, a seguir pressione ENTER para entrar no submenu, 

introduza a palavra-passe se o bloqueio estiver ligado, em seguida poderá restaurar as configurações do 

fabricante.    

 

Modo de compras 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar Shopping Mode.
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Multimédia   

 

Funções de média 
A imagem é apenas para a informação; de facto o elemento está conforme o padrão.  

Nota: antes de ligar o menu com as funções de multimédia, insira o dispositivo USB ou 

cartão de memória, a seguir pressione o botão SOURCE para definir a fonte de média.   

Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar MEDIA no menu de fontes, a seguir pressione o 

botão ENTER ou ► para entrar. Você também pode entrar na secção de média, 

pressionando no Controle Remoto o botão MEDIA. 

 

 
1. Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar aquele item que deseja ajustar no menu de funções de média, a seguir 

pressione o botão ENTER ou ► para entrar. 

2. Pressione o botão ◄/► para ajustar e pressione ▲/▼ para seleccionar.   

3. Quando concluir a configuração, pressione o botão MENU para guardar os dados e voltar ao menu anterior, e 

pressione o botão EXIT para sair do menu. 

 
 
Fotos 
A imagem é apenas para a informação; de facto o elemento está conforme o padrão.  

Pressione o botão ◄/► para seleccionar Photo no menu principal. A seguir pressione o botão 

ENTER para entrar. 

Pressione o botão EXIT para voltar ao menu anterior. 
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Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar as fotos, pressione ENTER ou ►││ para ver. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Você pode ver a informação sobre a foto apresentada pressionando o botão INFO, a seguir pressione o 

botão ►││ para listar as fotos ou fazer uma pausa, o estatuto pode ver à direita.  

A seguir pressione o botão ▲/▼ ou ◄/► para girar a imagem. 

Nota: O Menu restante bem como as descrições são os mesmos que aparecem no menu da secção Cinema. 
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Cinema 
A imagem é apenas para a informação; de facto o elemento está conforme o padrão.  

Pressione o botão ◄/► para seleccionar Movie no menu principal.A seguir pressione o botão 

ENTER para entrar. 

Pressione o botão EXIT para voltar ao menu anterior. 

  
 

 

 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar a pasta que deseja abrir. 

Pressione ENTER para seleccionar o ficheiro. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pressione o botão ENTER ou ►|| para iniciar a reprodução. 

Pressione o botão ▪ ou EXIT para parar a reprodução. 

Pressione o botão ◄  para voltar à página anterior. 
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Você pode ver a informação sobre o ficheiro que está a ser reproduzido nos primeiros segundos de reprodução ou, 

pressionando o botão INFO. 

 
Música  

A imagem é apenas para a informação; de facto o elemento está conforme o padrão.  

Pressione o botão ◄/►  para seleccionar Music no menu principal.A seguir pressione o botão 

ENTER para entrar. 

Pressione o botão EXIT para voltar ao menu anterior. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pressione o botão ▲/▼ para seleccionar a canção que quer ouvir, a seguir pressione ENTER ou ►|| ou ► para 

reproduzir. 

Pressione o botão ◄ para voltar à página anterior. 
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Você pode ver a informação sobre a canção em reprodução no menu à esquerda. 
 
Instalação  

A imagem é apenas para a informação; de facto o elemento está conforme o padrão.  

Pressione o botão ◄/► para seleccionar Setup no menu principal.A seguir pressione o botão 

ENTER para entrar. Pressione o botão EXIT para voltar ao menu anterior 

  
 

 
Pressione o botão ▲/▼ para escolher a opção, a seguir pressione ◄/► para seleccionar ON ou OFF. 
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Ajuda  
 

Não há alimentação Verifique se o cabo de alimentação está ligado. Se continuar assim, retire o cabo e ligue em um 

minuto. Ligue TV novamente. 

O sinal é recebido de modo 

incorrecto   
 Imagem dupla ou com perturbações no caso da presença dos edifícios altos ou 

montanhas ao redor da TV. Você pode ajustar a imagem manualmente: leia as 

instruções sobre ajustamento vernier ou mude a direção da antena exterior.  

 Se utilizar a antena interior, em algumas circunstâncias a recepção do sinal pode ser 

dificultada. Portanto, Você pode mudar a direção da antena para ajustar a imagem. 

Se não conseguir alterar a qualidade da imagem, tem que usar a antena exterior.     

Não há imagem  Verifique se a antena está conectada a TV de modo correcto. 

 Tente escolher outros canais para verificar se é um problema do televisor. 

Vídeo sem som  Aumente o volume 

 Verifique se o modo silencioso está ligado ou não, e pressione o botão Desligar o 

som para reiniciar o modo de som.   

Há som mas não há imagem, 

ou existe um problema com a 

cor   

 Aumente o contraste e brilho  

Imagem parada com ruído    Verifique se a antena está conectada a TV de modo correcto. 

Interferências  Aspirador e secador de cabelo podem interferir no funcionamento dos aparelhos elétricos. 

Desligue todos aparelhos elétricos deste género.  

Imagem dupla. A TV não 

funciona com Controle 

Remoto. 

 Se calhar a localização da antena não é muito boa. Se usar a antena direcional alta, 

poderá melhorar a qualidade da imagem no ecrã.  

 Aponte o Controle Remoto directamente para o sensor do controle remoto da TV.   

Se não houver nenhuma reação, verifique se o saco plástico foi removido do 

Controle Remoto. Verifique se as pilhas foram colocadas de modo correcto. Troque 

as pilhas.  

 TV vai passar para o modo STANDBY, se dentro de alguns minutos o Controle 

Remoto não começar a funcionar.   

Não há vídeo no modo PC    Verifique se o cabo do monitor está conectado a VGA de modo correcto   

 Verifique se o cabo do monitor foi torcido ou não. 

Cintilação vertical no modo 

PC   

Entre no menu principal, utilize o regulador de ruídos de frequência clock da imagem para 

remover as linhas verticais.   

Rupturas horizontais no modo 

PC  

Ajuste o som no menu principal para apagar as rupturas horizontais das linhas. 

O ecrã é muito escuro ou 

muito claro. (modo PC)   

Ajuste o contraste ou brilho no menu principal.  

Função PC não funciona   Verifique se as configurações de PC são compatíveis com a resolução do ecrã 

Rupturas das linhas quando 

está conectado à entrada RCA 

Utilize o cabo de alta qualidade. 

O problema ainda existe Desligue o cabo de alimentação, aguarde 30 seg., e ligue novamente. Se o problema continuar 

assim, não tente reparar TV sozinho, recorra à ajuda do centro de serviço. 

Nota: 

Por favor, não mantenha a TV no estado de imagem estática durante um período prolongado, com o menu ou a imagem no ecrã por terem 

uma grande diferença no brilho e contraste. 
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Controle Remoto                                                      PT  
 

 

  

 

 

 

 

1. POWER: liga/desliga o modo de espera.   

2. MUTE: pressione para desligar o som. Pressione 

novamente para ligar som ou utilize VOL+. 

3. 0-9: pressione 0~9 para seleccionar o canal de TV, o 

canal vai mudar em 2 seg. Pode aplicar para digitar o 

número da página no modo de teletexto.   

4. ATV/DTV:altera entre TV analógica e digital. 

5.  Volta ao programa anterior.   

6. S.MODE: pressione para consultar as diferentes 

definições do som.   

7. SLEEP: determine a hora quando a TV se desligar 

automaticamente.   

8. MTS: pressione para encontrar os modos NICAM. 

9. P.MODE: pressione para consultar as diferentes 

definições da imagem. 

10. MENU: Utilize para ligar o menu principal.   

11. SOURCE: abra o menu principal e clique na lista de 

fontes.  

12.  permite navegar no menu do ecrã e 

definir os parâmetros do sistema de acordo com as suas 

preferências.  

13. EXIT: Utilize para sair do menu / parar o 

funcionamento do processo. 

14. DISPLAY: pressione para exibir a fonte e informação 

sobre o canal.   

 

Colocação das pilhas: 
 
Retire a tampa do compartimento traseiro do controle 

remoto, puxando a tampa para baixo. Coloque no interior do 

compartimento duas pilhas do tamanho ААА, verifique se a 

polaridade das pilhas corresponde à polaridade no interior 

do compartimento. Não insira as pilhas novas e usadas ao 

mesmo tempo, bem como as pilhas de tipos diferentes. 

Encaixe a tampa no seu local até ouvir um som 

característico.    

 

Uso do Controle Remoto   
 
O Controle Remoto pode gerir todas as funções da TV salvo indicado o contrário.  

Sempre aponte o Controle Remoto para o sensor do controle remoto localizado no painel frontal da 

TV. 
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Controle Remoto                                                      PT  
 

 

 

 

 

 

 

15. VOL-/ VOL+: serve para aumentar /diminuir o volume 

do som. 

16. TV/RADIO: alterna entre os modos de TV e Rádio.  

17. GUIDE: 1. liga EPG (guia de programas de TV). 2. 

Comutação rápida entre os modos PVR e Leitor de 

multimédia. 

18. TIME SHIFT: 1.a função de desvio no tempo dos 

canais de DTV.  

2. Reprodução no modo PVR ou Leitor de multimédia. 

19. CANCEL: 1. para abrir a página vai precisar de algum 

tempo, pressione o botão CANCEL para voltar ao modo TV. 

Quando a página requerida for encontrada, na parte superior 

da imagem da TV vai aparecer o número, pressione o botão 

CANCEL para voltar ao modo do texto.   

2. Secção anterior no modo PVR ou Leitor de multimédia. 

20. INDEX: 1. requerimento da página de índice no modo 

de teletexto  2. desactivar a reprodução no modo PVR ou 

Leitor de multimédia. 

21. SIZE: redimensionar o ecrã no modo de teletexto. 

22. REVEAL: mostrar ou ocultar as palavras escondidas. 

23. COLOR BUTTONS: botões coloridos são usados para 

gerir as páginas no modo de teletexto.   

24. CH-/CH+: botões para mudar os canais. 

25. FAV/LIST: Apresenta a lista dos seus canais favoritos. 

Pode escolher o canal favorito.  

26. ASPECT: escolhe o zoom da imagem. 

27. FREEZE: pressione para «congelar» a imagem. 

28. SUB.PG. 1. pressione para abrir a página adicional.   

2. Secção seguinte no modo PVR ou leitor media.   

29. SUBTITLE: mostrar e definir a língua de DTV atual. 

30. HOLD: reter ou não reter a página actual do ecrã. 

31. TEXT: ligar ou desligar o teletexto. 

32. REC LIST: mostrar a lista das gravações. 

33. REC: iniciar a gravação no modo PVR. 
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